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АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБШЫ ИЗУЧЕНИЯ 
КУЛЬТУРНОГО Н4СЛВДИЯ НАРОДСВ ВОСТОКА 
(в исследованиях ученых Ленинградского Отделения ИВ АН СССР) 

Огромный интерес народы нашей страны проявляю к вультур- 
нсму наследию Востока. Еще со школьной скамьи все знают о дости¬ 
жениях египетской медицины и вавилонской математики. І^ческая 
наука уходила своими корнявш в науку восточных народов» а гре¬ 
ческая культура в целом достигла блестящего расцвета в немалой 
степени именно потону» что ей предшествовали вавилонская и еги¬ 
петская математика» финикийское письмо и многие другие достнке- 
иия культуры Востока. Благодаря непрерывности традиции» своего 
рода "культурной эстафете"» вцдаюпщеся достижения восточннх 
I нилгияят^ий древности прочЕО всжли В сокровипщицу мировой 
культуры. 

Задача изучения культурного наследия Востока не новая для 
отечественного востоковедения. Его всегда отличало (в отличие 
от науки колонизаторского Запада) уважительное отношение к 
творческой деятельности народов Востока» полное цризнавие за 
ними активной роди субъекта исторического процесса. Немало было 
сделано отечественными учеными для раскрытия тех духовных и 
материальных богатств» которые веками создавались на Востоке. 

И все хе плансмерная работа по исследованию культуры Востока» 
его культурного наследия насчитывает всего несколько десятилетий. 

Лтппт> после создания Института востоковедения АН СССР более 
полувека назад дело изучения исторического и культурного прошлого 
народов Востока было поставлено на прочную научную основу 
мах«систского мщювоззрения. Постепенно востоковедное культурове- 
дение стало превращаться в самостоятельную отрасль нашей ориента¬ 
листики. После создания четверть века назад Ленинградского отде¬ 
ления ИВ АН СССР проблемы истории культуры народов зарубежного 
Востока все более и более охватывают весь комплекс историко- 
культурных и текстологических исследований» проводимьа учеными 
ЛО ИВ АН СССР. 


^ Сокращенный текст доклада» прочитанного на выездном заседа¬ 
нии бщю Отделения истории АН СССР в Ленинграде (январь 1981 г.) 
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По мере расширения и углубления культуроведческой тематики - 
все большее значение пхшобретают проблемы теории культуры и куль¬ 
турного наследия. Естественным бвьло и остается постоянное обраще¬ 
ние советских исследователей к ленинскому наследию - прочной 
основе любого культуроведческого труда. "Согласно ленинской кон- 
цеіртз культуры, последняя рассматривается не только как сово¬ 
купность материальных и духовных достижений общественного чело¬ 
века, но и как процесс его саморазвития, умножения и совершенст¬ 
вования его сущностных сил и способностей". (Сб. "В.й.Ленин о 
культуре", М., і.Ъ80, с.9). В.И.Ленин придавал особое значение 
нравственнш ценностям, связанным со всевш сферами социально¬ 
культурной деятельности лкщей, в том числе с политикой и наукой, 
проявля*^1ИН себя в нравственном климате общества, в характере 
отношений мещлу людьми. Наконец, В.И.Ленин очень высоко ценил 
классическое культурное наследие, те непреходящие ценности куль¬ 
туры прошлых веков, которые он называл "плодами тысячелетнего 
развития цивилизации". В.И.Ленин считал необходимым широко испо¬ 
льзовать культурное наследие для успепшого продвижения по пути 
исторического прогресса. (Ук. сборник, с. 7). Эти важнейшие ленин¬ 
ские оценки определяют направление и характер работы советских 
востоковедов, занятых изучением культурного прошлого народов 
Востока. 

Задача каждого поколения (или нескольких работающих в ран¬ 
ках одной целевой програмш поколений) ученых максимально содей¬ 
ствовать восприятию данным поколением людей всего того богатства 
материальной и духовной культуры, которое передано нам эстафетой 
предшествовавших поколений человечества. Огромный объем информа¬ 
ции, заложенной в этом наследии, который постоянно и стремительно 
растет, делает особенно важной роль современного обществознания, 
роль ученых-гуманитариев. Они гаполняют сложнейщую и ответствен¬ 
нейшую роль хранителя и исследователя культурного наследия, роль 
популяризатора или передатчика этого наследия в максимально 
опрессованнсм, опосредованном виде. Обрапцгсь к близкому востоко¬ 
ведам примеру. Многие тысячи арабских средневековых рукописей 
донесли до наших дней все богатство арабской медицины, математики, 
философии той поры. А миллионные массы читателей - тех, к кону 
идет эстафета культурного наследия, - узнают об этом богатстве, 
воспринимают его через сравнительно немногие, и подчас совсем 
"неспециальные" книги, за которыми часто стоит жизнь целого 
поколения ученых. 
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Изучение культурного наследия народов Востока - часть 
огромной работы по освоению того богатства материальной и 
духовной культуры, которое создано человечеством. Вклад народов 
Востока в сокровищницу мировой культуры достаточно общеизвестен. 
Великий Ибн Сина, юбилей которого совсем недавно отметило по 
решению ЮНЕСКО все прогрессивное человечество, лишь один из 
тех выдающихся мыслителей Востока, чей гений и труды в эпоху 
древности и средневековья залохили прочный фундамент научного 
знания, литературы и искусства в странах Востока. Историки и 
поэты, зодчие и матеваатики, философы и астрономы древности и 
средневековья были на Востоке во многом первопроходцами на 
нелегком пути исторического прогресса. Но если иметь в виду 
культурные достижения Востока в те отдаленные от нас исторические 
эпохи, то следует говорить о культурных ценностях, созданных 
созидательным трудом народов Востока, нажвысшей акдумулирущей 
точкой которого были талант и труд людей, подобных Ибн Сине. 

Он - этот труд - проявлялся не только в развитии науки или 
искусства, не менее важным и для культурного прогресса челове¬ 
чества были способы возделывания злаков и обработки металлов, 
разнообразнейший труд ремесленников. И - наконец - незримо 
црисутствовавпше во всех видах созидания культурных ценностей 
религиозные и идеологические представления, без понивсания 
кото|шх едва ли возможно осмысление сложного пути культурной 
эволюции народов Востока, оценка созданных ими материальных и 
духовных богатств. 

Изучение этого процесса и его результатов - огромный іиир 
научного познания Востока. Мы попытаемся рассказать лишь о тех 
проблемах, с которыми связано то, что мы называем, в известной 
мере условно, духовной культурой народов Востока, имея в виду, 
главным образом, наши задачи, связанные с исследованием зарубеж¬ 
ного Востока. Подобное ограничение задачи неизбежно и необходимо 
по многим причЬнам. Прежде всего потому, что культурное наследие 
целеустремленно и успешно изучают советские этнографы и археологи 
(в разных точках СССР), искусствоведы (достаточно вспомнить Отдел 
Востока Эхмитажа и Музей искусства Востока в Москве) и многие 
другие более малые научные центры. Науку "старого" Востока 
изучают в общем контексте ашровой науки ваш науковеды. Поэтому 
комплексное а к адемическое востоковедение, представленное сегодня 
в ЛО Института востоковедения вшогими іфупныыи учеными, должно и 
может иметь свое "лицо" и свою программу культуроведческих 
исследований. Эта программа уже сложилась и реализуется. Кратко 
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ее можно сфоріулщювать так: от конкретного изучения письменного 
наследия народов Востока - к обобщенной характеристике историко- 
культурного процесса на Востоке. Не случайно и постоянное 
название нашего ежегодного сборника кратких сообщений, издающе¬ 
гося более 15 лет, - "Шісьменные памятники и проблемы истории 
культуры народов Востока”. 

Советские востоковеды ставят своей задачей такое выполнение 
всего цикла кулътуроведческих работ, при котором все этапы 
т^итсдгя - от исследования письменных павіятников до обобщенной 
характеристики важнейших параметров культурного наследия - были 
подчинены задаче аналитического освоения всего богатства куль¬ 
туры народов Востока. 

Глубокое плодотворное изучение Востока современного, его 
актуальных социальных и политических проблем должно иметь своей 
прочной базой марксистский анализ его прошлого. Это важно тем 
более, что социальные и культурные традиции прошлого на зарубеж¬ 
ном Востоке продолжают во вшогом быть жизненной реальностью и 
существенно влияют на ход совршенных социально-политических 
процессов во вшогих странах. Достаточно всповшить, сколь остро 
актуальным стало в последнее вревш все то, что относится к 
иславіу и его изучению, в том числе его истории и догматики. 
Поэтому так важны віарксистские исследования по истории культуры 
народов Востока, понивоаемой как ковшлексная наука, изучающая не 
только специфику и связи мелщу историко-культурными явлениявли, 
но и типологию этих культур, их место в общем историко-культур¬ 
ном вофовом процессе. 

Подобные научные задачи, само собой разумеется, могут быть 
успешно решены лишь на базе тщательного изучения памятников 
письменности народов Востока. Надо отметить, что ленинградский 
акадзішческий востоковедный центр имеет особенно прочные тради¬ 
ции изучения исторического и культурного прошлого народов 
Востока, которое постоянно базировалось именно на тщательном 
изучении письменного наследия этих народов. Понятно и со всех 
точек зрения оправдано, что'^работа по описанию, изданию и изуче¬ 
нию рукописей из коллекции Института востоковедения, собранной в 
Ленинграде усилиявш вшогих поколений отечественных востоковедов, 
заниввала со времени образования Отделения центральное место в 
исследовательской работе коллектива. Сама по себе она представ¬ 
ляет значительный вклад в востоковедную назцсу, ибо эта источни¬ 
коведческая работа дала в руки исследователей ценнейшие первоис¬ 
точники, вперше ввела их в научный оборот. Вряд ли нужно 
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объяснять» что эта работа не была самоцелью» а явилась первым 
важным этапом на пути выявления тех источников» которые позволяют 
ученым прочитать многие неизвестные страницы истории культуры 
народов зарубежного Востока» глубже понять и оценить их вклад в 
соіфовищницу мщювой цЕвилизаіши. 

Завершив многолетніл} работу по подготовке печатных каітадо- 
гов и описаний фондов рукописной коллекции, текстологи Отделения 
продолжают осуществлять долгосрочную программу издания памятни¬ 
ков, которая была выработана учеными нашего Института еще в 
начале 60-х іт. Отделение является сегодня научно-организацион¬ 
ной базой издательской серии "Письменные памятники народов 
Востока", редколлегией которой руководит акад. А.Н.Кононов. 

Накопленный в коллективе ЛО ИВ АН СССР опыт изучения 
восточных рукописей позволил вплотную подойти к решению новой 
для нас задачи - выявлению роли рукописей в истории культуры 
народов Востока. Так возникла новая тема коллективной работы 
ученых Отделения - "Рукописная книга в культуре народов Востока". 
Большой авторский коллектив подготовил двухтсыную книгу, в кото¬ 
рой подробно рассмотрена история зарождения и бытования восточ¬ 
ной рукописной книги в различных историко-культурных регионах. 

В работе проанализирована роль этой книги в качестве аккумуля¬ 
тора и распространителя знания и культуры в среде восточных 
народов. В подготовленной к печати книге освещаются также неко¬ 
торые аспекты социальной роли рукописной книги на древнем и 
средневековом Востоке, роль и место рукописной кни ги в художест¬ 
венной творчестве нарюдов Востока. 

Многолетняя кропотливая работа по изучению письменного 
наследия народов Востока подвела историков и филологов к изуче¬ 
нию самых различных аспектов истории культурш народов древнего 
и средневекового Востока. Примечательно, что в текстологических 
и культуроведческих исследованиях зримо проявляется комплексный 
характер нашей востоковедной науки. Например, упсвіянутый коллек¬ 
тивный труд "Рукописная книга в культуре народов Востока" 
создавался усилиями историков и лингвистов, археографов и лите¬ 
ратуроведов, философов и историков религии. 

Последнее десятилетие для коллектива ЯО ИВ АН СССР было 
характерно многими поисками наиболее оптимального пути решения 
задэч исследования культурного наследия народов Востока. Это 
потребовало особых усилий даже от опытных, зрелых ученых, ибо 
задача системного анализа историко-культурных явлений была в 
значительной мех>е для нас новой. Бе х>ешэнЕе пошло и продолжает 
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развиваться по пути углубленного анализа письменных памятников , 
сопоставления их данных со сведениями других типов источников. 

В данной связи следует упомянуть о проведении полевых 
историко-культурных исследований на территориях древних госу¬ 
дарств. Б ходе этвк работ, проводившихся учеными Института 
востоковедения, было выявлено значительное количество неизвест¬ 
ных ранее памятншкхв, собраны важные данные об уже открытых 

ТТЯШП * ТППГЯТ - 

Систематическое проведение этих исследований в последние 
годы позволило специалистам ЛО ИВ по новшу подойти к изучению 
культуры. Речь идет об изучении культуры и ее памятников не 
только по данным письменных источников иди по публикациям, но и 
в их природном, естественно-географическом окружении. Такой 
подход открывает новые возможности для понимания и научного 
истолкования многих фактов и проявлений культуры прошлого, 
непонятных при кабинетной работе с письменными источниками. Для 
работ этого направления характерно стршление сочетать анализ 
сообіцений письменных источников об истории и культуре народа с 
поисками нового материала на месте, с изучением сохранившихся 
там памятников материальной культуры, непосредственное знакомст¬ 
во с природной средой, в которой возникла и бытовала изучаемая 

I ^ ЦШ ІіиІ^Т^ЦЯ 

Плодотворность такого комплексного подхода к изучению 
истории и культуры народов Востока убедительно показали публи¬ 
кации эпиграфического и историко-археологического материала по 
древней и средневековой йшой Аравии (П.А.Грязневич, А.Г.Луіщин, 
М, Б. Пиотровский), по ранней истории тюрок в горных районах 
Алтая, ТянМЬня, центральной Монголии (С,Г.Кляшторный), древней 
и средневековой истории и культуре народов Средней Азии (соідай- 
цы, хорезмийцы, куланы - В.А.Лившиц, таджики - О.Г.Большаков). 

В частности, во время экспедиций П.А.І^язневича в Йемен 
были обследованы историко-культурные памятники на территории 
всех древних государств Южной Аравии, в том числе в районах, 
прежде недоступных европейским исследователям. Собранный научный 
материал содержит фотографии, эстампами и копии от руки более 
400 надписей на камне, высеченных в период с IX в. до н.э. по 
УІ в. н.э. и покрывающих все время существования древнейеменской 
цивилизации. Ба историко-археологическую карту удалось нанести 
несколько десятков неизвестных ранее иди нелокадивованных 
пунктов. Среди обнаруженных впервые историко-археологических 
хомЕыюкоов - руины свыше десятка городов н щюпостей, храмы и 
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жррЕгаіщонные оооружения» сотни предиетов культу]^. Собранннй 
материал позволиі цредхожить решение широкаго іф)та вопросав, 
свяаанншг с развитием ирригащш» зѳшввдадением и збндепохьзо- 
ванием, историей городского и црепостного строительства, с исто¬ 
рией развития архитехтурннх стндей, прикладного жсжусства, ре¬ 
месла,а также с историей религиозной живвл^етЕНчсескнни и еоіщахь- 
ными процесоани и т.п. Это в значительной степени облегчило вн- 
полнѳние такого крупного научного мероприятия как иодготовха 
полной истории Южной Аравии а древности и в средние века. 

Дальнейшее развитие ксмпдехсного подхода к изучении культу¬ 
ре, сочетавцего изучение пнсшенвнх памятников с проведением 
полевнх исследований на территории распространения хухьтурш, 
представляется чрѳзвнчайно плодотворным н перспективным для 
развития историко-филологической востоковедной наук и в целен. 

Необходимо сказать еце об одной группе хухьтуроведческих 
исследований, отракащей поиски путей изучения культурного 
насдедкя отдельных иотррико-культурных регяонов. В последние 
годы коллективы арабистов и иранистов ЕО 1/В Ж СССР подготовихи 
очеркового характера работы, освецаодие различные аспекты 
арабской и иранской культуры эпохи средневековья. Этх работы, 
будучи изданными, станут полезными довольно широкому кругу 
читателей. Но важнее другое. Шенно работа над этими книгами 
очерков позволила особенно четко н ясно выявить л а к уны в иссле¬ 
довании культурного наследия во всем мусульманском ближневосточ¬ 
ном регионе, подсказала дальнейший путь в изучении разлкчнні 
аспектов этого наследия. В частности, работа над указанными 
книгами вскрыла наши конкретные пробелы в изучении истории 
ислама в данном регионе, в истории раз личных идеологических 
течений. Работа над очерками средневековой арабской и иранской 
культуры стала для многих востоковедов - историков культуры 
важным аргументом в пользу того, что можно и нужно ставить 
перед собой задачи обобцащего похщдка на разных этапах решения 
крупной научной задачи, не ограничиваясь монографячесхим иссле¬ 
дованием отдельных аспектов этой теин. 

В середине 60-х гг. было признано целесообразным резко 
расширить монографическое исследование узловых проблем истории 
культуры Востока. Тоіда же по инициативе акадашеа Ё.М.ІЕукова 
была создана при Отделевши истории серин "І^рсьтура Востожа 
(материалы и исследования)**, которая призвана была стать пдтм 
из инструментов интенсификации исследований в данной области. 

О результатах работы серии свидетельствуют изданные к настоящему 
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моменту 23 кни г и , освещащие узловые проблевш истории культуры 
многих стран Востока. 

Что объединяет книги серии? Понимание "культуры” не как 
механического соединения отдельных областей материального и 
духовного производства, г как определенного уровня духовного и 
материального прогресса общества в их динаішческой совокупности. 
Поэтому книги серии представляют исследования культуроведческого 
плана, которые ведутся не как перечень отдельных фактов, явле¬ 
ний, предметов искусства, а осмысляют эти факты и явления, 
вводя их в оцределенный историко-і^Щітурный контекст. 

Оценивая сделанное за последние годы, нельзя не признать, 
что серьезной причиной отсутствия работ по многим узловым проб¬ 
лемам исследования культурного наследия народов Востока по-прех- 
нему остается крайне слабая разработанность вопросов истории 
религий и идеологий Востока советскими востоковедами. Специалисты 
отмечают, в частности, что явно недостаточное внимание к изучению 
древневосточной идеологии и, предде всего, религии, неизбежно 
сказывается и на исследовании других аспектов древневосточных 
цивилизаций. Востоковедыніедиевисты также отмечают серьезное 
отставание изучения религий средневекового Востока. Речь идет о 
необходимости полностью изжить непонимание огромного влияния 
религий на средневековые восточные общества, полностью осознать 
тот факт, что в средние века невозможно разделить общество, 
религию и культуру, что человек средневековья на все смотрел, 
действовал и творил через призму религии, ибо она объясняла алу 
мир, в котором он жил, его место в этом мире, освящала привычные 
стереотипы его поведения. 

Нельзя, конечно, сказать, что советские ученые не занимаются 
изучением религий и идеологий Востока. Говоря об этом важном 
направлении исследования культурного наследия Востока, мы хотим 
лишь подчеркнуть, что ленинградские востоковеды все больше и 
больше начинают приближаться к целенаправленному изучению 
истории религий и идеологий Востока. Создана специальная межсек¬ 
торальная группа по изучению ислама, расширяется подготовка 
исламоведов через аспирантуру, намечается перспектива создания 
группы по изучению буддизма, появились аспиранты, изучающие 
религии и идеологии древнего Востока. 

В этой сложной области исследований вш располагаем и первыми 
творческими удачами. К их числу можно отнести книги С.М. Прозорова 
по истории шиитского сектантства, исследования П.А.Грязневича и 
М.Б.Пиотровского о происхождении ислама, работы А.С.Мартынова о 
традиционной китайской идеологии, В.Н.Гореглцда о хюлигиозных 
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течгішях в Японии, исследования Э.Н.Темкина по важнейшим пробле¬ 
мам мировоззрения индийских ученых древности, а также исследова¬ 
ния наших индологов (Я.В.Васильков, С.Л.Невелева), касащиеся 
идеологии той культурной среды, в которой происходило формирова¬ 
ние знаменитой "Махабхараты** , наконец специальные работы В.И.І^- 
дого, изучавшего тексты, дащие материал для анализа клвчевых 
терминов буддийской теории. Есть основания считать, что усилия 
споциалистов нашего Института позволят в ближайшие годы расши¬ 
рить работу в этой области. 

Следует также полагать, что полевые работы востоковедов, о 
которых речь шла выше, существенно расширят возможности ученых 
в указанной области. Ярким примером служат полевые работы 
С.Г.Кляшторного в Монголии в 1968-1980 гг., в процессе которых 
были найдены надписи, свидетельствовавшие об использовании 
буддизма в качестве государственной религии державы тюркских 
каганов -(551-630 гг.), простиравшейся от Маньчжурии до Приазовья. 
А в 1979 г. С.Г.Кляшторный обнаружил в г л у хих и скрытых местах 
Гобийской пустыни погребальные статуи первых тюркских каганов и 
их приближенных с несомненно буддийскивш аксессуарами одеяния. 
Конечно, такие находки случаются раз в десятилетия, но ведь они 
сочетаются с углубленной постоянной разработкой уже найденных 
памятников вдатериальной и письменной культуры. 

Главным качеством нашей работы в области изучения истории 
религий и идеологий Востока должно быть глубокое знание конкрет¬ 
ного материала древних и средневековых религиозных или идеологи¬ 
ческих традиций. Исламоведам, в частности, предстоит исследование 
различий в теории и практике ислама, и эта работа должкв стать 
одним из самых важных направлений исламоведческих исследований. 
Это и важная практическая задача, ибо идеализации ислама, которая 
в наши дни порой превращается в мощное средство политики, можно 
противопоставить именно четкое различение теории и практики 
ислама. 

Очевидно, что комплексное исследование культурного наследия 
народов древнего и средневекового Востока включает в себя историю 
письменных языков, худоіюственной литературы, идеологических 
течений, политических концепций, историю экономической и полити¬ 
ческой жизни. Системное рассмотрение культурной истории народов 
Востока потребовало усиления внимания к проблемам мевдисциплинар- 
ным, к вопросам общей методологии и теории историко-культурного 
исследования. Здесь существенную роль сыграла деятельность мето¬ 
дологического севяинара Отделения, которая была подчинена в тѳче- 
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ние ряха дет одной общей задаче: "Методологические проблемы 
исследования истории ісультурн народов Востока". 

На семинаре разрабатывались проблемы функциональных связей 
надстхюечных явлений в государствах древнего й средневекового 
Востока, проблемы связи социальной организации общества и его 
кулътуіш, культуры и политики, культуры и идеологии; разрабаты¬ 
вались вопросы системного анализа историко-культурного процесса, 
логика и гносеология историко-культурного исследования. Эта 
теоретическая работа своим прямым следствие имела не только 
расширение кругозора и масштабов видения исследователей, не 
только публикацию отдельных статей и подготовку к печати отдель¬ 
ных сборников. Она непосредственным образом сказалась на готовно 
сти и способности сотрудников Отделения взяться за разработку 
кр уп ны х историко-культурных проблем: "Культуі» древней Месопота¬ 
мии”, "Очерки культуры средневекового Ирана", "Очерки арабской 
культуры в средние века", "Культура Угарита", "Культура древней 
Южной Аравии", "Рукописная книга в культуре Востока". Ьія всех 
упскянутых выше трудов, как коллективных, так и индивидуальных, 
характерно стремление системно охватить изучаемые культурные 
явления в их историческом движении и взаимосвязях. 

Существенные сдвиги в культуроведческой работе заметно 
сказались и на характере дехционно-пропагаццистской работы сотру¬ 
дников Отделения. В програше постоянного Лектория более паловинь 
лекций в последние годы занимают лекции по проблемам культурного 
наследия, а в 1980 г. впервые открыт цикл "Религии Востока". 

В исследовании культурного наследия сотрудничество ученых 
Института востоковедения и его Ленинградского Отделения в после¬ 
днее время значительно усилилось. Сотрудники Отделения принимают 
участие в выполнении комплексной мехотдельческой программы по 
вопросам исламоведеййя. С Отделсві письменных памятников совместно 
разрабатываются перспективы изучения письменного наследия Восто¬ 
ка, осуществляется ряд совместных изданий. Культура Древнего 
Востока представлена в пятитомной "Истории древнего Востока", 
подготовленной совместно Отделом древнего Востока Института и 
Сектором древнего Востока Отделения. Всем этим важным формам 
сотрудничества дирекция Института уделяет большое внимание. 

Что же касается работы Отделения как одного из центров востокове¬ 
дной культуроведческой работы, то она осенью 1980 г. была пред¬ 
метом обсуждения на заседании Ученого Совета Института, наметив¬ 
шего пути дальнейшей активизации работы по изучению иоторическогс 
и культурного прошлого народов Востока. 
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Размышляя о путях дальнейшего исследования культурного 
наследия народов Востока, нельзя не прийти к ввводу о том» иго 
решение кардинальных проблем истории культуры народов Востока 
требует целенаправленной и глубоко осознанной в смысле общих 
задач работы ученых-востоковедов» потслиу что этот огромней пласт 
кудьтуроведческих исследований может быті поднят лишь в тем слу¬ 
чае, если научные сиды будут хорошо организойаны» если каядая 
конкретная научная задача будет решаться во всех случаях с пози¬ 
ции осмысления того, что уже сделано и что в связи с этим сделать 
еще предстоит. Это особенно важно еще и потому» что» по сути» 
востоковедная наука, несмотря на свои глубокие ко|ши и традиции 
в нашей стране» еще очень молода и сделать предстоит невероятно 
много. 

Необходимо расширение программы издания письменных памятни¬ 
ков Востока, постепенный переход от страноведческих к региональ¬ 
ным : >торико-культурным исследованиям» подготовва справочно¬ 
библиографических и историографических работ как страноведче¬ 
ского, так и проблагаого характера» расширение тематики популяр¬ 
ных работ о культурном наследии народов Востока, усиление вни¬ 
мания к критике буржуазных и националистических концепций куль¬ 
турного наследия Востока. Конечно» главный упор мы должны делать 
на внутренние резервы Института востоковедения и его Отделения в 
Ленинграде. И все же нельзя не сказать, что без организационного 
обеспечения притока научной молодежи и без расширения издатель¬ 
ской базы многие наши планы могут остаться нереализованными. 

Очевидно, что от решения научных проблем» о которых шла 
речь» в немалой степени зависит умножение духовных ценностей 
нашего народа» а также укрепление взаимопонимания и сотрудниче¬ 
ства со стх>анавш зарубежного Востока на пути социального и 
культурного прогресса. 



ИСТОЧНИКОВЕИЕНИЕ 


О.Ф. Акимушкин 

ОСНОВНЫЕ ИТОГИ РАБОТЫ ПО ОПИСАНИЮ И ИЗДАНИЮ 
ПИСЬМЕННЫХ ПАМЯТНИКОВ ИВ КОЛЛЕКЦИИ ИВ АН СССР 
(СРЩНИЙ ВОСТОК)^ 

Подводя некоторне итоги проделанной работы, сразу же огово- 
росъ, что речь будет дцти, в основнш, об участии иранистов в 
деятельности Ленинградского Отделения ИВ АН СССР за последние 
четверть века, т.е. со времени образования последнего 7 сентября 
1956 г. 

I. Описание рукописей 

На сегодняшний день в собрании РШ АН СССР насчитывается 
9.976 рукописей арабской графики (без 26 списков из колл. В.Ф.Ми- 
норского и 13 - из колл. Ю.Н.Марра), в том числе 3.156 персидских 
и тадкикских рукописей, в которых представлено приблизительно 
2.300 сочинений (около 5.600 копий). За названными цифрами стоят 
годы кропотливой, упорной, длительной и далеко не всегда простой 
работы, проделанной двумя поколениями иранистов Отделения над 
коллекцией рукописей. 

Эта работа прошла в два этапа (причем первый продолжается и 
поныне): 

а) начатое еще в Секторе восточных рукописей ИВ АН СССР полное 
описание персидских и таджикских рукописей на основе схемы саі;а- 
іо^иѳ гёзотшё выработанной Н.Д.Миклухо-Маклааі и успешно апроби¬ 
рованной ИИ в первом выпуске "Описания" (М.-Л., 1955). Вместе с 
тем уже работа над этш выпуском показала, что Отделение не сможет 
в течете ближайших двадцати лет сделать фонд доступным для спе¬ 
циалистов, поскольку темпы монографического, т.е. полного описа¬ 
ния (даже при определенном сокращении требований этой ехты) 


^ Доклад, прочитанный 22.12.1980 г. в Ленинграде на рабочем 
совещании ИВ АН СССР по вопросам текстологии и изучению письменных 
памятников. 
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остаются невысошши в силу чисто объективных причин. Например, 
отсутствие нужного числа опытных специалистов, способных выпол¬ 
нить эту работу на дооогаом научном уровне. Это с одной стороны, 
с другой хе тематическое описание рукописей требовало не только 
точного знания наличия сочинений и их списков, но и их предметное 
распределение по содержанию. Поэтсшу было решено, не преіфащая 
полного описания, составить Краткий алфавитный каталог всех сочи¬ 
нений фонда - это был второй этап; 

б) в 1955-1956 іт. была выработана специальная схема, отвечав¬ 
шая требованиям, предъявляемым к такому каталогу. Эта схема оди¬ 
наково отвечала (в чем состоит одно из главных ее достоинств) 
условиям составления как алфавитного, так и (после минимальных 
изменений) тематического каталога. Схема была подготовлена проф. 
В.И.Беляевым при участии Ю.Е.Борщевского и Л.В.Дмитриевой. В про¬ 
цессе работы над Кратким каталогом она была несколько модифициро¬ 
вана с целью увеличения информации как археографического, так и 
аннотационного порядка. В частности, внутри гнезда были расписаны 
тематические сборники й сочинения типа "Хамсе", "Диван", "Кул- 
лийат" и им подобные. В декабре 1964 г. "Персидские и таджикские 
рукописи Института народов Азии. Краткий алфавитный каталог", 

Ч.І-2 вышел из печати. Отметим, что работа няд яим началась 
27.II. 1957 г. Параллельно с работой над КК продолжалось полное 
описание рукописей. Но ныне эту работу вел не только один Н.Д.Ми¬ 
клухо-Маклай. С 1958 г. к ней подключился С.И.Баевский, а с июня 
1959 г, уже целая группа сотрудников Иранского кабинета ЛО под 
руководством проф. А,Н,Болдырева. Группа обратилась к сочинениям 
классической и народной литературы. Описания выполнялись на осно¬ 
ве схемы Н.Д.Миклухо-Маклая, но в нее, что совершенно естественно, 
были внесены необходимые изменения, которые отражали цель данных 
описаний — приблизить их к литературоведам и фольклористам и кото¬ 
рые диктовались непосредственным содержанием рукописей, подлежащих 
описанию. 

За эти годы из печати вышло шесть выпусков "Описания персид¬ 
ских и таджикских рукописей Института востоковедения": Н.Д.Мькпу» 
хо-Маклай, выл.2. Биографические сочинения, М., 1961; его же, 
вып.З. Исторические сочинения, М., 1975; С.И.Баевский, вып.4.' 
Персидские толковые словари, М., І%2; его же, вып.5. Двуязычные 
словари, М., 1968; З.Н.Ворожейкина, вып.7. Поэзия домонгольского 
периода, М., 1980; Х.Н.Ниязов, выл.8. Поэзия домонгольского пе¬ 
риода, М., 1979. Крше того сданы в печать еще два выпуска: 
Н.Н.Туманович, вып.6. Фольклор, развлекательные рассказы (объяв- 
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лен к внходу в 1981 г.) и О.Ф-Акимушкин, выл.10. Поэтические 
альбомы и сборники. Нжонец, были подготовлены и вышли в свет 
два каталога рукописей других ираноязычных народов: М.Б.Руденко, 
Описание курдских рукописей ленинградских собраний, М,, 1961, іде 
описано 6 рукописей из нашего фонда, а также В.В.Кушев, Описание 
рукописей на языке пашто, М., 1976, в котором описано 23 сочинения 
в 30 списках - вся наша афганская коллекция. Итоги обработки и 
описания рукописей фоцда на сегодняшний день сдедупцие: все руко¬ 
писи стали дос тупны специалистам благодаря "Кратксяіу каталогу”, 
сверх того 910 {29% от общего числа) рукописей, содержащих 350 
сочинений {15% от общего числа) описаны монографически. Общий 
объем вышедших выпусков и "Каталога” составляет 149 п.л. 

За эти годы общими усилиями коллектива специалистов, работав¬ 
шим над рукописями арабской графики, были созданы три достаточно 
гибких схемы для составления каталогов разного типа. Эти схемы, 
рождавшиеся в спорах и дискуссиях, были апробированы в наших ка¬ 
талогах и подучили всесоюзное признание. Напомню, что в 1964 г. 

П текстологическое совещание востоковедов, состоявшееся в Ташкен¬ 
те, рекомендовало схему полного описания, а также схему краткого 
каталога всем древлехранилищам восточных рукописей СССР в качестве 

основных и п ринцвгпиялгктшт - 

Сектор Среднего Востока продолжает описание персидских и 
таджикских рукописей, но теперь мы "медленно поспешаем”. Отпала 
необходимость в оправданной в то время поспешности - фонд досту¬ 
пен. В настоящее вреш мы можем более углубленно и более профес¬ 
сионально описывать рукописи, цривлекая к этой работе специали¬ 
стов по таким областям знашш, которые выходят за рамки собст¬ 
венно иранистики (историков математики, астрономии, теории игр, 
логики и философии), а также тех сотрудников Отделелия, которые 
специализируются в столь специфических областях культуры Ирана, 
как суфизм и ислам. 

Оглядываясь назад, анализируя пройденный путь, можно сделать, 
как мне представляется, следующий принципиальный вывод. Каждое 
собрание, обладающее значительным фоцдом рукописей (нашего, к 
примеру, типа), должно в первую голову подготовить краткий ката¬ 
лог, поскольку только он дает возмоашость: а) в сравнительно ко¬ 
роткое время сделать фодд рукописей доступным для специалистов 
как у нас в стране, так и за рубежом; б) самим хранителям и 
научным сотрудникам составить себе полное и точное представление 
о составе фоща, оіделить зерно от плевел; в) подвести прочный 
фундамент в виде указанного каталога для дальнейшего полного 
описания рукописей. 
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ВцдЕмо, это ОСЕОВНО& путь для всех крупных древлехраншшщ» 
пели, конечно, они заинтересованы в теж, чтобы их фоцды перестали 
^ытъ "вещью в себе" и расщіыдисъ перед специалистами. Кстати, 
шсказанное предположение подтверждается и нашим собственный опы¬ 
том. Вслед за иранистами встали на этот путь и арабисты Отделе- 
тя, которые составили "Краткий каталог" по тематическому призна¬ 
ку, сделав до этого три выпуска полного описания, и тщжологи, 
которые, подготовив пять выпусков описания (четыре уже вышли из 
печати), в І9Ѳ0 г. составили "Краткий алфавитный каталог тюркских 
,7Кописей" (І.В.Ддатриѳва). 

П. Издание и публикация памятников 

Естественным продолжением изучения и описания коллекции 
персидских и тадхикских рукописей явилось издание и публикация 
части из них. 

Полная обработка фонда окончательно положила конец беспоч- 
пенным разговорам о тсия, что будто бы наше собрание обладает зна¬ 
чительным числом уникальных сочинений. К сожалению, таковых в 
^овде очень мало. Список изданных по нашим рукописям персцдских 
л таджикских сочинений еще раз наглядно подтверждает этот вывод, 
'трого говоря, только т.І "Нама-йи аламара-йи Надири" Мухаммад- 
Казима (публикация Н.Д.Миклухо-Маклая и Г.В.Шитова, М., 1960) 
чіляется изданием уникального списка, остальные же публикации: 
"Тарих-и Бадахшан" (А.Н.Болдырев, Л., 1959), "Джахан-наме" 
іамыада Баіфана (Ю.Е, Борщевский, М., 1960), тт.2-3 упомянутого 
пыше труда Мухаммад-Казима (Н.Д.Миклухо-Маклай и О.П.Щеглова, 
м., 1965; Н.Д.Миклухо-Маклай и Н.В,Елисеева, М., 1966) и "Тарих-и 
^хввад-шахи" Махмуда ал-Хусайни (Д.Саидмурадов, М., 1974) воспроиз¬ 
водят сочинения по редким рукописям или автохюким спискам из 
пешего собрания. 

Шесте с тем в нашем собрании представлен целый рад как 
уникальных сочинений по суфизму (например, три списка "Курси-на- 
ме" - катехизиса ордена джалали-хаксар), так и значительное число 
;укописей редких памятников, хотя и известных в науке. Думается, 
что мы можем несколько і)асширить программу ф ят?пт?пигаглп:.ттру публика- 
іщй наших памятников (это равным образом относится к арабским и 
тюркским сочинениям) за счет: а) издания редких сочинений по 
кашим спискам, включая в это число автографы, авторские копии, 
«шии с автографов и т.п.; б) издание сочинений, широко извест¬ 
нее в науке, но представленных у нас старейшим списком; в) изда¬ 
ніе наиболее полных и хорошо переписанных наших списков, не взи- 
іыя на то обстоятельство, что сочинение представлено многими 
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К 0 ІШЯ 1 Ш в шфовшс собраниях. 

Поишо работы над факсимильнша публикациями необходимо 
продолжать углубленную текстологическую работу по подготовке 
научных изданий текстов, т.е. таких изданий, которые включали бы 
всестороннее исследование текста памятника, его историю и критику 
с привлечением лучших наших списков. В качестве примера укажем н/і 
работы 0.И.Смирновой, А.Н.Болдырева, А.Е.Бертелъса, М. А. Салахет¬ 
диновой, Н.Н.Туманович, Л. П. Смирновой, не говоря уже о таких 
крупных и значительных проектах как издания ^Хамое** Низами и 
"Шах-наме” Фирдоуси, в которых, как известно, были широко исполь¬ 
зованы списки из собрания ИВ АН СССР. 

Несомненно, что работа по публикации и изданию памятников 
персидской и таджикской словесности будет продолжаться, но она 
требует ощ)еделенннх уточнений. Для этого, мне кажется, следует 
внести коррективы в программу таких работ, составленную еще в 
1965 г. в Ирансксиі кабинете Ю.Б.Борщевским и автором этих строк. 

Наш обзор будет неполным, если мы не скажем несколько слов 
об изучении персидской книжной миниатюры. В фонде насчитывается 
70 рукописей, украшенных 1493 миниатюрами, которые представляют 
практически вое школы миниатюры Ирана Х7-ХІХ вв., а также (части¬ 
чно) школы Ицдии, Мавераннахра и Кавіыира. і^^чшие из них (около 
170 миниатюр) стали доступны специалистам благодаря исследованиям 
и публикациям А.А.Адамовой, М.Ашрафи, автора этих строк, Т.В.Грек 
О.И.Галеркиной, А.А.Иванова и К.Д.Керимова. 


Н.Г.Гараева 

НОВЫЕ СВБДЕНИН ОБ АРАБО-ХАЗАРСКИХ ВОЙНАХ 
103-104/721-723 гг. 


Раннесредневековые арабские источники имеют большое значение 
для исследования истории Восточной Европы УШ-Х вв. Их сведения 
невелики по объему, и все они давно вошли в научный обиход. Новые 
иоточникх появляются очень редко, и поэтсму каждый новый факт 
представляет ценность для отечественной истории 

В этом отношении очень интересна недавно изданная "История" 
^ди|н б.Хаййата.^ Это - самое раннее из дошедших до нас цельных 
исторнчесвих сочинений. Автор (ум. в 240/854-855 гг.) принэдяежал 
к поколению цредшеотвенников и учителей таких историков как ал- 
Балазури, ал-йа*куби и ад-Динавари. Краткость изложения (иногда 
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сведения о двух годах умещаются на одной странщѳ) компенсируется 
тем, что Халифа б. Хаййат часто приводит сведения, отсутствующие 
у более поздних авторов. Особенно ценны точные даты вішогих событий, 
иногда позволяпциѳ совершенно по-новому увцдеть хорошо известные 
факты. 

Значительный интерес представляют его сведения об арабо-ха¬ 
зарских войнах 7Ш в. Они восходят к Абу Халиду %суфу ал-Басри, 
который не фигурирует как информатор ни у одного более позднего 
историка. Ф.Сезгин упоминает его только как хадисоведа, ученика 
Абу Ханифы,^ причем средневековые хадисоведы считали его ненадеж¬ 
ным передатчиксві.^ Об ал-Басри - историке не было известно ничего. 

Ссылки на ал-Басри, имеющиеся у Халифы б.Хаййата, очерчивают 
круг его исторических интересов: завоевания арабов в Северной Аф¬ 
рике, Сицилии, Сардинии и на Кавказе. Возможно, что ал-Басри со¬ 
ставил "Книгу завоеваний" (либо собирал сведения для нее) и пере¬ 
давал ее своим ученикам, среди которых был Халифа б. Хаййат. 
Основные информаторы Абу Халдца - Абу ал-Бара ан-Нумайри и Абу 
ал-Хаттаб ал-Асади, зафиксировавшие рассказы участников событий. 

В данной статье ѣш рассмотрим только то новое, что дают све¬ 
дения Ибн Хаййата для понимания событий переломного момента в 
истории взаимоотношений СІіейддского халифата и Хазарского кагана¬ 
та - начала активных наступательных действий арабов на Северном 
Кавказе при ал-Джаррахе (І03-І04/72І-723 гг.). Среди исследовате¬ 
лей, касавшихся этих событий, нет единства мнений о том, в каком 


году начались военные действия медду хазарами и арабами и кто 
командовал ими. Д.М.Данлоп^ и З.М.Буниятов^ считают, что в 104/722- 
-723 г. арабы совершили поход на хазар под коиаддованиш Субайта 
ан-Нахрани,а М.И.Артамонов, опираясь на сообщение Хафизи-Абру, 
относит правление этого наместника к І03/72І-722 г. и считает. 


что в том же 103 г.х. его сменил на посту наместника Арминии 
ал-Джаррах. ° 


А.Р.Шихсаидов, исходя из сообщений ал-Балазури, называет 
правителем Арминии в 722 г. ал—Хариса б. Амра ат—Тайи, которого 
в том же 722 г. сменил ал-Дкіррах.’^ В данном случае не ясно, к 
какой половине 722 г. он относит наместничество предшественника 
ал-Джарраха, т.к. первая половина 722 г. приходится на 103 г.х.; 
а вторая на 104 г.х. А главное, что сообщение ал-Балазури содер¬ 
жит хронологическую ошибку, т.к. поход ал-Хариса б. .Ащ» ат-Тайи 
на ал-Лакз и рустак Хасмадан,® судя по д анным Халифы б. Хаййата 
(приводимым также ал-Азди и Ибн ал-Асиром^), относится к 107/725- 
-726 г., когда ал-Харис временно представлял на Кавказе намест- 
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ника Ахмишш Масдаму б. Абд ад-Малика.^^ 

Все исподьзовавшдеся предке источники сообщают, что предше¬ 
ственник ад-Дкарраха Субайт ан-Нахрани в ХОЗ г.х. (Хафиэи-Абру) 
иди в 104 г.х. встретился с бодыоиіі войском хазар в Закавказье 
у №іщк ад-Хиджара и потерпел поразвение.^^ Халифа б. Хаййат отно¬ 
сит эти события к 103 г.х. и называет наместником Арминии другое 
лицо: ”В этом году Ми^лак б. Саффар ал-Бахрани совершил поход на 
Арнинив. Рассказал Абу Хадцд со слов Абу Бара , который сказал: 
Встретили хазары Ми*дака б. Саффара у БАардк ал-Хдджара, и были 
убиты многие из мусульман. И это /произошла? в рамадане 103 г. 
Стояла суровая зима. Хазары захватили весь лагеръ /ііусульма^**.^^ 

Совпадение сведений об этой битве вызывает желание идентифи¬ 
цировать эти лица, тем более, что нисба ан-Нахрани является явным 
искажением нисбн ал-Бахрани. Однако имена этих лиц графически 
абсолютно несхожи. Ми лака ал-Бахрани упоминает ад-Балазури, но 
не приводит сведений о его деятельности.^^ Субайт известен и в 
связи с другими событиями, в частности, он участвовал в походе 
Марвана б. Мухаммада в ІІ9/737 г.^^ У того же Хали^ б. Хаййата 
есть сообщения о походе ад-Хараши в ІІ2/730-73І г. со слов Субайте 
ал-Бахрани. Кроме того его упоминает ат-Табари в событиях 126- 
-127/743-745 гг.^^ 

Скорее всего и Ми^лак б. Саффар ал-Бахрани, и Субайт б. Йа- 
зид ал-Бахрани участвовали в походе 103 г.х., но в разных ролях. 
По-вщдимому, наместником был назначен мадоизвестный Ми'лак ал- 
Бахрани, который погиб в этой битве или вскоре после нее, а в 
исторических преданиях племени ал-Бахра сохранилась память об 
участии в этой битвебодее известного Субайта ал-Бахрани. К сожа¬ 
лению,ал-Куфи и Ибн ал-Асир приводят иснады в очень редких слу¬ 
чаях, и МН не можем вцдедить сообп^ния, восходяпще к бахраитам, 
со слов которых, например, у ат-Табари приводятся сведения о 
деятельности Субайта в І26-І27 гг. 

Чтобы доказать, что предшественником ал-Джарраха был Ми^лак 
ал-Бахрани, надо уточнить до месяца время назначения ал-Джарраха 
на пост наместника. Это позволяют сделать сведения Халифы б, 
Хаййата, согласно которому ал-Дкаррах, получивший наместничество 
в 104 г.х., уже через два месяца * в воскресенье 3 раби I 104/22 
августа 722 г., дал хазарам сражение при Баланджаре.^*^ Следовате^ 
льно, ал-Дкаррах мог быть назначен наместником между началом 
104 г.х. Ст.е. 21 июня 722 г.) и моментом выступления из Сирии, 
вычтя вршя необходимое для похода до Балацджара. 

По состоянию дорожного и почтового сообщения того времени 


- 20 - 



дяя подобного перехода при благоприятных условиях понадобилось бы 
около месяца: приблизительно неделю - на то, чтобы добраться до 
Барца^а, неделю - на сборы и организацию, 16-17 дней - на переход 
до Баландхара (от Бардака до Баландхара арабы шли по Каспийскому 
проходу; в худшем случае им пришлось бы пройти 600км; при двихении 
со средней скоростью 35 км в сутки эта дорога могла занять 17 
дней пути). 

Поскольку по Каспийскому проходу арабы двигались с останов¬ 
ками, вели бои и дахе в течение 6-тн дней осащдали Йаргу,^^ это 
могло задершть их еще по крайней мере на две недели. Скорее 
всего ал-Дкарраху потребовалось 1,5 месяца, чтобы добраться до 
Баландхара. Таким обраэсш, единственное время, когда ал-Дхаррах 
мог быть назначен наместником - период от 21 июня до 10-12 июля 
722 г., т.ѳ. первая половина мухаррама 104 г.х. Следовательно, 
все события, предшествующие его назначению, должны были произойти 
раньше этой даты, т.е. в 103 г.х. Отсіща следует также, что между 
лаком и ал-Дхаррахом не могло быть другого наместника. Судя 
по дате сражения у Мардх ал-Хидхара (рамадан 103 г.х.), можно 
предположить, что Ми'лак получил назначение не позже ша'бана 
ІОЗ/январь 722 г. Б этом срахенни под его командованием, видимо, 
участвовал Субайт б. Йазид ад-Бахрани. После его поражения халиф 
в начале 104 г.х. (первая половина мухаррама) назначил наместни¬ 
ком Арминии более удачливого полководца ал-Дхарраха б. Абдалдала 
ал-Хаками. 


^ Та^рихХалифа б. Хаййат, Бейрут, 1977. 

^ Р.Зегвіп» ОеасЬісЬ-Ье сіез АгаЪіэсІіеп ЗсПгіГ-Ь'Ьшіз, В.І, 
Ьеісіеп, 1967, с.417. 

^ Китай мин Тахзиб ат-Тахзиб ал-'Локалани, Хайдарабад. 1327, 
с.4ІІ-4І2. 

^ В.М.ОшіІор, Тііе Нів-Ьогу оГ -Ыіе ^еж^8]I Ккагагз, Ргіпсе-Ьоп, 


1954, с.61-62. 

^'З.М.Буниятов, Азербайджан в УП-П вв., Баку, 1965, с.ІОЭ. 

® М.И. Артамонов, История хазар. Л., 1962, о.205. 

А.Р. Шихсаидов, Ислам в средневековш Дагестане (УП-ХУ вв.), 
Махачкала, 1969, с.87. 

О 

ал-Балазури, с.206. 

^ Таі^рихал-Маусил ал-Азди, Каир, 1967, с.25; Ибн ал-Асир. У 
с.102. 
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Ю Халифа б. Хаййат, с.337. 

II кд^аб ал-Фугуі ІКн А^сам ал—Куфи, Ха1Ъ(арабад> 1975, УШ, 
с.28-29; №$н ал-Асир, У, с.82-83. 

Халифа б. ХаМат, с.328. 
ал-Балазури, с.206. 

14 ал-ИУфя. УІП, с.66-67. 

Халифа б. Хаййат, с.342-343. 
ат-Табари, П, с. 1829, І 9 ІІ— 1912. 

Тязгафй б. Хаййат, с.329. 

б. Хаййат, с.329-330; ал-Балазури, с.206;ал-Куфи, 
УШ, с. 29-32; Ибн ал-Асир, У, 0.83-84. 


М.С.Шаналиев 

К ВОПРОСУ О "ВОСТОЧНЫХ" И "ЗАПАДНЫХ" БУРУТАХ (КИРГИЗАХ) 


Как и все кочевые народы, киргизы, в прошлом, подразделялись 
на племена и роды. РодО"^племенное деление киргизов было и, по ме¬ 
ре воэмокнооти изучения, остается одним из главных объектов исто¬ 
рико-этнографического исследования. Проблемам изучения истории 
происхощдения родов, родовых тамг и уранов, киргизских этнонимов 
посвятили свои труды известные ученые-востоковеды прошлого как 
Н.Я.Бичурин,^ Н.А.Аристов,^ Ч.Ч.Валиханов,. Крупнейшим исследова¬ 
телем этнографии киргизского народа в советское время был 
С.М.Абранзон.^ К этому же ряет исследований принадлежат и работы 
А.Н.Бернштама,^ А.С. Садыкова^ и других. 

Как известно, киргизы всегда делились на два крупных племен¬ 
ных объединения: "он" (правое) и "сол" (левое), а также группу 
племен "ичкилик". Не вдаваясь в подробности деления киргизских 
племенных объединений на более мелкие родовые подразделения (эта 
проблема тщательно разработана в трудах А.С. Садыкова и С.М.Абрам- 
зона), отметим, что подобное деление являлось традиционным для 
киргизов и зарегистрировано в работах всех вышеупомянутых авто¬ 
ров, кроме Н.Я.Бичурина, который придерживался иной точки зрения. 
Деление киргизов на подразделения "он" и "сол" и группу племен 
"ичкилик", с соответствующей для них территорией обитания, явля¬ 
лось постоянным для киргизского народа на протяжении многих столе- 
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тий. Если ЧЛ.Валиханов зафиксировал существование у киргизов этих 
трех родоплеменннх групп в середине провшого столетия,то А.С.Са¬ 
лакой отметил то же самое в 1927 году: ''Родовое деление Гу кирги¬ 
зов - И.М.) в данное время представляется в следушіѳіі виде: вся 
оовокупность родовых групп, весь киргизский народ делится на два 
крыла "он" и "сол" и болыпуг инородную группу - племя "ичкилик".® 

Китайские источники второй половины Х7Ш и первой половины 
XII столетий дают своеобразное деление киргизских племен на две 
группы: "восточную" и "западную". При этом сразу возникает вопрос - 
каким принципом руководствовались китайские историки, подразделяя 
киргизов на восточных и западных. Киргизы никогда не подразделялись 
по странам света и подобное деление не отмечено ни в кашгарских, 
ни в ферганских источниках того же периода.^ 

Наиболее ранняя попытка объяснения "китайского” деления 
оринадлежит Г.Клапроту. Т.Клапрот ... показывает бурутов кирги¬ 
зами восточными (разрядка моя) для отличия от казачьих 
орд, которым он дает имя киргизов западни х”. "Восточные, - 
шшет он,-переселились в Восточный Туркестан из прежних жилищ 
иехду Обью и Енисеем, в начале прошлого столетия”.Эта гипотеза 
совершенно необоснованна. Китайские хроники четко различали кир¬ 
гизов от казахов и в источниках они представлены отдельно, как 
"булу-тэ" и "ха-са-кэ". 

Интересно мнение по этсвіу поводу известного советского архео¬ 
лога А.Н.Бернштаыа. "Судя по картам, - пишет он, - китайцы ... в 
основном локализуют киргизов в районе Алая и Западного Тянь-Шаня. 
Однако из перечисленных родов, входивших в состав каддой грушш 
(восточной и западной), явствует, что деление на эти две группы 
соответствует совршенному делению киргизов на северных и южнеос, 
а точнее - на конфедерацию адгене и тагай".^^ Но здесь существует 
несколько неувязок. Во-первых, адгене было известно китайским ис¬ 


следователям как отдельное племя, а не как название одного из 
двух подразделений правого крыла. /Уточнение: адгене и тагай - 
два подразделения группы "он" (правое щ)ыло) - И.М./. Во-вторых, 
ни один из известных нам китайских источников не указывает на 
этноним "тагай". В-третьих, род "монолдор" отнесен ими к "запад¬ 
ным" киргизам, к которш принадлежит и адгене,^ хотя известно, 
что "монолдор" - один из родов подразделения "тагай".Род "ба- 
снз", по китайским источникам, также один из "западных родов". 

Но "басыз", как известно, вообще принадлежит левому крылу. Кроме 
того, большая группа племен из подразделения "ичкилик" (нацр., 
кипчак, тент, нойгут),по китайским известиям,относится к "восточ¬ 
ным” киргизам, что соответствует подразделению "тагай". Поэтому, 
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предположение, что два подразделения правого крыла "адгене” и 
"тагай” - это и есть "западные" и "восточные" киргизы - несколько 
не соответствует истине. 

ЛМопытно сообщение Н. Элиаса: "Киргизские племена западных 
областей Тянь-Шаня, живущие на севере Кашгара, были известны 
как белогорцы, а ісиргизские племена Памира назывались черногорца¬ 
ми. Отсюда ^раддующие/ ходжи приняли названия своих киргизских 
союзников".Географическое распределение киргизов на привержен¬ 
цев "черной" или "белой" партий здесь совпадает с разделением 
китайскими историками киргизов на "восточных" и "западных". Цин- 
ская администрация неплохо была осведсшлена о политических собы¬ 
тиях в Восточном Туркестане, о врадде черногорских и белогорских 
ходжей, которшс соответственно поддерживали кашгарские и памиро- 
-алайские киргизы. Из китайских источников известно, что в 1757- 
-59 гг. против белогорских ходжей Бурхан-эддина и Ходжи-джихана 
выступили именно киргизские племена, кочевавшие на севере Кашга¬ 
ра, т.е. союзники черногорских ходжей. Опять же географически 
приверженцы черногорских и белогорских ходжей распадаются на 
восточных и западных. Поэтому, вполне возможно, что китайские 
историки, взяв за основу политические разногласия киргизов, разде¬ 
лили их на восточных и западных. Д]^ется, что во всяком случае 
подобная мотивация разделения не лишена смысла. 

Уже говорилось, что ни в ферганских, ни кашгарских источнй- 
ках, ни в русской исторической литературе не зафиксировано деле¬ 
ние киргизов на "восточных" и "западных". К сожалению, недоступ¬ 
ность монгольских источников не позволяет нам выяснить каким обра- 
зсм ойраты подходили к разделению киргизских племен. Безусловно 
одно, что они должны были подразделять киргизов либо используя 
традиционное киргизское деление, либо как-то по-своему. Здесь мы 
больше сгоняемся к тому, что ойраты делили киргизские племена 
по-свовй% принципу. К примеру, ойраты называли киргизов "бурутами" 
хотя этбт этноним не известен в киргизской среде. Кстати, племен¬ 
ные объединения киргизов в китайских источниках называются калмыц¬ 
ким термином "оток". Поэтому возможно, что китайские историки вос¬ 
пользовались не только калмыцкой терминологией, но и их методом 
деления киргизских племен. 

В разделении киргизов на "восточных" и "западных" китайские 
историки скорее всего руководствовались принципом деления по стра¬ 
нам света, не соблвдая при этом принадлежности киргизских племен 
к какому-^либо іфнлу. Известно, что китайцы традиционно делят наро¬ 
ды, прож и ва ющи е за пределами Китая, на северных, южных, восточных 
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и западных "варваров". Между прочим, интересно деление казахов, 
зафиксированное в "Дин ши гао": "У казахов есть три племени и 
называются они восточное (дун бу), центральное (чжун бу) и запад* 
ное (си бу)'! Если на карте обозначить регион обитания киргизохих 
племен, то этот район вытянут в широтном направлении, т.е. с во¬ 
стока на запад. Поэтому, киргизские племена удобнее подразделять 
на восточных и западных, чем на северных и южных. Ту хе картину 
мы наблкщаем и в случае с казахами. 


^ Н.Я.Бичурин, Описание Чжунгарии и Восточного Туркестана в 
древнем и нынешнем состоянии. Переведено с китайского монахом 
Иакинфом. СПб., 1829, ч.І. 

^ Н.А.Аристов, Опыт выяснения этнического состава кнргиз- 
-казахов большой орды и кара-киргизов. СПб., 1895. 

о 

Ч.Ч.Вадиханов, Зашіски о юфгнзах. Собрание сочинений в 5 
томах. Т.І. Алма-Ата, 1961. 

^ С.М.Абрамзон, Киргвзн н их этногенетичесхие и историко- 
-культурные связи. Л., "Наука", 1971. 

С 

А.Н.Бернштам, Источники по истории киргизов в ХУШ в. 
"Вопросы истории", Л ІО-ІІ. М., 1946. 

® А.С.Садиков, Родовое деление киргиз. - В кн.: "В.В.Бар¬ 
тольду туркестанские друзья.ученики и почитатели". Ташкент, 13?!'. 
^ Ч.Ч.Валиханов, ук.соч., с.337-342. 

О 

А.С.Садыков, ук.соч., с.274. 

9 

Материалы по истории киргизов в Киргизии, М., "Наука", 

1973, с.203-236. 

А.Левшин, Описание киргиз-казачьих или киргиз-кайсацких 
орд, СПб., 1832, с.20. 

А.Н.Бернштам, ук.соч., с.127-128. 

Дин ши гао, Т.І7, ч.ІО, с.6а-8б. Цинь дин хуан шй си шй 

ту ЧЖИ. 

А.С.Садыков, ук.соч., с.276-284. 

Цин ши гао, Т.І7, ч.ІО, с.6б-8а. 

Цит. по: М.А. Салахетдинова, Сочинение Мухамед Садыка Каш- 
гари "Тазкира-и-ходхаган" как источник по истории киргизов. 
Известия АН Кирг.ССР. Т.І, выпуск I/ с.93, Фрунзе, 1959. 
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А.Ш.Кадарбаев 


УЙГУРЫ В ШПЕРИИ ЧИНГИС-ІАНА И ЕГО ПРЕШНИКОВ 
ХШ-ХІУ вв. 

Важная политическая и культурная роль уйгуров определилась 
еще в более раннее время,предшествующее началу монгольских за¬ 
воеваний Чингис-хана.^ Но интересной в этсж отношении является и 
эпоха Юань - период правления монгольской династии в Китае. В это 
время в империи Юань активную политическую и культурную роль игра¬ 
ли и представители тіфкских народностей,в частности,уйгуры, вхо¬ 
дившие в сословие ”сэму" или "сэму-жэнь” - выходцев из стран,рас- 
положенных к западу от Китая. Союз монгольских завоевателей с 
"с^” образовал тот смешанный в этническом отношении правящий 
класс, который господствовал над Китаем. Сведения об уйгурах,за¬ 
нимавших видное общественное положение в юаньском Китае содержатся 
в разделах биографий китайских династийных историй "Юаньчпи” и 
"Синь Юань-ши" и других китайских источниках гоаньского времени. 
Китайские источники содержат большое количество данных об уйгурах - 
видных чиновниках,прославленных военачальниках,известных деятелях 
юаньской культуры. Например, в "Юаньчпи" помещена биография уйгу¬ 
ра Тататунга (Та-та-тун-а), который служил еще правителю государ¬ 
ства найманов хану Даяну, а затем стал доверенным лицом Чингис- 
-хана по распросоранению тюркского уйгурского письма среди монго¬ 
лов во вревля становления монгольского государства^. Другой уйгур, 
ставший как и Тататунг наставником монгольских царевичей, по име¬ 
ни Кара Инах Буйрук (Хала-И-хачи Пэйлу),ранее служил при дворе 
гурхана (правителя) кара-хытаев и перешел на службу к монголам 
после подчинения уйгурского правителя Барчука Чингис-хану в 1209 
иди 1210 году^. Одним из наиболее влиятельных деятелей при дворе 
Чингис-хана являлся правитель уйгуров,идукут Барчук. Шеется 
множество указаний на то,что уйгуры и их правитель Барчук обладали 
особым статуссж при дворе Чингис-хана. Нес<хушенно,что Барчук и его 
наследники занимали наиболее почетное место среди вассалов Чингис¬ 
хана . Причина этого ясно выражена в заявлении,которое Хубилай- 
іан сделал корейскому правителю и его сыну в 1270 году: "Ты ко¬ 
рейский правителѣ покорился позже,поэтому /тц/ рангом ниже членов 
императорской семьи ^анов7. Во время правления нашего Тайцзу 
(Чингис-хана) ,]іщукут был первым из тех,кто выразил покорность и 
поэтому было приказано,чтобы /он7 был первым по рангу среди ванов. 
А Арслан-хан (правитель карлуков) покорился следующим,и поэтому. 
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он по рангу ниже его (ждукута). Ты доджен знать это"^. 

Уйгуры привяли активное участие в завоевательных походах 
монголов. Так "Юань^ш" сообщает: "Под командовании* Тайцзу (Чин- 
гис-хана) правитель уйгуров ^идукут7 Барчук принял участие в похо¬ 
де на мусульманские страны и возглавлял уйгурский тумен (10 тысяч 
воинов) ... Барчук следовал за Тайцзу в походах на Нишадур и на 
Хэси (Тангутское государство). Принял участие и отличился почти 
во всех монгольсвсих походах. Погиб в бою. Ему наследовал сын по 
имени Юрунч Тегин. После смерти Юрунч Тегина ему наследовал его 
сын Маввула Тегин, который командовал туменсм. Под началом Сяньцзу- 
на (Муйкэ-хана) участвовал в походе на Сун..." . "Уйгур Едичу во 
время похода Тайцзу на запад был под командованием монгольского 
царевича Альчцдая и отличился в боях ... Участвовал в походе мон¬ 
голов на Цзинь (чжурчжэньское государство).. *'Туган Хайя. Уй¬ 
гур. Был очень умным человеком и пользовался особым доверием Тай¬ 
цзу (Чингис-хана). Шел в авангарде войск во вреьяя походов против 
Сун "Шибань, его отец Кобе-ли-вочи і’частвовал в походе 

Тайцзу (Чингис-хана) на запад."Алабарс. Уйгур. Когда Тайцзу 
(Чингис-хан) пошел походом на запад, Длабарс/ покорился и со 
своим войском участвовал в походах монголов... Умер во время по - 
хода..."^. "Табэнь. Уйгур. С самого начала (становления монголь¬ 
ского государства) принял участие во всех походах, возглавляе¬ 
мых Тайцзу (Чингис-ханом). Мужественно преодолевал трудности. 
Принимал участие в окружении и осаде Даду (совр. Пекин) и походе 
против кара-хытаев" ... "Юрунч Хайя. Уйгур. Под ксжандованием 
Сяньцзуна (Мункэ-хана) покорял Китай ... Воевал в Юньнани"^^. 

"Синь Юань-ши" также сообщает: "Баян Тогрил. Из семьи уйгуров. 

Его дед, тоже Баян Тогрил участвовал в походе Чингис-хана на за¬ 
пад и погиб...По свидетельству персидского историка Рашид- 
-ад-дина, войска, собранные из уйгуров, карлуков, кашгарцев и 
кучарцев под ксжандованием Мелик-шаха, сражались на стороне мон¬ 
голов в Хорасане.Из уйгуров военачальников все были предста¬ 
вителями уйгурской знати и родственниками Барчука. Среди уйгуров - 
деятелей монгольской администрации - двенадцать занимали должности 
наместников провинций - даругачи. Причем некоторые управляли важ¬ 
ными в политическом и экономическом отношении обширными районами 
Северного Китая. Например, Севинч Тогрил был назначен на пост 
даругачи в Чжэндине. Среди наместников даругачи особо отмечается, 
как наиболее влиятельный Булат Хайя (ІІ97-І265 гг.)^^. Вран Тимур, 
до своего назначения на пост даругачи в цровинции Хунань был на¬ 
ставником сыновей младшего брата Чингис-хана Отчнгина"^^. Саргис - 
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утаіртй двовродний брат Еі)ан Тимура начал свою службу как секре¬ 
тарь ОтчЕГИна и стал високопоставденным чиновником в провинции 
ВЬньхун, а затаі даругачи?^. Среди уігуро® - учителей монгольских 
царевичей китайские источники упоминаот сына Тататунга Сулохая, 
наследовавшего должность своего отца^^; Еличу - христианина из 
Кочо, бывшего одним из ближайших пшощников монгольского намест¬ 
ника в северном Китае Шики-Хутуху во время проведения там перепи¬ 
си (1235-1236 гг.)^"^; Толочу (умер в 1260 г.), текст "Синь Юань- 
-ші" посвященный ему, следующий: "... Толочу под началом вдукута 
прибыл к Тайцэу (Чингис-хану) и выразил покорность. Научил уйгур¬ 
скому письму вверенных ему (Чингис-ханом) ліщей. Шицзу (Хубилай- 
-хан) бу ду ч и наследником трона учился у него..." . Уйгур - хри¬ 

стианин Сибань или Шибан (умер в 1295 г.) учил уйгурскому письму 
монгольских царевичей, в частности Каш — внука Чингис—хана и сы¬ 
на Угэдэй-хаиа. Являлся членом акадевйии Ханьлинь. Впоследствии 
занимал видное положение при дворе велшсих ханов Угэдэя и Хуби- 
лая^^, уйгур-христианин из Бешбалыка Коркуз (Куэхькуссу) обучал 
уйгурской письменности детей старшего сына Чингис-хана - Джучи . 
Одним из религиозных персонажей был Аньцзан (умер в 1293 г.) - 
буддист из Бешбалыка. Он являлся известным ученым и переводчиком 
китайских классиков на монгольский язык уйгурским письмом. Был 
членом академии Ханьлинь. Его сын Орду Тегин также являлся извест¬ 
ным буддистсм и знатоком уйгурской письменности^^. Эти данные ки¬ 
тайских источников подтверждаются и сведениями средневековых му¬ 
сульманских и европейских авторов. Так, персіщский историк Дхувей- 
ни пишет: "... Чингис повелел, чтобы дети татарские выучились гра¬ 
моте у уйгуров..Западноевропейский путешественник Вильгельм 
де Рубрук констатирует факт, что монголы заимствовали письмена уй¬ 
гуров и "уйгуры являются главными писцами среди них.В прав¬ 
ление Хубилай-хана, основателя империи Юань (1260-1294 гг.) китай¬ 
ские источники содержат данные о 75 уйгурах, находившихся на мон¬ 
гольской службе, причем большая их часть служила и после 1294 го¬ 
да. Из этого числа семь были военачальниками, 59 служили при дворе 
великих ханов и в провинциальной адщнистраіщи (из них 21 человек 
занимал пост дарутачи). Из числа военных деятелей следует отметить 
Али Хайя - одного из главных полководцев монгольского войска во 
вр^ш войны с Ста, а затем наместника в провинции Хугуань (совр. 
Хунань и Хубэй) Среди высокопоставленных деятелей государствен¬ 
ного аппарата империи особо упоминается Аргун Сали (1245-1307 гг.) 
из Бешбалыка. Он являлся советникам при монгольском дворе, ведал 
делами, котохше касались образования и назначения на ученые долж- 
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ности в академнн^^. Исповедовал бтддіэн и бвл яжевои вліпельной 
политквеской грушшіювіп при дворе, которув возглавлвж уйітр-буд- 
дист Санта, ставший в 1287 году ыиннстрсм Іввавсов н аавшавннй 
8ТОТ пост вплоть до своей снертн в 1291 году^. Наябонее доверен- 
нам лщсш Хубихай-хана бш Мунгув, начавший овсв карьеру ѳцв прт 
Чннгис-хане н занимавший в правление Цункэ должность даругачн. 
ІУІунгуз в немалой степени способствовал вооходкеннш Хубнхай-хана 
вв великоханский престол^'^. Снн Эуаата Хайя Лянснсянь (1231- 
-1280 гг.) из Бешбалнка стал первым мннистрон в Государствеввом 
Совете (внсшш государственной органе шпернн Юавь).^ 

Известным деятелем культурн из уйгуров при Хубвлай-хане яв¬ 
лялся Аши ТшоФ (1250-1308 гг.), учитель внука Хубихай-хава царе¬ 
вича Канмала^^. В 1289 году он бвх назначен чхеиош академии Хавь- 
динь. Членами этой академии тавхе бвлн уйгурм Дачзнь и Ііайху^^, 
Дачхэнту-уйгур на Бешбалнка, как и Аньцзаи переводил буддийские 
релвгиоэнне текста на монгольский язык уйгурским писшон и на 
китайский, был учителем у монгольского царевича Ананда. При преем- 
вике Хубвлай-хава Тимур-хане (Чзньцзуне) стал чхенош академии 
Ханьдинь^^. При Хубвлай-хане нзвествн как переводчики следупцие 
уйгурские ученые, члены академии Цзялу-на-дассу. Читай Сали. 
Цзялу-на-дассу знал сансіфнт и переводил сансіфитские текста на 
монгольский язык уйгурским письмом и на китайский. Текст его био¬ 
графии в "Юаньчви" следувпщй: ”Цзяцг-ш-дассу. Уйгур. Хорошо звал 
языки РІндии. Екл членом академии Хавьлннь. Аньцван представил его 
Швцзу (Хубилай-хаву). Император (Хубвлай-хав) призвал его служить 
ко двору... (Цзялу-на-дассу) в течение короткого враіени предоста¬ 
вил императору полные переводы на уйгурское писшо классических 
книг с тибетского и индийского (сансіфита) языков...Далее из 
текста следует, что Цзялу-на-дассу также звал ряд языков народно¬ 
стей Индокитая и Индонезии. Он переводил Хубилай-хаву речи послов, 
прибывших из этих стран. 

В поздний период цравдения династии Юань (1294-1368 гг.) кж- 
тайские источники приводят сведения более чем о 200 уйгурах. Нм- 
болве влиятельными государственными деятелями из уйгуров в это 
время были Тимур Буга и Еран Тимур - советник ваньского императо¬ 
ра Швдебала^^. Уйгуры в этот период были самой щ^упной группой 
среди "сэму" в численном отношении. 60 % уйгуров занимали посты в 
провинциях (из них 47 даругачи)» 205? находились на службе при дво¬ 
ре, пять были военачальниками, . 47 являлись учеными и членами ака¬ 
демии Ханьлинь, (из них 26 имели высшие ученые степени - цзиныпи). 

28 человек из этих ученых занимали посты в государственном аппара- 
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те. Баібодее ізвѳотныші переводчикам! китайской классической ли¬ 
тературе на монгольский язнк уйгурским письмом в первой половине 
ХІ7 века были уйгуры - члены академии Ханьлинь: Кутур Турмиш (Ху- 
^П^гу Туэрмнши)^^, Еран Тжмур^^. В это время монгольская династия, 
гооподотвовавшая в Китае, покровительствовала буддизму как рели- 
іяи и благодаря этому обстоятельству уйгурские и тибетские ученые 
осуществили переводы важных буддийских текстов. Некоторые уйгуры 
стали известными китайскими литераторами и та^ными-конфуцианцами. 
Среди них были Севинч Хайя (Сюоюнь-ши Хайя)^^, Алчи Буга^'^. 

Таким образом, можно констатировать, что уйгуры, являясь од¬ 
ним из главных составных элементов смешанного в этническом отно¬ 
шении правящего класса, образованного на основе союза монгольской 
знати с верхушкой "сэму" и господствовавшего в Китае, играли ак¬ 
тивную роль в политической жизни этой страны и внесли весомый 
вклад в развитие юаньской науки и культуры. Конечно и в предшест- 
вупцие эпохи были случаи, когда иноплеменники являлись важным фа¬ 
ктором в политической жизни Китая и оказывали влияние на развитие 
китайской культуры, но только в эпоху Юань это стало массовым яв¬ 
лением, т.к. монголы, сами не имевшие опыта гражданского управле¬ 
ния и полностью не доверяя собственно китайским чиновникам, пред¬ 
почитали привлекать к управлению иноземные для Китая элементы 
"сему", в частности уйгуров. Зтса^Г способствовало и то обстояте¬ 
льство, что уйгуры епіе в предмонгольский период имели развитую 
традицию государственности и оказывали известное культурное влия¬ 
ние на своих соседей. 


^ Д.И. Тихонов, Хозяйство и общественный строй Уйгурского го¬ 
сударства Х-ХІУ вв. М.-Л., 1966. 

2 

"Юаныии", цз.І24> в сер. "Соинь бона-<5энь", эр-ош-сы-лш, 
Шанха®, 1058, с.27398 (1446). 

^ "Юаныпи", из.124, с.27397 (1445). 

^ "Юань-вш", Ц3.7, с.26031 (79). 

^ "Юаныни", 48.122, с.27377 (1425). 

6 "Юань-вш", ЦЗ.І35, С.27505 (1553). 

"Юань-ши", цв.ІЗЗ, с.27485 (1533). 

® "Юаныпи", из.134, 0.27493 (1541). 

^ "Юань-ши", ЦЗ.І23, с. 27388 (1436). 

"Юаныпи", на. 124, с.27396 (1444). 
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А.М.Куликова 

ДСЖУМЕНТЫ ^гаШГРАДСКИX АРХИВОВ О ФРАНЦУЗСКСМ ВОСТОКОВВДЕ 
СИЛЬВЕСТРЕ ДЕ САСИ 

Антоний Исаак Сильвестр дѳ Саси (1758-1838) - действительный 
член (1792) и непременный секретарь (1832) Академии надписей и 
словесности, профессор арабского и персидского языков, позднее 
директор Училища живых восточных языков (1795), ректор Парижского 
университета (1814), хранитель восточных рукописей Королевской 
библиотеки, редактор ведущих французских журналов^ - был типичным 
примером востоковеда первой четверти XIX в., обладакпего широким 
и всестороннигл знанием Востока в целом. С. де Саси знал множество 
западноевхюпейских и восточных языков, но в историю науки он во¬ 
шел предде всего как выдающийся арабист и иранист, автор много¬ 
численных трудов и знаток источников в этих отраслях востоковеде¬ 
ния. 

В России С. де Саси никогда не был, но связи его с этой 
страной носили равносторонний характер. Его работы были хорошо 
известны русским ученым. Его учебные пособия по арабскому языку^ 
были настольными книгами будущих русских арабистов. Помимо обмена 
литературой с ним имели личные контакты во время поездок во Фран¬ 
цию или веди переписку Христиан Данилович Френ (І782-І85І), Осип 
Иванович Сенковский (1800-1858), Сергей Семенович Уваров (1786- 
-1855) и др. Его лекции по языкам мусульманского Востока в І8ІІ- 
-1812 гг. в Париже слушал будущий профессор восточных языков в 
Московском университете Алексей Васильевич Болдырев (1780-1842). 

С. де Саси неоднократно оказывал содействие в приобретении для 
России литературы и рукописей. Он также принимал активное участие 
в организации высшего востоковедного образования в Петербурге 
(І8І6-І8І8). II февраля 1818 г. С. де Саси был избран почетным 
членом ими. Акадеѣош наук. Связи С. де Саси о русскими научными и 
государственными деятелями, а также интерес в России к личности 
этого іфупного ученого объясняет то, что в настоящее время в архи¬ 
вах СССР сохранился рад документов, связанных с его именем. 

8 февраля 1819 г. император Александр I подписал указ, кото¬ 
рый гласил: •*По известной знаменитости в ученом* мире барона Силь- 
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метра де Саси, члена Французского института и тамошней комиссии 
«родного просвещения и по изъявленному им неоднократному усердно 
ж пользе и российской учебной части, по отличным и редким его све- 
Д 0 НИЯМ в восточных языках, всемилостивейше пожаловали Мы его кава** 
мерой ордена св. Анны второй степени". II февраля 1819 г. "кади- 
гулу, знаки сего ордена и грамоту на оный" послали вшнистру народ¬ 
ного просвещения А.Н. Голицыну, а от него 21 февраля - министру 
оостранных дел К.В.Нессельроде для отправки во Францию.^ 

Более подробное объяснение факта признания научных заслуг 
сностранного лица на столь высоком уровне содержится в двух офи- 
щальных письмах (отношениях): I) министра народного просвѳіцения 
А.Н.Голицына в Министерство иностранных дел от 29 марта 1817 г. и 
.:) попечителя Петербургского учебного округа С.С.Уварова от дека¬ 
бря 1818 г. В первом отношении говорится, что в Петербурге "при 
:’давном педагогическом институте положены кафедры словесности 
і^абскоЕ и перевдекой ... С. де Саси одобряет для занятия сих 
кафедр ... Деманжа и Шармуа. Оба они знают арабский, персидский и 
турецкий языки, по изъяснению барона де С^си, в такой степени, в 
какой едва ли сыщутся знащие оные профессоры где либо в Герма¬ 
ніи".^ Ученики С. де Саси Франсуа Бернар Шармуа (1793-1868) и Жан 
Франсуа Деманж (1789-1839) выдвинули солидные требования (получе¬ 
ніе профессорского звания, оклада в 6000 р. в год, права на пен¬ 
сію) , выполнить которые можно было только в случае их одновремен¬ 
ного зачисления "по ведомству" Министерства иностранных дел. ^ Во 
втором отношении добавлено, что С. де Саси "снабдил сих профессо¬ 
ров наставлением и сообщил ... каким образом должно учредить в 
щнституте курс восточных языков", а также пешог цриобрюсти для 
Академии наук "за умеренную цену (360СЮ франков) рукописи Руссо". 

Вторая группа документов связана с продажей в Россию несколь¬ 
ких экземпляров работы С. де Саси "Макамат или заседание Гарири". 
п благодарность за подписку русского правительства на это издание 
С. де Саси "поднес" императору переведенное на арабский язык 
духовное завещание Лвдовика ХУІ.® 

Третья группа материалов относится к эпистолярному наследию 
С. де Саси. В архивах удалось отыскать следующие его письма: 

Два письма адресованы профессору Бошского университета Фрей- 
тагу. В первом из них от 2 апреля 1823 г. і)ечь цдет об источнике, 
относящемся к "исламской литературе", который следовало бн опубли¬ 
ковать с обширным комментари«і. С. де Саси советует прибегнуть к 
денежной помощи І^іянцева, несмотря на то, что его более интере¬ 
суют исторические' и географические теьш. Здесь же упомянута "Ми- 
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стпеская антология*' Толука. Во втором письме от 21 октября 
1833 г. С. де Саси дает отзнв о **]фестоматии** ^йтага и о рабо¬ 
тах других лиц. 

Большой интерес для истории египтологии представляет письмо 
С. де Саси от 15 сентября 1833 г. на имя клена комиссии при мини¬ 
стерстве просвещения Франции Ройе-Коллара,^^ в котором говорится 
о том» что министр настаивает на скорейшей передаче в государ¬ 
ственное хранилище рукописного наследия Шампольона и созыве спе¬ 
циального заседания комиссии по этому вопросу. 

Две записки (1827 г. и без даты) на имя издателя Дебюра 
касаются вопроса о публикации работ» которые названы: "Письма 
Твери по истории Франции" и "Письма Савиньи".^^ 

В письме неизвестнсму лицу от 25 марта 1818 г. С. де Саси 
рекомендует для устройства на службу некоего Бернара Мари Арну.^' 

Настоящее описание документов представляет собой первую в, 
вашей литературе попытку введения в научный оборот источников о 
С. де Саси» хранящихся в лениЕградских архивах. Дальнейшие архив¬ 
ные поиски несомненно принесут новые дополнения к этой теме. Изу¬ 
чение рукописного наследия этого известного востоковеда» которого 
современники называли "первым ориенталистом в Европе"» новых дан¬ 
ных о его жизни и деятельности по материалам фоцдов СССР должно 
стать ценным вкладом в историю французского востоковедения и 
русско-французских научных связей. 

^ П.С.Савельев» О жизни и тхщах барона Сильвестра де-Саси» 
СПб.» 1839, с.2» 12» 14» 39» 44 и др. 

^ Засу 8« СІігё8І;ота1;1і1е агаЪе. Рагіз. 1806. Второе издание 
ВЫШЛО в 1826-1827 гг. Засу 3. Огаштаігѳ агаЪѳ. Рагіз. 1810. Вто¬ 
рое издание вышло в 1831 г. 

о 

ЦентральвнВ гос. историчесЕИЁ архив в Ленинграде, $.733, 
оа.20, ед.хр.2І8, л.4, вопии зпсаза. 

^ Там же, Л.5, 7. 

^ Тан же, он.20, ед.хр.І84, л.4. 

^ Там же, л.4-4 об. 

^ Там же, ОИ.20, ед.ір.2І8, л.3-3 об. Коллекция Руссо содержа¬ 
ла рукоонси на восточных языках, главным образом, на арабсксм языке. 

® Там же, он.87, ед.хр.ІЗІ. 

9 Отдел рукописей Государственной публичной библиотеки им. МЛ . 


- 34 - 



;алтыкова-Щедрина (далее ОР ШБ), Общее собрание иностранных 
автографов. Письма С. де Саси Фрейтагу» на французской языке: от 
:: апреля 1823 г., л.І-І об. и от 21 октября 1833 г., л.І-І об. 

Георг Вильгельм Фридрих Фрѳйтаг (Ргау-Ьа^) (І788-І86І) - ученик 
\ де Саси, профессор восточных языков в Боннском университете, 
член-корреспощент по разряду восточной литературы и древностей 
ОШ. Академии наук (1831). 

Источник по исламской литературе в письме обозначен словом 
•♦Ьапшіавіа". Называя Румянцева, С. де Саси имеет в виду Николая 
Петровича Румянцева (1754-1826) - историка, дипломата, почетного 
члена имп. Российской академии (1819), покровителя наук, оказывав¬ 
шего денежную псхшощь русским и зарубежным ученым. Автором назван¬ 
ной в письме "Мистической антологии" был берлинский профессор бо¬ 
гословия Август Толук (ТЬоІ^) (1799-1877). 

ОР ГПБ, Общее собрание иностранных автографов. Письмо С. де 
Саси Ройе-Коллару, на французском языке, от 15 сентября 1833 г., 
л.І-І об. Пьер Поль Ройе-Коллар (Ноуѳг-Соііага) (1763-1845) - 
орезидент комиссии народного образования, член Парижской академии 
наук (1827). 

Жан Франсуа Шампольон (1790-1832) - основополокник египтоло¬ 
гии. Названная комиссия, в которую входили помимо Ройе-Коллара и 
С. де Саси директор Королевской библиотеки Жан Антоний Летронн 
(1787-1848), член Парижской академии наук Жан Батист Био (умер в 
1862 г.), брат египтолога Жак Жозеф Шампольон-Фнжак (1778-1867) и 
другие ученые и которая действовала "под надзорш" известных 
Французских историков Франсуа Пьера Гизо (1787-1874) и Огюстена 
Тьерри (1795-1856), была создана специально для посмертного изда¬ 
ния трудов Ж.Ф.Шавшольона. - См. Об издании посмертных трудов 
Шампольона младшего, "Журнал министерства народного просвещения", 
Ч.І4, СПб., 1837, ОТД.4, с.314. 

ОР ГПБ, собрание П.К.Сухтелена, карт.38. Записки С, де Саси 
ііебюру (вѳЪигѳ), на французсксял языке, от 1827 г. и без даты, 
і’ѳчь вдет о работе упсмянутого выше О.Тьерри «ье-ь-ьгез ѳиг і»Ыѳ- 
юіге (іе ггапсе" (1827) И О работе известного іфиста, основополож¬ 
ника истории права Фридриха Карла Савиньи (І779-І86І). 

ОР ГПБ, собрание П.К.Сухтелена, карт.38. Письмо С. де Саси 
неизвестнсжу лицу, на французском языке, от 25 марта 1818 г., л.І. 
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А.М. Куликова 


УКАЗ ЕКАТЕРИНЫ П О ПЕРВОЙ В РОССИИ ШКОЛЕ 
С ПРЕЛІСЩАВАНИЕМ ЯЗЫКОВ НАРОДОВ СЕВЕРНОГО КАВКАЗА 

Начало исследования кавказских языков в России связывается с 
тіенами акадеыиков И.А.Гюлвденштедта, П.С.Пшіласа и Я.ІЛгелина. 

Иоганн Антон Гвльдевштедт (Гвдвденштедт) (І745-І78І гг.), 
профессор (1771 г.) "натуральной истории", в 1770-1773 гг. совер¬ 
шил поездку по Кавказу, во время которой сделал значительное ко¬ 
личество записей по осетинсксаіу, чеченсксаіу, ингушскому, аварско¬ 
му, черкеосксну, "тушинскому", "даргинскому" и другим севѳрокав- 
казскин языкам.^ Эти запион были использованы им при создании 
первой классификации языков Северного Кавказа, о чем он сообщал 
в письме бибдиотѳкарв Акадаіии наук И.Ф.Бавмейстеру (ум. в 1788г.Я 
а также при составлении глоссариев, вошедших в работы И.А.ГіШіден- 
штедта, изданные после его смерти П.С.ПаллассМ^ и Г.Ю.Клапротш 
(1783-1835).'^ 

Петр Симон Даллас (І74І-І8ІІ гг.), профессор "естественной 
истории", также собирал лексические данные по лезгинскому, осетин¬ 
скому, кабардинскому, черкесскому и другим языкам.^ 

Часть своих материалов по языкам Кавказа И.А.Гюльденштедт и 
П.С.Паляас передали И.Ф.Бакиейстеру, принимавшему активное участие 
в подготовке Сравнительного словаря всех языков земного шара, из¬ 
данного в конце 1780-х гг. Екатериной П.^ 

Якоб Штелин (1709-1785 гг.), профессор искусствоведения 
(1737 г.), в 1771 г. написал статью "О черкасской или кабардин¬ 
ской зшле". 

В Центральном гос. архиве древних актов в Москве удалось 
разыскать неизвестный исследователям докушент,^ появление которого 
относится к более раннему периоду, чем сведения, приведенные выше, 
и который, следовательно, может считаться первым по времени свиде¬ 
тельством об интересевРоссиж к изучению языков Северного Кавказа. 

Из текста документа явствует, что 27 сентября 1764 г. Екате¬ 
рина П подписала указ "О заведении при урочище Моздоке где из но- 
вощющенвнх горских народов селение заводится, для осетинсісих и 
ннгуиских и прочих горских народов детей школы”. Исполнение дан¬ 
ного указа было возложено на Коллегию иностранных дел. 10 января 
1765 г. эта Коллегия рапортовала Правительствующему Сенату о вы¬ 
делена на содержаше названной школы средств "из местного капи¬ 
тала ... и из процентных астраханского банка". Подписан рапорт 
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івтрсм Бакунинш. 

Выбор места для школы был не случаен. Моздок располагался в 
(№нтрально& части Северного Кавказа недалеко от Астрахани - горо¬ 
да. в котором в силу его географического и административного по- 
«овения весьма ощущался недостаток грамотных лцдей, знаирос нест- 
ше языки. В 1764 г. - в один год с названным указсн Бкатеринн П - 
• Астрахани открылась школа для детей солдат и разночинцев, в ко¬ 
торой преподавались четыре восточных языка: по всей вероятности, 
•то были арабский, татарский, аршнский и калмыцкий. Известно.что 
около 1770-х гг. в Астрахани проживал *'капуцинсхий патер” Аірип- 
ожн. котохяій владел восточными языками. Он составил на латыни аз¬ 
буку и грашатику армянского языка. Позднее, находясь в Моздоке, 
он подготовил латино-турецкий словарь, издание которого предпола¬ 
галось осуществить за счет Академии наук.^ 

Подчинение школы в Моздоке ведомству Коллегии иностранных 
дел объясняется тем. что этот орган центральной власти был наибо¬ 
лее заинтересован в налаживании подготовки практических знатоков 
восточных языков. На возможность использования будущих выпускни¬ 
ков школы в качестве чиновников указывает, в частности, обяза¬ 
тельность перехода в христианство. 

Как отмечалось выше, рапорт был подписан и. надо полагать, 
составлен П. Бакуниным. Петр Васильевич Бакунин^^ при Екатериш П 
состоял членом Коллегии иностранных дел. Это был образованный для 
своего времени человек, интересовавшийся наукой и литературой, 
владевший литературным мастерством. Его отец Василий Михайлович 
Бакунин (ум. в 1766 г.) имел к Востоку самое непосредственное 
отношение. Георг Якоб Кер (1692-1740). автор проекта (1733 г.) 
"Академии, или общества восточных наук и языков", среди предпола¬ 
гаемых членов задуманного им научного учреждения назвал Бакунина - 
"секретаря восточных посольств", знащѳго китайский, маньчжур¬ 
ский. калмыцкий языки.В.М.Бакунин служил переводчиком в рус¬ 
ской 1 ШССИИ в Турции. Затем он долгое время находился при гу¬ 
бернаторе Астрахани. Здесь он составил "Описание калмыцких наро¬ 
дов, особенно торгоутского". в котором цриведены сведения по ис¬ 
тории и этнографии калмыков. В 1743 г.. уже в качестве члена 
Коллегии иностранных дел в Петербурге, он сделал "Запись показа¬ 
ний находившихся в С.-Петербурге кабардинских владельцев Магомета 
Атажукина и Алдигирея Гиляксанова и кумыкского владельца Алиш 
}(амзина” о хозяйственно-политической жизни, религии, обычаях наз¬ 
ванных народов.Столь разносторонние занятия В.М.Бакунина Во¬ 
стоком несомненно оказали значительное влияние на интересы и слу- 
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жебную карьеру его сына - П.В.Бакунина, составившего проект осно¬ 
вания ШКОЛЕ в Моздоке. 

Указ Екатерины П об открытии в 1764 г. в Моздоке школы яв¬ 
ляется звенои в цепи рравительственных мер (таких, как открытие 
новых учебных заведений с преподаванием восточных языков, введе¬ 
ние этих предметов в уже существужщие учебные заведения, обучение 
учеников при переводчиках губернских канцелярий) по организации 
подготовки постоянно недостащих чиновников для осуществления 
административного управления районами, населенными восточными на¬ 
родностями (такими, как Сибирь, Поволжье, Крым, Северный Кавказ), 
которые к конссу ХУШ в. входили в состав России. Эти чиновники 
должны были стать проводниками правительственной политики, что 
невозможно было без знания восточных языков и местных особенно¬ 
стей. Открытие отдельных школ, таких, как в Моздоке, отчасти и на 
время сглаживало остроту этого вопроса. Однако окончательно он 
решился лишь в конце ІШ - начале XIX в., когда была создана си¬ 
стема среднего, а затем и высшего востоковедного образования. 


^ С.К.Булич, Очерк истории языкознания в России, т.І, СПб., 
1904, с.222-224, 480-481; А.В.Авксентьев. История изучения исла¬ 
ма на Северном Кавказе. - "Ученые записки Ставропольского гос. 
педагогического института", вып.І, 1971, с.8-9. 

^ Опубликовано в Берлине ц 1773 г. - см. ^осЬеп-ьисЬе ПасЬ- 

гіс1і1;еп ѵоп пеиеп ЬаікісІіаг'Ьеп, э’Ьа'Ыа'ЫзсЬеп шій. 

Ьіѳ'ЬогіѳсІіеп ВисЬегп шій ЗасЬеп. 

^ І.А.СгиІсІепз-Ьасі'Ь, Кеізеп (ігдгсіі Нивзіапй шісі іт СаисазізсЬеп 
ОеЪигб® > 81;.Р*, 1787-1791 • 

^ І.А.Сги1б.епа1;асІ1;, Ееізеп пасЬ Сгеог^іеп ипсі Ітегеѣііі, Вегііп, 

1815. 

® Будхч, Ук.ооч., с.482. 

С 

” Позднее иатериада И.А.Гішвденштедта перешли в коллекцию 
Ф.П.АделуЕга (1768-1843 гг.), а материадн П.С.Палпаса - в кол¬ 
лекцию А.М.Шгрена (1794-1855 гг.}. 

Авксентьев, Ук.соч., с.8. 

® СЬ. ЦГАДА, ф.І7, оп.І, ед.хр.59, л.І. 

О » 

(Х5 8 Т 0 Н сообщил И.А.Гіільденштедт в писыіе акад. Г.Ф.Іші- 
Леру (1705-1783 гг.), приннмавтещу участие в сборе материалов о 

народи восточных окі^ России - ом. С.К.5улич,Ук.соч. ,с.437,513 

и другие. 
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Два брата Бакунины были названы одним именем. Даты роііще- 
НИН и смерти одного из ник - 1724-1782 гг., другого - 1734-1786 гг. 
Рапорт был составлен, очеввдно, старшим братом. 

Цит. по тексту проекта Г.Я.Кера, привѳденнсмлу в кн.: 

А.Н.Кононов, История изучения тюркских языков в России, Л., 

1972 , 0.42-43. 

Б.М.Данциг, Ближний Восток в русской науке и литературе, 

М., 1973, с.68. 

Авксентьев, Ук.соч., с.8. 


Н.Л.Лужецкая 

"АВТОШОГРАФИЯ ШШтЛ НАЗШ-ХАНА" КАК ЖТОЧШЖ 
ПО ИСТОРИИ ХУНЗЫ 2-ой ПОЛОВИНЫ XIX ВЕКА 

Существующие исследования, которые касаются истории народов 
Восточного Гиндукуша, в большинстве своем основаны на материалах 
английских авторов периода завоевания этого района и присоедине¬ 
ния к Британской Индии. И, хотя эти источники представляют несом¬ 
ненную ценность, особенно для изучения истории 2-ой половины 
XIX в., их отличает значительная тенденциозность и односторон¬ 
ность. Поэтому представляется необходимым использование других 
источников, в первую очередь, восточных. 

За последние годы стало известно несколько сочинений по 
истории областей Восточного Гиндукуша, написанных местными авто¬ 
рами.^ Эта группа источников продолжает пополняться. Недавно 
благодаря любезности проф. Г.Буддрусса (Майнц) в нашем распоря¬ 
жении оказалось еще одно сочинение восточного происхождения - 
"Автобиография Мухаммада Назим-хана".^ Оно представляет собой 
ротапринтную копию английского перевода персидского текста, пе¬ 
репечатанного на машинке и снабженного иллюстрациями и оглавле¬ 
нием. 

"Автобиография Мухаммада Назим-хана" охватывает период с 
середины 70-х гг. XIX в. до 1936 г. Она написана, по-вцдимому, 
в конце 20-х - начале 30-х гг. XX в. правителем Хунзы (Восточ¬ 
ный Гиндукуш) Мухаммадом Назим-ханом (1892-1938 гг.). Автор был 
сыном мира Хунзы Газан-хана (1864-1886 гг.) и мтадпт™ братом 
последнего независимого правителя страны Сафдар Али-хана (1886- 
-1891 гг.). Как свидетельствует "Автобиография” и другие источ- 
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ннки, Мухаммад Назим-хан с детства присутствовал на дарбарах 
своего этца» выполнял различные дхпдонатические поручения: неод- 
ноиратно ездил в Гильгитское агентство» находился там в качестве 
задохниЕса во время посещения Хунзы английскими миссиями, возглав¬ 
лял посольства Хунзы в Читрал и Кашгар. После завоевания Хунзы 
атгрдщгятті^іпг Мухаммада Назим-хана сочли наиболее подходящим кадди- 
датой для роли нового правителя-вассала Британской Индии. С ним, 
как и с правителем соседнего Нагара, был заключен договор о 
подчинении Британской Индии, и с тех пор он правил Хунзой до 
своей смерти в 1938 г. Таким образом, его воспоминания являются 
источником, описываюпщм Хунзу до английского захвата, начало ко¬ 
лониальной экспансии, оккупацию страны и ее последующую историю. 

В силу своего положения Мухаммад Назим-хан всегда был в гуще со¬ 
бытий и участвовал во всех важнейших делах. Поэтому, хотя его 
повествование не выходит за рамки автобиографического жанра, оно 
отличается содержательностью и подробностью. 

Автор строго придерживается правила - писать лишь о том, 
что сам видел и в чем сам участвовал. Если он отступает от этого 
правила (например, при описании вступления на афганский престол 
Абдуррахман-хана), то сообщает, с чьих слов он об этом узнал. 
Ь^хаммад Назим-хан помещает в "Автобиографии” наиболее значитель¬ 
ные моменты своей жизни, не описывая ее подряд год за годом. 
Поэтому источник не содержит связного изложения истории Хунзы 
интересующего нас периода. Он освеіцает лшь отдельные эпизоды', 
причем не все важные ее события попадают в поле зрения автора. 

Книга состоит из II глав и небольшого приложения. Главы 1-4 
повествуют о событиях до 1892 г., т.ѳ. до вступления автора на 
престол. Главы 5-9 посвящены правлению Мухаммада Назим-хана до 
1931 г. Эту дату и следует считать временем завершения основной 
работы над "Автобиографией". Главы ІО-ІІ ("Что я сделал как пра¬ 
витель" и "Некоторые факты и легенды о моей стране") содержат 
ценный материал о государственном устройстве, хозяйстве, социа¬ 
льной структуре, этнографии, истории, религиозных верованиях. 
Завершается "Автобиография" тремя страницами кратких, похожих 
на дневниковые, записей, доводящих события до 1936 г. 

Анализ содержания "Автобиографии Мухаммада Назим-хана", 
при сопоставлении ее сведений с данными других источников, в 
первую очередь, с "Историей Хувзы"^, позволяет сделать ряд наблю¬ 
дений. Во-первых, она значительно уступает "Истории Х^^ы" в 
')бъеме и связности сообщаемых сведений и в этом смысле должна 
быть признана второстепенным источником. Тем не менее, привлече- 
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ние материалов "Автобиографии" позволяет многое дополнить и 
уточнить в изложении и последовательности наиболее важных исто¬ 
рических событий, связанных с английской экспансией в Восточном 
Г инду куше, При этом "Автобиография" облегчает прочтение некоторых 
топонимов и имен собственных в "Истории Хунзы" и дает объяснение 
местных обычаев и особенностей. Немаловажно и то, что "Автобио¬ 
графия Мухаммада Назим-хана" подтверждает достоверность сведений, 
сообщаемых в "Истории Хунзы", и неоднократно упоминает о ее авто¬ 
ре. В некоторых случаях тексты обоих источников довольно близки, 
однако, не располагая оригиналом "Автобиографии Мухаммада Назим- 
-хана", невозможно делать какие-либо текстологические выводы. 
Особо следует подчеркнуть историко-культурное значение источника. 
В нем приводятся сведения о мифологии Хунзы, о пережитках доис¬ 
ламских верований и обычаев, интересные с этнографической точки 
зрения. Наконец, это сочинение представлет собой не только один 
из немногих источников местного происхождения, но и единственное 
среди них произведение мемуарного характера. 


Шгаа Миііаіппай ОЬиі'гап, ТТетѵ Ніз-Ьогу оГ СЫ-Ьга! (іп Пгйи). 

Ревііаѵ/аг, 1962 , две рукописи - ПО истории Хунзы (на персид¬ 
ском языке) и по истории Нуристана (на урду). 

2 

ТЬе Аи-ЬЬоЪіовгарІіу оі* Зіг Ыоііоте<і ІТааіт Юіап. К.С.І.Е. 

Кіг оГ Нипаа* 

Подробно об этом источнике см. Н.Л.Лужецкая, Новый источ¬ 
ник по истории Восточного Г и н дукуш а. - ІШ и ПИЕСНВ, вып.ХУ (в пе¬ 
чати) . 


ОРГАНЫ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ВЛАСТИ И ГОРОЖАНЕ 
В ЕАІДАДЕ В Х-ХП вв. 

Багдад Х-ХП вв., крупнейший город на средневековсм мусуль¬ 
манском Востоке по площади (до 4000 га) и численности населения 
(ок. 400 тыс.), занимал особое место , обусловленное прежде 
всего его столичным положением. Вплоть до нашествия монголов он 
воспринимался как духовная столица мусульманского мира. Халиф, 
даже утратив политическое влияние, на протяжении многих веков 
продолжал удерживать духовную власть над общиной мусульман. Сила 


- 41 - 



ввторитета ѳго часто была ощупшей реальной политической власти 

сухтанов. 

Нави представления об управлении городом в аббасцдское время 
весьма приблизительны. Главой Багдада был халиф, назначавший на¬ 
чальника полициинпуртн, старост кварталов, судей. Известно, что в 
хаедой части города. Восточной и Западной, суд вершил свой кади. 
За нравами и бытом гороиан набліщал государственный чиновник-му- 
хтасиб. В раннеаббаседское время, при халифе ал-Ма*муне, возни¬ 
кла багдадская мидиция-ма^уна (букв, помощь), рекрутировавшаяся 
из горожан. Эта ма^уна была призвана обеспечивать порядок и охра¬ 
ну кварталов от вторжения разбойников и кочевников 

С щшходом в Багдад Бувдов в структуре управления городом 
существенных изменений не произошло. Бунды не .сумели создать 
своей собственной государственной системы. Захватив Багдад в 
945 г., они в течение тридцати с лишним лет фохыально правили от 
шени халифа, но практически весь административный аппарат состоял 
из ставленников Бундов. Официально халиф ат-Та*и^ передал свет¬ 
скую власть в руки Адуд ед-даулн только в 978 г.^В переходный 
период при халифе соіфанялся диван во главе с везиром. Входило 
ли в функции этого дивана управление какими-то сферами городской 
жизни, или это была личная канцелярия халифа - сказать трудно. 

Во всяком случае, после акта передачи власти Бундам государствен¬ 
ный аппарат возглавил бундский везир, а халиф с этих пор своего 
везира лишился 

Бундские правители пришли в Багдад с многочисленным дейле- 
митскии войсксм. Даже на закате их могущества при Самсам ад-дауле 
было ІОООО дейлемитов. Солдат расквартировывали по домам багдад¬ 
ских жителей (в момент занятия города, в период массовых волне¬ 
ний или при угрозе извне), что, естественно, вызывало недовольство 
горожан. Оннако главным своим врагом население считало тіфок, 
составлявших гвардию бундских эмиров, которую те завели в подра¬ 
жание халифам. Из тюрок, в основном, состояла и полиция-шурта. 

При бундах шурта выполняла функции надзора за общественным поряд¬ 
ком и обеспечивала поступление налогов. Багдадцы относились к 
ней с поразительным единодушием, забывая в противодействии ей о 
собственных внутренних разногласиях: сунниты объединялись с шии¬ 
тами, богачи с бедняками. Щурта воспринималась горожанами как 
глубоко враедебннй элемент в стр ук туре багдадского общества. 

В этом отношении весьма показательна борьба багдадских аййа- 
ров против шурты, достигшая своего апогея в конце X - первой тре¬ 
ти XI в.^Аййарн убивали начальников шурты, устраивали облавы на 


- 42 - 



оолдат-чіолщеЁских, подстрекали горожан на открытую вооруженную 
борьбу. Иногда возникали такие ситуации, когда шурта оказнвалась 
бессильной перед лицом взбунтовавшегося населения и вннуцценв 
была либо искать союза с главарями аййаров, либо ретироваться из 
города. Примечательно, что попытки призвать аййаров на службу в 
цурту всегда были безуспешны. Они цредпочитали уйти на время из 
города, чем запятнать себя такой службой. 

Параллельно с шуртой в буцдский период в Багдаде существовал 
другой полицейский институт - іш^уна, как кажется, значившая для 
города гораздо больше, чем шурта.Ма^уна претерпела мало изменений 
со времени ранних Аббасидов. Будды взяли ее под свой контроль, 
как раньше халифы. Представитель военной буидской администрации, 
как правило, возглавлявший и шурту, и ведуну носил титул сахиба 
или назира^ Во время городских восстаний, когда шурта покидала 
Багдад, ма^уна оставалась единственной полицейской силой в городе. 
Трудно сказать с определенностью, на какие средства она содержа- 
лась.Ибн ал-Джаузи^ в связи с событиями 425/1033-34 гг. сообщает, 
что, захватив власть в Багдаде, аййары ”не жалели сил в охране 
города и действовали по справедливости, и /таерд^ стояли на этом. 
Они взялись за сбор налогов с базаров, что делали обычно вооружен¬ 
ные (асхаб ал-мвсалих), и брали то, что положено сахибу ал-ма^уна 
из доходов с судов и с кузнецов** • Это едзнственное свидетельство 
позволяет предположить, что существовала какая-то форма самообло¬ 
жения баідадцев в пользу ма^уны. 

В конце правления Бундов ма^уна была фактически единственной 
силой, способной в какой-то мере противостоять засилью аййаров. 
Багдадское население оказывало ей поддержку, о чем говорят события 
42І-429/І030-І038 гг., когда глава ма^унн Ибн ан-Насави, получив¬ 
ший всю полноту власти от султана, сумел подавить аййарское движе¬ 
ние, опираясь на широкие слои горожан, которых он привлек себе в 
помощь’^. 

Аййары, со своей стороны, относились к ма^уне лойяльней, чем 
к шурте. Есть ряд свидетельств, что они охотно шли туда на службу, 
а порою готовы были заменить ее, требуя от властей передачи охраны 
города в их руки^. 

С воцарением Сельджуков ма’уна исчезает из политической жизни 
Багдада. Щурта продолжает существовать, но упоминания о ней крайне 
редки, что заставляет думать о снижении ее значения для города. 

В сельджукское время картина управления Багдадом качественно 
меняется. Іалиф в их правление пользов лея не только духовным авто¬ 
ритетом, но получил и некоторую административную власть. Уже с 
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1061 г. (через шесть лет после занятия Сельджуками Багдада) халиф 
имел своего везіфа» возглавлявшего диван, в котором разбирались 
жалобы, поступавшие от горожан, даже на султана; он отдавал рас¬ 
поряжения о налоговых сборах, высылал собственную гвардию на по¬ 
давление межквартальных религиозных распрей 

Чем ближе к закату была власть Сельджуков, тем большая сила 
концентрировалась в руках халифа, тем чаще он заявлял о своих 
правах. Показательно, что на борьбу с султаном Махмудом П халиф 
ал-Мустаршид выступил во главе собственного войска численностью 
более 30 тысяч человек. 

Таким образом, в Багдаде сельджукского времени можно наблю¬ 
дать оцределенное двоевластие, которое окончилось в правление 
халифа ал-Муктафи (ІІ36-ІІ60 гг.), когда управление городом пере¬ 
шло полностью в его руки, и Сельджуки перестали получать дань с 
аббасвдской столицы. 

В правление Сельджуков полицейские функции перешли к гарни¬ 
зону шихны, наместника султана в Ираке и Багдаде. Этот гарнизон 
являлся составной частью султанского войска, багдадцам в нем не 
было места, и поэтому они воспринимали его враждебно. Безраздель¬ 
ное господство шихны, его жестокое обращение с горожанами, беско¬ 
нечные поборы и разнузданное поведение его солдат часто вызывали 
всеобщее возмущение, выражавшееся в антиправительственных выступ¬ 
лениях. В середине XI - середине ХП вв. в борьбе с гарнизоном 
шихны происходила консолидация сил багдадского населения, привед¬ 
шая в конечном счете к созданию народного ополчения (может быть, 
к возрождению ма^уны?), поддержавшего новую армию аббасидского 
халифа. 

При рассмотрении взаимоотношений халифа и шихны создается 
впечатление, что халиф оказывал определенное, со временем все 
возрастащее, влияние на наместника султана. Об этсж красноречиво 
свидетельствуют события 487/1094 г. Жители квартала Баб ал-Басра 
отказались повиноваться своему накибу (квартальновлу старосте), и 
тот обратился за поддержкой к шихне Аййатекину. Шихна выслал в 
пшоіць накибу своего хаджиба, но население Баб ал-Басра прогнало 
его градом камней. Аййатекин отцравил туда отряд солдат, однако 
халиф заступился за жителей квартала, и шихна отказался от своего 
первоначального намерения разорить Баб ал-Басра^^. 

В 495/ІІ0І-02 ГТ. между жителями квартала лодочников и пппгия 
Илгази произошло кровавое столкновение. Лишь вмешательство халифа 
спасло квартал от разгрома 

В том же году султаны Баркйарук и Мухаммад, боровшиеся за 
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об.^ание Багдадом, направили туда каддый своего наместника. . 

ал-Мустазищ) выразил недовольство присутствием в столице 
сразу двух шюгна и потребовал удалить наместника БарЕйарука^Я 

В 5І7/ІІ23-24 гг. халиф ал-4|устаршцд создал арш), которая 
была организована по цринципу народного ополчения. Она принципи¬ 
ально отличалась от прежних армий халифов, поскольку была основана 
на добровольческих началах. Ибн ал-Асир так писал об этом: ”И было 
объявлено тем из народа (ал-^амма), кто хочет стать солдатом 
(дхуцди), чтобы они пришли. И пришло вгаого лхщей, и были розданы 
среди них деньги и оружие”. 0 пслуіощы) нового войска аббасцдские 
хали^ освободились из-под влияния сельджукских султанов, обес¬ 
печив почти на сто лет (до монгольского разгрома) независимость 
Багдадскому халифату. 

В заключение необходимо подчеркнуть, что Багдад, организа¬ 
ционно являвшийся структурной ячейкой централизованного государ¬ 
ства, как и другие города мусульманского средневековья, не имел 
никакого правового статута и управлялся центральными властями. 
Органы власти и управления объективно включались в сложное пере¬ 
плетение интересов, взглцдов и политических устремлений багдад¬ 
ского населения, оказывая существенное влияние на общественную 
жизнь города. Однако ухювень наших знаний об органах управления в 
Багдаде еще недостаточен, чтобы полностью охарактеризовать с^ук- 
туру государственного управления. Это объясняется преаде всего 
отсутствием документов этого времени и скудостью сведений, достав¬ 
ляемых нам историческими хрониками. 


^ Аппаіез ^иоз зсгірзіі: АЪи ВдаГаг Моііаштесі ІЬп В^агіг аѣ- 
-ТаЪагі, ей. М.^. Ве Оов^е, Ьеісіеп, 1879-1901, вег. III, і.г, 
с. 1008-1009. 

^ См. подробное описание этого события: Хилал ас-Сабй. І^с^ 
дар ал-уилафа, изд. М. Аввад. Багдад, 1964, с.84. 

^ Там же, с.86-93. 

^ Об аййарах Багдада см. ППВ, П, 1978, с.86-93. 

^ Так же как при Аббасіціах. В правление ал-Муктадира ”гарни- 
зон (шихна) Багдада во главе с Еазуком, "сахибом ма^уны”, насчиты¬ 
вал 14 тыс. пеших и конных" (Русум, с.17). 

^ АІ-Мипѣагшіі Ті 1;агік1і а1-ши1ик ѵіга-І-гжат Ьу ІЪп а1-В^аѵіГ2І, 
НусіагаЪасі, 1940. 

^ Там же, см. годы: 421-429. 
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® Там же, т.9, с.243; Ибн ал-Асир, Камил фй та’рт, Лейден, 
т.ІО, с.243-244. 
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Л.К.Павловская 

ПИХУА О тем, КАК ТРИПИТАКА ВЕЛИКОЙ ТАН ДОБЫЛ 
СВЯЩЕННЫЕ КНИГИ 

(письменные источники и их место в сюжете и композиции) 

Путешествие монаха Сюань-цзана в Индию (629-645 гг.) не 
только интереснейший факт китайской истории и истории китайского 
буддизма, но и событие, которое заняло прочное место в истории 
китайской литературы. На протяжении столетий этот сюжет разраба¬ 
тывался в различных жанрах, пока не получил свое высшее заверше¬ 
ние в знаменитом романе У Чэн-эня (ХУІ в.) "Путешествие на Запад" 
/10/. Первым же повествовательным произведением (из сохранившихся 
до ИЯ 1 ПИТ дней) о путешествии Сюань-цзана является "Шихуа о тем, 
как !11)ипитака Великой Тан добыл священные книги" (14; далее: 

В китайской буддийской литературе представлена, вся жизнь 
Сюань-цзана, с тринадцатилетнегр возраста отданная служению буд¬ 
дизму: постижение учения, путешествие, переводческая и творческая 
деятельность /13; 15; 16; 19/. Однако народная литература скон¬ 
центрировала свое внимание только на путешествии Сюань-цзана - 
оно было воспринято как единственное деяние, прославившее извест¬ 
ного буддийского паломника и увековечившее его имя под црозваниями 
Трипитаки или Ханского монаха. 

Уже при жизни вокруг имени Сюань-цзана стали создаваться ле¬ 
генды, связанные , презде всего, с его путешествием. Эти легенды, 
с одной стороны, оказывали некоторое влияние на официальную лите¬ 
ратуру о Сюань-цзане, а, с другой, сами черпали материал из пись¬ 
менных источников, содержащих сведения о путешествии монаха. 
Искусство шошувд - народных рассказчиков, особенно процветавшее в 
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эпоху Сун (960-1280 гг.), обращение расстазчиков к пжсьменноиу 
источнику-книге (шу)» как основе пересказа (шо), было той сти¬ 
хией, в которой письменная "официальная” атература , литература 
"высокая", стала наиболее активно взаимодействовать с литерату¬ 
рой народной, преимущественно, изустной, литературой "низкой". 

В результате этого синтезировалась новая литература, возникли 
произведения новых жанров и форм, новые литературные традиции, 
сохранившие однако многие черты традиций, их создавших. Интере¬ 
сны в этом отношении самые ранние письменные версии произведений 
такого рода, ибо они дают возможность выявить корни многих осо¬ 
бенностей (сюжетных, формальных, композиционных; этих произведе¬ 
ний и позволяют проследить за их трансформацией в процессе даль¬ 
нейшей эволюции. 

Так, заслуживает внимания материал, который дают произведе- 
НИ 1 жанров пшкуа и штуа. Б первых, восходящих к то щ ("рас¬ 
сказыванию истории" или “ "рассказыванию исторических 

книг";, одной из школ шощ^, пересказывается китайская история 
(уровень взаимодействия письменной и устной традиций в различных 
питуа неодинаков; /2;4;7;8;9/; второе,исследуемое штуа^ - обра¬ 
зец шо^^т ("рассказывания ^Оуддийског^ канона"), другой разно¬ 
видности шошу. Это произведение, воссозданное из материалов двух 
стихий -'письменной (произведения буддийского канона - цзин) и 
устной, народной (фольклор), в котором известный по письменным 
источникам факт, попав из истории в народную литературу, обрел 
новую жизнь и звучание. Несмотря на то, что события жизни и путе¬ 
шествия Сюань-цзана прошли в существенную идейную и художе¬ 

ственную обработку /5/ и в произведении явно преобладает народное 
начало, мы считаем возможным поставить вопрос об исторических 
источниках повествования. Такой подход позволяет понять и расши¬ 
фровать многое в сюжете, композиции, истории текста произведения, 
а также отчетливее уяснить методы работы средневекового автора. 

Английский ученый Г.Дадбрвдж отмечал аналогичность некоторых 
тем шихуа и "официальной" литературы о путешествии Сюань-цзана, 
таких, как тема духа Глубоких песков - Шэьша щэня /20,19-20 - 14, 
16,17/, тема Штерн бесов санскр. Харити) /20,17-18 - 

14, 18-20Л страны Женщин /20,13-14 - 14,20-24/. Если истоки первой 
он находит в сочинении Хуй-пли и Янь-цзуна "Жизнеописание учителя 
закона Трипитаки из монастыря Дацыэнь" /16; далее: Жизнеописание/ 
то истоки второй и третьей ему видятся в "Записках о краях, лежа¬ 
щих к западу от империи Великой Тан" /15; далее: Записки/ - отчете 
о путешествии, записанном монахом Еянь-цзи (УП в.) со слов самого 
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Свань-цзана. По нашим наОлвдениям, круг таких тем может быть 
расширен. Представляется, что озеро Девяти драконов (Цзшунта), 
в которсм среди бескрайних просторов черной воды живут страшные 
драконы, губящие людей /14,15-16/, восходит к упоминаемсяуіу в 
"Записках" озеру Больших драконов (Далуята; озеро Кара-куль - 
"Черное", на Памире), обитателями которого являются чудовищные 
драконы и черепахи и вода в котором на глубине "зелёно-черная" 

/15, ^-12, л.8а-б/. 

Следует отметить, что все темы, заимствованные из официаль¬ 
ных источников, использованы в шихуа как основа для свободной 
импровизации. В результате этого возникли новые версии и разра¬ 
ботки известного материала.^ Но если в названных выше случаях 
прослеживается хотя бы внешняя связь с источниками (автор сохра¬ 
няет название тем), то в других случаях выявить хорошо закамуфж- 
рованную исходную тему и источник ее заимствования оказывается 
сложно. Это требует детального изучения текста и кропотливого 
сопоставления его с различными письменными источниками. Но именно 
таким образом удалось установить, что под І^цдией (^3559 " 
"страна Бамбука"), в которой Трипитака получил чудесным образом 
5048 свитков сутр^, в шихуа описывается город-монастырь Наланда 
(на территории древнего княжества Магадха, совр. Бихар) - центр 
буддизма школы Махаяны, іде пять лет жил и совершенствовался в 
учении Сюань-цзан /6/. Под страной же Синего лотоса (^боло), где 
растут чудесные деревья бодхи (санскр. пипал - "фикус священный") 
и от которой "три дня пути" /14,30/ до ст]мны Бамбука, описывается 
"дерево бодхи" (одна из святынь буддизма,^ тоже на территории кня¬ 
жества Магадха, в совр. г. Гая, в Бихаре), расположенное на рас¬ 
стоянии "сауш йодчжан" (около ПО км, т.е. действительно в трех 
днях пути) от Наланды /І6,236в/. 

Из изложенного видно, что сюжет шихуа впитал в себя мате¬ 
риал и "Записок", и "Жизнеописания". Что же касается композиции 
произведения, то в его внутренней структуре совершенно очевидно 
следование приемам одного только источника - "Жизнеописания", со¬ 
чинения несравненно более высокого (по сравнению с "Записками") 
композиционного и беллетристического уровня. Заимствовав простран¬ 
ственно-временной принцип организации повествования, автор перенес 
из "Жизнеописания" в шихуа и многие композиционные приемы и форму¬ 
лы, развив и расширив сферы их применения, сохранив и углубив их 
художественные ф ункц и и . ^ 

Так, I) появившаяся в "Жизнеописании" формулацянь 
црй - "двигаясь вперед", заменявшая в отдельных случаях указание 
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направления движения по восьми странам света, стала в шиху а един¬ 
ственной (в разньос модификациях: цшіь^^й, цят м^ , ^ 

постоянной, вытеснив полностью названия стран света. Шшравление 
этого "вперед” в шщд. обозначено набором образов, символизирую¬ 
щих сначала север (Вайшравана}, а затем и далекий запад /6,183/. 

2) Наметившаяся в "Жизнеописании” тевденция обобщения меры 

пройденного расстояния получила в дальнейшее развитие. Здесь, 

наряду с количественными мерами, расстояние стало измеряться с 
помощью общих географических (впадина, горный хребет), или админи¬ 
стративных (округ, страна) понятий. Перешло в шихуа и измерение 
расстояния временем наховдения в пути, а также, например, точная 
мера времени - три года, которые заняли путь от Чанъани до Налан- 
ды у Сюань-цзана /16,237а/ и от столицы до страны Бамбука у Трипи- 
таки /14,28,30/. 

3) Сохранились в шихуа и такие организационные элементы 
"Жизнеописания" как а) наречие да - "далее", "затем", исполь¬ 
зование которого создает определенную^ картину последовательности 
передвижения героя и расположения стран и мест в пространстве 
шиху а; б) наречие^ ю - "снова", "еще", "опять", частое (иногда 
по нескольку раз в небольших отрывках) повторение которого перед 
глаголами движения создает впечатление непрерывности ‘ и напряжен¬ 
ности движения, его определенного ритма. 

Таким образом, у письменных истоков стоят два сочинения 

буддийской исторической литературы: "Записки" и "Жизнеописание"^. 
Влияние последнего на повествование несравненно активнее. Это глав¬ 
ный (письменный) источник повествования, поэтому представляется 
допустимыгл назвать шихуа - простонародным буддийским жизнеописа¬ 
нием Трипитаки. 

Однако во втором названии, под которым повествование о Трипи- 
таке доЕіло до наших дней (мы считаем это название наиболее ран¬ 
ним) , - "Записки о том, как учитель закона Трипитака Великой Тан 
добыл священные книги" /3/, как бы подчеркивается связь произведе¬ 
ния с "Записками". Возможно, что здесь мы имеем дело с некоей тра¬ 
дицией, сложившейся у народных рассказчиков ( шо щуда) - использовать 
название пересказываемого произведения (полностью или частично) в 
подтверждение достоверности излагаемого, хотя повествование подчас 
далеко отходит от названного исторического источника. Но поиски 
нового, весьма плодотворные и активны® в сфере простонародной лите¬ 
ратуры, привели к тому, что, следуя традиции формально, авторы со 
временем стали отступать от нее по существу. Сохраняя название 
первоисточника сведений о рассказываемых событиях, они фактически 
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основввали свое повествование не на нем, а на его более беллетри- 
эованнсм официальном варианте (позднейшем по времени создания), 
используя не только содержание, но и структуру последнего. Подоб¬ 
ное явление наблкщается в "Заново сопоставленном пинхуа по иото^ 
рии Пяти династий", (где в заглавии как бы воспроизводится назва¬ 
ние одного исторического сочинения, а повествование и его внутрек 
няя структура основывсются на другш /4/), и почти аналогичное 
ему в иддуа . Представляется, что выявление приема, общего для 
Произведений разных жанровых обозначений, говорит о том, что мы, 
по-видимому, имеем дело со сложившимся творческим принципом рабо 
средневекового автора с письменным источником заимствования мате¬ 
риала, характерным для одного из ранних этапов развития китайской 
повествовательной литературы крупных форм. 


Так, например, в дшдуа дается совершенно новый вариант ле¬ 
генды о Матери бесов, отличный от буддийской и от китайской вер¬ 
сий. (Ср. 14,18-20 с 15, Щ^.2, л.20а и 12,36-37). 

^ Здесь названа цифра общего числа свитков китайского буд¬ 
дийского канона танского (730 г.) и первого сунского (983 г.) 
изданий /11,71-73; 17,71; 18,150-151/. 

• 3 

Согласно легенде, здесь, под фикусом священным, обрел ду¬ 
ховное прозрение - бодхи - Будда Шакьямуни, поэтому дерево и по¬ 
лучило такое название. 

^ Возможно, что автор использовал для повествования и какие- 
-либо другие письменные источники, нам неизвестные, но представ¬ 
ляется, что древнейшее китайское географическое сочинение Шань 
хай^Ф^/І/ является произведением, которое толе оказало некото¬ 
рое влияние на /6,177/. 
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ТЛ{. Носова 


РИТУАЛ В ПУРАНАХ 
(на примере Девшахатмья) 

В Ивдии, іде многообразные религиозные верования и по сей 
день оказывают ощзгтимое воздействие на социально-политическую 
жизнь страны, ритуальная сторона религии является существенной 
частью культуры и быта индийского общества. Из двух основных 
сторон религии - канона и ритуала, ритуал наиболее подвижен и 
подвержен влиянию времени. Зачастую именно ритуал, а не устано¬ 
вившийся веками канон позволяет четко дифференцировать современ¬ 
ные культовые течения, генетически восходящие к одному источнику. 

В данной статье рассматриваются специфические черты ритуала 
одного из наиболее важных памятников пуранической литературы 
Девимахатмьи = ДМ (ІУ-УІ вв. н.э., входит в состав Маркандея-пу- 
раны). ДМ в течение полутора тысячелетий является своеобразной 
структурной канвой для многочисленных ответвлений тантризма и 
шактизма. Анализ ритуала в ДМ позволяет выявить исторические и 
социальные корни ряда модернистских религиозных учений, наметить 
подходы к іфитическому изучению их обрядово-ритуальной стороны. 

Ритуал в ДМ состоит из трех основных элементов, присущих 
традиционнаау индуизму: ритуальных гимнов, жертвоприношениіі и 
аскезы. 

Гимны вДМ(4 гимна-стути: 1,53-67; ІУ,2-26; У,7-38; 

XI,2-35 и один гимн-атмастути, Х[І,1-28)^ занимают около одной 
четвертой всего памятника. В тексте подчеркивается преимущество 
рецитации гимнов перед прочими формами ритуала /ХП, 19-20/. Это 
характерно в первую очередь для тантризма. В гимне-атмастути 
подробно перечисляется, где и когда следует читать священные 
тексты: во время великих торжеств в честь Деви, во время различные 
молений и жертвоприношений, а также в случаях многих жизненных 
затруднений /ХП,І-28/. Чтение гимнов помогает в цриобретении 
богатства, зерна, детей, семейного счастья, отваги в битвах, здо¬ 
ровья /ХП, 17-20/. Ритуальные гимны выполняют ряд функциіі, обычно 
присущих так называемой "черной магии” - устраняют зловещие пред¬ 
знаменования и страшные затмения планет, бедствия, порожденные 
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холерой, успокаивают детей, одергимых злым духом, отнимают сиду у 
ліщей дурного образа жизни, уничтожают злых духов /пишачей/,при¬ 
носят гибель врагам /ХП,7-І5/. Чтение священных текстов прогоняет 
дурные сны и навевает хорошие /ХІІ,І5/, Здесь можно усмотреть сле¬ 
ды ведийских поверий, согласно которым за греховные сны человек 
отвечает перед богами^. Последствия таких снов устраняются закли¬ 
наниями, магическими формулами. Как указывается в ДМ, гимны при¬ 
миряют рассорившихся друзей. В этш можно усмотреть антшод из¬ 
вестного тантрического обряда "видвеша'* - порождение враждн віедду 
друзьями (упоминается в Шарадатилакатантре). При обряде вцдвеша 
поклонялись богине Алакшми^, имя которой также встречается в ДМ 
/ІУ,3/. В текбте неоднократно подчеркивается, что гимны даруют 
бесстрашие. Перечисляются различные вцды страха: страх, порожден¬ 
ный враждой, страх перед врагами, грабителями, царями, оружием, 
огнем и потокш вод /ХП,4-25/. Подробно называются порождающие 
страх ситуации, от которых человек может спастись, прибегнув к 
чтению гимнов:во время пожара, в лесу, 3 плену, в тюрьме, погибая в 
бушующем море или в страшной битве /ХП, 24-28/. Под страхом танофи- 
ки в первую очередь понимают страх перед бытием вообще и, в част¬ 
ности, перед смертью. Истинный тантрик должен быть бесстрашен^. 

С этим связано практикуемое некоторыми ответвлениями тантризма и 
шактизма (напр. сектой шававада) совершение обрядов на местах 
сожжения трупов.^ 

Сравнительно мало места уделено роли гимнов в спасении чело¬ 
века от ”пут бытия" и непосредственно связанным с этим морально- 
этическим концепциям. Гимны, как говорится в ДМ, отдаляют от че¬ 
ловека дурные деяния и бедствия, порожденные дурны ми деяниями, 
устраняют прегрешения, даруют ум, прозреваиций истину, спасают 
живые существа от б удущих рождений /ХП,2-23/. Причем, понятия 
"дурные деяния” и "прегрешения" следует понимать в данном контексте 
несколько расширенно - дурно все, что препятствует человеку на его 
пути к "конечному освобождению”^. 

Таким образом, гимны приносят почитателю богини Деви (цент¬ 
рального мифологического персонажа ДМ^ как вполне реальные земные 
блага, так и избавление от будущих рождений. Это - еще одно из 
проявлений синкретического характера культа Деви. 

Жертвоприношения. В традиционном индуизме и, 
в особенности, в брахманизме им отводится главенствующая роль. 

В ДМ жертвоприношения также составляют важную часть ритуала. Спе¬ 
цифической чертой жертвоприношений в ДМ является принесение в 
жертву домашних животных и человеческой крови /ХП,9-ІІ/. Последнее 
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правшерно рассматривать как субститут человеческих хертвоприно- 
оений. В ряде современных культов человеческие хертвопринолзния 
приняли характер саноистязаниД Многочисленны сцены, где богини- 
-макти Кали, Чамувда, Нарасинхи и прочие "матери” похирают плоть 
и пьмт кровь поверкенных асуров /УШ,5І-€І; IX,35/ Мотив обес- 
іфовливания особенно наглядно прослехтается в эпизоде битвы с 
асуром Рактавидхей, каддая капля крови которого превращается в 
его двоЁника /7Ш,40->50/ Подробные описания разрубания тел по¬ 
веренных врагов, отсечения рук и ног, отделения внутренностей 
и пр. являются в данном контексте ш просто худохественннни опи¬ 
саниями, а, вероятно, изобрахают ритуальное расчленение хертвн 
во время обрядовых действий. 

Кровавые хертвопринслпения уходят своими корнями в местные 
культы богиньнютерей. В свете тантрических представлений рас¬ 
членение тела, обескровливание и отделение внутренностей монет 
ивтерарѳ тироваться как различные стадии разъединения элементов 
"дхива", из которых состоит любое хивое существо. 

Поединки Деви с асураын (Маххвѳй, Щумбхой, Нищумбхой и др.) 
мохно рассматривать и как ритуальное единение мухского и хенского 
начала. Сходную мысль высказал Д.Косамби в работе "Ми| и реаль¬ 
ность", где он проводит тощдество медду Махиией и Шивой*^. Б ДІі 
содержатся и элементы принесения в хѳртву опьяняіщих напитков - 
перед решающей битвой с асуром Махишей Деви употребляет "панам" 
/10,33/. 

Перечисленные выше хертвопрнншений свойственны в основ¬ 
ном тантрикам (в особенности культ шакха) и входят в состав тан¬ 
трического хѳртвопрнношения панчататтва (принесение в хѳртву 
мяса, рыбы, вина, зерна и ритуадшое единение с хенщинами). Про¬ 
чие фоінн хертвопривошений Деви - принесение в хертву риса, цве¬ 
тов, курение благовоний, окрошюние водой и т.п. не являются 
отличительными и пхшсущи ка к тантризму так и традиционному индуиз¬ 
му в целом. 

Ошѳтш еще рад особенностей хертвоцрвнооѳвнй і^щ>та Деви. 

К нші относится ащѳвтацвя саіфальЕой фуншди огня (аертвощяноше- 
нія агниварья, балл, хоиа, вахнихсва). Огонь ввсттпает не только 
вжк воіфвкнив неіпу хертвоватедаі ж Деви, но иногда и отощдест- 
вхяется с Деви (ср. имена Деви: Кали и Калина, воторшш в ведах 
обовавчалея самой свирепый из сени юрівеввнх язшов бога огвя 
Агвн). Другой хараперной чертой аертвоироношеввй і^льта Деви 
является то, что их моошо било совершать ночьв, в отличие от 
акргаоЕфшюшѳвій в традиціонвон индуизме (ср. имена Деви: Великая 
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■очь - Кахаратри, 1, 59. Ночь чар - Нокаратри, I, 59). 

Эти особенности ритуахьннх хертвоцриношенн& особенно ярао 
проявляются в дни больших торжеств.носвяценвнх Деви /Ш.Э-ІІ/, 
которые проходят на 8-о2, 9-нВ и І4г4іВ день осеннего месяца 
«■вина (6-ой месяц ищийского кадеццаря, соответствует сентябрю- 
-октябрю). Сравнитеаіьный материал из других пурав - Девичіуравн. 
Гартдачіуравн, Внпшудхарноттара-пураны. Свавда-пуравн^ помогает 
вскрыть социальную основу этих празднеств. Согласно Деви-пураве, 

■о время празднеств воздвигали особые павильоны и устававливали 
в них статуи богини, сделанные из золота, серебра, глины или де¬ 
рева. Віесто статуи могли установить и символическое изобраленве 
Деви в вще меча иди копья. В куліминациоввнй день празднества, 
царь ночью сам совершал различные магические обряды, цриносящие 
победу над врагами. Гаруда-пурава предписывает поклонение изобра- 
«нию Деви (Дурги) в виде богини с І8-ю руками, в каидой из ко¬ 
торых она держит оружие. В конце праздничной ночи в жертву боги¬ 
не приносили пятилетвего быка. По Вишвудхарноттаре-пуране в эти 
дни следовало почитать Деви (Бхадракали), царские реалии и ору¬ 
жие. В Сканда-пуране упоминаются обряды поклонения Деви (Йогеш- 
вари), центральным моментом которых было символическое поднопевие 
богине меча. Празднество заканчивалось церемониальным шествием. 
Воины во главе с царем сопровождали колесницу со статуей богини. 

На празднестве махянавами Деви поклонялись и как Непобедимой - 
Марадките /ср. У, 4/. ікпарадкита давала победу царям и вошю- 
щалась в их оружии. 

Приведенные выше обряды явно указывают, что в эпоху пурав 
эти празднества, а следовательно и культ богини в целом были 
тесно связаны с обцзственными потребностями времени, с укрепле¬ 
нием военного могуцества и царской власти. 

Аскеза занимает особое место в ритуале. Она является 
средством достижения божественных почестей, получения божествен- 
вых даров - бессмертия, непобедимости, высшей власти. Аскезу со¬ 
вершают все основные микологические персонажи Щ - богиня Деви 
(ср. эпитет Деви: Внполвяюіцая великий обет - Нахаврата, П, 8), 
асура Махиша, царь асуров Щумбха и др. В ДМ приводится подроб¬ 
ное описание аскезы в честь богини Деви, которую в^течение трех 
лет совершали царь Суратха и вайшья Самадхи: они сделали из глины 
изображение богини, установили его на песчаной косе и стали по¬ 
клоняться Деви, читая гимны, совершая жертвоприношения, воздержи¬ 
ваясь от пищи и цредаваясь размышлениям /Ш, 4-9/. 

Подвижничество совершали обычно в священных местах, находнв- 
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пася блвв садяния рек к подучивших назвавие девхпхсха. Традиция 1 
васчихнвае* 108 девипнтх, худа, по преданию, попадн части тела 
Деаи (в шостаех Сатцкевн)^. В разных девипитхах Дѳви почитают 
иод различвиши ниеивши. Ряд внев Деви, встречавцихся в ДМ: Бхава- 
ни, Бхадра, Вайинави, Вишвешвари, Гаури, Пата, Иахадевв, Сваха, 
Павіи и многие другие нохво соотвестн с коввретнвш местами по¬ 
клонения Деви. Вели МН попвіаѳмса определить нестополохение деви- 
питх, то ввяснится, что большинство из них образует своего рода 
цепь, цростиравцуюся от современной Махараштры до современной 
Беигадии. 

Сужируя сказанное о ритуале, опетвм, что ритуал культа 
Деви сццеркит как общие черты, присущие традиционному индуизму - 
г имн ы , бескровные аертвопривошения и аскеза, так и отличительные 
черты боше частного характера - хертвопривоиевия скота и чело¬ 
веческой крові, явное распофение сащшьной функции огня и следы 
обрядов, связанных с сексуальным общением подов и употребленіш 
ШЬЯНЯЕЩГС напитков« 

^ здесь и далее все сноски на текст Девиыахатнья даются по 

изданию Ввѵіта1іа1;туате МагквпАеу! Ригапі ѳесЬіо, е<іі<іі'Ь Іа-Ьіпаш 
іпівгрге’Ьа-Ьіопеш ашіо'Ьа'Ьіопеѳдие, аііесіі; Ъиіоѵісив Роіеу. ВегоИпі, 

1ГОСССЖКІ. Ршеюши циіраіш обозначаются главы, арабскими - стит. 

^ Ригведа. і^бранные гимны. Перевод, комментарий и вступитель¬ 
ная статья Бдизарешеовой Т.Я., М., Наука, 1972, с.366. 

3 Ѵ.ВЬ.МіѳІіга, Неіібіоив ВеІіеГѳ ап(і Ргас-Ьісев оГ Ног-Ыі Іпсііа 
йигіпе "ЬНв Еагіу Месііаеѵаі Регіой. НапсіЪисІі (іег Огіеп1;а1ів1;ік, 2 
АЪ., Егвапгшів Ъаікі. III, Коіп, 1978, р.28. 

^ См. АеАѵаІоп, Ргіпсіріев оГ Тапѣга* Ъопсіоп, 1916, ѵоі.і, 
р.97. 

5 

Веп^атіп Ѵаікег, Ніпйи Ѵогісім Ьоікіоп, 1968, ѵоІ.ІІ, р.130- 

-131. 

6 Тапѣга оТ *йіе Огваі; ЪіЪегаѣіоп* Е<і. Ъу А*Аѵа1оп. Ъопйоп, 
1913, р.СЗЗЗЗПІІ* 

^ В.В.КоватЪІ, МуЬЬ ап(і Кеаіііу. ВотЪау, 19б2, р.3-8е 

® а*. Ѵ.ВЬ.МІвЬга, УК.СОЧ., р.53-54. 

9 

См. ѴеМапі, Ригапіе Епсусіораесііа. ВеІЬі, 1979, р.219-220. 
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А.Г.Сазнкин 


"ПСВЕСТЬ О ІУСЯМЕШЕ" В РУШПЮЯХ 

монгсжьскаго фош ло ив ан ссср 

Часть I 

На протяжении всей истории существования Азиатского І^ея 
(с 1930 г. Института востоковедения АН СССР) работа по изучению 
1 публикации памятников письменной монгольской литературн, начало 
которой бнло положено 150 лет назад изданием Я.И.Шощтои летописи 
Саган-Сэцэна 9 ^ всегда оставалась одним из важнейших направлений 
научного творчества монголоведов. Результатом этой работы явилось 
введение в научный обиход целого ряда ценнейших письменных источ¬ 
ников* не встречающихся в европейских и иных* расположенных за 
пределами Советского Союза и МНР* собраниях монгольских рукописей 
и ксилографов.^ Работа по выявлению и изданию редких образцов 
письменной словесности монгольских народов продолжается в стенах 
ЛО ИВ и в вастояпэе время. ^ Это сообщение также посвящено одному 
из произведений монгольской письменной литературн* практически 
неизвестному специалистам-монголоведам. 

''Повесть о Гуамьлане” - сравнительно небольшое по объему 
сочинение* распространявшееся под самими разнообразными заглавия¬ 
ми исключительно в рукописжж вще - представлено в монгольском 
фонде Института девятью рукописями: (с 236) - Спіиу-іи Оиѳи 
Ыат-а-уіп ^ашиу аші-Ьап-і -Ьвти-аса іопііуауѳап огоѳіЪа; (С 391) - 
ТоЪосіі -уіп xи1:и^іи Оииаи Ыата пігѵап Ъо1и^аапі -Ьои^і огаіЪо 
(Xи■Ьи^■Ьи Ойѳи Ъіатауіп Егіівіуіп гака) $ (Р 80) - 0и1;иу-1;и Оиае 
^Оиѳі) Ыаш-а-уіп датиу аті1;ап-і “Ьвти-аса іопііуауаап вівіаг 
огоёіЬа; (С 2б2) - Тапб8а(і-ші ^и■Ьиу-■Ьи Сиэи Ыат-а-уіп пігѵап 
Ъоіиузап <іиѳі(!) /^іизіУ; (^ Зб7) - ^и•Ьиу-■Ьи уеке Оиви Ыаш-а-уіп' 
іиуи^і епе Ьиі; (^ 681) - ^и■Ьиу-•Ьи Оиви Ыат-а-уіп ѳаѳ1;аг;(^ 2157)- 
Аііѳ-Ьи Ъоуіа-уіп 1ипе<іип огѳіЪа* (^ 693) - Оиігиу-іи Сиаи Ыат-а 
пегіи 8и(іпг-а ого&уиІаЪаі; (^ 1969) - ^и1;иу-■Ьи Огіаи Ъіат-а-уіп 
сіііб тог-ип іииУі зисіпг огоаіЪаі. 

Первое упоминание о существовании этой повести можно найти в 
"Списке материалам Ц.Іамцаранова и Б.Барадийна"*^ где учтена одна 
из перечисленных выше рукописей* вошедшая в составе второй коллек¬ 
ции Ц.Жанцарано в монгольский фонд Института под шифром р ео. В 
переводе заглавия рукописи* помещенном в "Списке”* имя героя сочи¬ 
нения передано в форме Тоуши”. Однако это несомненная ошибка* 
поскольку и в рукописи* и в заглавии на старомонгольской графике* 
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прнвѳденнон в "Списке”, это имя вполне определенно можно црочесть 
как ”іус9”. Предца, и вариант ”іуш” имеется на обложке рукописм 
Р 80,^ но это уже одна из позднейших интерполяций, коими изоби¬ 
лует ж весь текст рукописи, вписанная красннми чернилами (весь 
первоначальннй текст записан черншш чернилами). 

Такое искажение написания имени ламы послужило причиной по- 
сде дуіщ мк недоразумений. В немалой степени это объясняется тем, 
что судя по изданным к настоящецу времени каталогам коллекций 
монгольских рукописей и ксилографов Европы, США, Японии, а также 
ж МНР, "Повесть о іусю-ламе" не встречается ни в одной из них. 
Отсутствует она и в монгольском собрании Восточного факультета 
ЖУ. Таким образом, единственным фондом, обладащим упомянутым 
сочинением является по^ фонд ЛО ИВ. Потоцу-то, при необходимости 
упоминания иди ссылки на это произведение, монголоведы выцукдены 
были опираться исключительно на сведения, содержащиеся в "Списке” 
Так, в частности, поступили и В.Хайссиг, передавший имя ламы в 
форме "іуоши",^ и В.Ц.Найдаков, автор раздела "Зароддение бурят¬ 
ской литературн", в "Очерках истории культуры Бурятии", переделав¬ 
ший это имя в "Гонши".’^ Причем, еще большим недоразумением, на 
наш взгляд, является то, что В.Ц.Найдаков поместил ващу повесть, 
в которой судя даже по цитированному им заглавию, содержится исто¬ 
рия "путешествия" в ад, среди описаний реальных путешествий, со- 
вершѲіШнх бурятскими ламами к святым местам Тибета и Индии в кон¬ 
це Ш^ПХ вв. 

Но, очевидно, искаженными являются не только форма "Гуши" и 
производные от нее "Гоуши", "Гуоши", "Гонши", а и фоща "іусэ", 
помещенная на обложке рукописи р ѳо.На это указывает то, что во 
всех остальных семи рукописях на старомонгольской графике, имею¬ 
щихся в рукописнс»* отделе ЛО ИВ, да и в тексте самой рукописи 
Р 80 имя ламы неизменно передается в написании, которое можно 
піючесть как "іусю" или "Госю". Окончательную ясность вносит ру¬ 
копись С 391, записанная на ойратском "ясном письме", в которой 
эго имя однозначно читается как іусю (на обложке - іУсю). 


Ш одна из имеющихся в шашем распоряжении рукописей не содер- 
кодофона. Поэтоцу невозможно с абсолютной точностью установить 
и место появления этого произведения. И только на основе 
результатов палеохрафического и текстологического анализа возмож¬ 
но хотя бы цриблизительно определить хронолозтические рамки и об¬ 
ласть первоначального распространения "Повести о іусіьламе"^ Так, 
о рукописи Р 80 в ”С!писке" сказано, что это "список со старинной 
бурятской рукописи, слог старинный;небрехного письма".^ Здесь, ви- 
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дшіо, необходимо уточнить понятіе **старинная бурятская рукопись”. 
Дело в том, что поскольку ранний период развития бурятской пись¬ 
менности приходится на вторую половину І7Ш в., то в рамках бурят¬ 
ской письменной литературы определение "старивный” оказывается 
применимым к сравнительно недавним по времени проьсходдения пись¬ 
менным образцам. Причем, первоначально письменность у бурят ис¬ 
пользовалась главным образом в делопроизводстве ж при составлении 
сборников степных законов.^ И только позднее, ухе с конца Х7Ш- 
начала XIX вв. стало развиваться бурятское летописание и активно 
распространяться буддийские, преицуюествевно переводные, сочине¬ 
ния. Правда с 60-х годов прошлого столетия стали появляться ж со¬ 
чинения бурятских лам. Особенно многочисленны были работы, цри- 
надпелавоие перу ДЬглгырова и Данджинова, во множестве печатав¬ 
шиеся ксЕЛоірафичесвим способом в печатных мастерских бурятских 
дацанов. Однако эти сочинения едва ди можно причислить к подг 
лиЕно художественной литературе, ибо содержат они весыіа однооб¬ 
разные назидания о пользе религии и необходимости исполнения нрав¬ 
ственных заповедей буддизма. Среди литературных произведений, от¬ 
печатанных в ЬІурятии, находим в осшовном переводы ицдо-тибетских 
сказок и лѳгецд, изданные прежде в Пекине и Монголии. Произведе¬ 
ния же оригинальной словесности бурят не только не печатались в 
дацанах, но и в рукопнсном вцде встречаются не часто. Объясняется 
это, несомненно, щюимущественно устной традицией ее бытования.^ 
Потоцу-то"Повесть о Гускьламе",являющая собой, по словам состави¬ 
теля "Списка", "образчик чисто народно-религиозной литературы в 
начале распространения буддизма среди бурят”,представляет не¬ 
сомненный интерес для изучения истории письменной литературы бу¬ 
рят. 

Необходимо, однако, прежде всего выяснить - действительно ли 
это "образчик” литературного творчества бурят. Ведь утверждение о 
его бурятском происхождении основано лишь на знакомстве с одной 
"старинной” рукописью, с которой и бвш выполнена копия, поступив¬ 
шая в Азиатский Музей. Нш не довелось ознакомиться с оригиналом 
и потому не мохаі судить о действительном времени его происхожде¬ 
ния. Что хе касается в данном случае определения ”старинннй”, то 
выше мы ухе отмечали реальное его значение для бурятской письмен¬ 
ной литературы. Остальные известные нам рукописи повести на старо- 
монгольской графике датируются ІІХ в., причем четыре из них - 
с 236, д 262, д 367 ид бэз - написаны, судя по фактуре бума¬ 
ги /на листах рукописи д 693 имеется даже филигрань: "І825*[/, 
чернилам и почерку, в первой половине XIX в. Следовательно, на ма- 
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теріале шеппхся пнсыіенішх нсточвиков на староионгольской гра- 
фшсе, вреиэнем пожвлення записей повести можно назвать первую по¬ 
ловину клн даже первую четверть ІИ в. 

Но все же, вероятнее всего, что рувописнне образца "Повести 
о іусю-лане" появнлісь значительно раньше ж основание в такому 
предаожокенню дает ойратскан рукопись из собрания ЛО ИВ. Эта ру¬ 
копись, которую сдалует датировать не позднее чем ШІ в., являет¬ 
ся старейшей до происходадаию среди всех извествнх ннне списков. 

И хотя, основнваясь на более ранн» происхождении ойратекой ру¬ 
кописи можно било бы цредположить и об ойратском происхождении 
самой повести, но сличая текст рукописи С 391 с рукописями на ста- 
ромонтольскон писіне, нетрудно заметить, что ойратсхая версия под- 
ирглаеь уже некоторой литературной обработке и является вторич¬ 
ной по 0 ТН 01 ЮНВЮ к иовгологрефічвой версии. Следовательно еще в 
27Ш в. существовали рукописи на уйіуро-монгольском письме, взятые 
за основу при перелокеннв на заяпандитовское "ясное письмо". 

І^гхописи повести, ямевцнеся дане в фонде ЛО ИВ, позволяют с 
больней долей вероятности судить и о районе преимущественного 
распространения (а возможно и появления) этого произведения писв- 
ненной литературы ншгольских народов, ибо в дополнение к двум 
рукописян, вневнинся в старой части фонда Института (с 23 б, р во) 
добавилось еще шестьрукописей (шифр о) , выделенных при разборке 
тибетского фонда ЛО ИВ.^^ Все указаннне рукописи бурятского про- 
исхождеиия, о чем свидетельствует, например, орфоірафия их, изо¬ 
билующая (^цествеинши отклонениями от норн монгольского класси¬ 
ческого письменного языка. ТВкне перемены в орфографии наиболее 
типичны как раз для бурятских письменных материалов и вызваны 
стремлевнен бурятских переписчиков приблизить устаревшую класси¬ 
ческую орфографию к норнам живой, разговорвой речи. В результате, 
мноле слова в рукописях "Повести о іусю-ламе" изменены почти до 
неузнаваемости. Этим обстоятельством, кстати, и вызвано появление 
нвогочисленвых интерполяций в рукописи р во, дающих сбщѳпонятное, 
литературное вапнеанже, разьясвяічее во мволх случаях бурятские 
орфографические новации. Представляется маловероятным, чтобы бу- 
ратехда переписчики сумели до такой степени переработать текст, 
заннсанный прежде моигольскніи литераторами. Таким образом, мнение 
составителя "Списка" о бурятском происхождении повести подтвержда¬ 
ется вполве. 

В ншеньмей нѳрѳ на зто указывает я наличие значительного 
иррптптт щредставлвний О заіробном существовании на зсха- 
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тсхяогическую картшу» помещенцую в повестж. Но этот аспект будет 

специально рассмотрен уже во второй части статьи» 

1. I. ^.ЗсЬті(і•Ь, ОевсЫсЬ-Ье (іег Оз-Ь-Мопеоіеп ипд ііігеѳ Ригѳіепііаи- 
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ЗѢ.-РЪб., 1829. 
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Рапса'Ьапі;га. Пг., 1921; "Шара тудси" - Монгольская летопись 
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5. В монгольском фонде ЛО ИВ имеется, правда^ и рукопись, озаглав¬ 
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шие в Азиатский Музей Российской Академии Н^ от црофессора 
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А.К.Шауб 


ОБ АВТОРЕ "НАГАРАКЕРТАГАМЫ - ПИСЬМЕННОГО 
ПАШТНИКА СРЩНЕШКОВОЙ ИЦДОНБЗИИ 

Одним из немногих известных науке источников о государстве 
Ііаджапахит (1293-1527 гг»), могущественной империи, ставшей сим- 
водом борьбы индонезийского народа за независимость, является 
поэма-хроника "Б^ракертагама”. Она создана в 1365 г. и относит¬ 
ся ко времени правления Хаям Бурука (1350-1389 гг.), при котором 
Маджапахит достигает своего расцвета, 

"Нагаракертагама" содерыит ос^рнне сведения по политической, 
социальной и аграрной истории государства Маджапахит, причем мно¬ 
гие из них подтверждалфся официальными документами, актами Хаям 
Вурука и эпиграфикой. Это позволяет считать "Нагаракертагацу” цен«- 
нейшим источником по истории раннего Маджапахита, хотя необходимо, 
конечно, учитывать, что по жанру поэма - панегирик монарху, созда¬ 
тель памятника - убедденный представитель класса феодалов. 

Автор "Нагаракертагамн*' говорит о себе в тексте поэмы, как 
правило, в третьем лице и именует себя Прапаньчей, Впервые это 
имя упоминается в четвертой главе "Нагаракертагамы” (17 песня, 8 
строфа) среди имен придворных, принимавших участие в паломничест¬ 
ве Хаям Вурука к храму Лукаджанг на Восточной Яве: 

'*Он,скрнващийся под именем Прапаньчи, был среди них и вос¬ 
хвалял монарха. 

Никто иной, как цросдавяенннй поэт, сын великого поэта, был 
рддоы с правителем, прославляя его стихами. Он высший буддийский 
свяцѳннослужЕтель, по воле монарха сменивший своего отца. 

Все буддисты выражают ему свое почтение и следуют его поступ¬ 
кам 

В главах 4, 5 автор рассказывает о его поездках в буддийские 
храмы с ннсиекционныни целями. И, хотя мы не располагаем воэмох- 
ностью подтвердить авторские заявления о себе самом и его отце све¬ 
дениями из других источников, нет оснований ставить эти заявления 
под сомнение, 

іЬія Прапаньчи встречается также в заключительной пятнадцатой 
главе (94 песня, I строфа), где перечисляются его другие, помимо 
"Барарахертагамн", цроизведения.^ 

Таким образом, как следует из источника, авторство "Ншракер- 
таганн* принадлежит крупному сановнику, высшеьог буддийскоцу свящёв- 
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нослужктелю и идеологу Мвддапахита^ прославленноіог поэту, именуе¬ 
мому в тексте поэмы Прапаньчей* 

В заключительных песнях "Нагаракертагамы” (с 95 по 98) гово¬ 
рится о судьбе Прапаньчи. Из анализа этих песен становится ясно» 
что автор памятника впадает в немилость» покидает двор, становит¬ 
ся отшельником» живет в горах» где и завершает "Нагаракертагаму”* 
По мнению индонезийского ученого Сламетмульоно» опала была 
вызвана тем» что Хаям Вурук, а за ним и двор приняли нндуззм.^ 

Б Мадиапахите ХУІ в. господствовали две религии: нццуизм и 
буддизм. Во время правления Хаям ЭУРЗГва буддизм все больше ото¬ 
двигается на задний план. Описывал святилица Ввн» Прапаньча с 
грустью пишет о заброшенных буддийских храмах и монастырях. В 56 
песне он упоминает факт разграбления храма Диаява на горе Куму- 
кус, где была похищена золотая статуя Будды. Прославляя Хаям В|у- 
рука, Прапаньча вынужден уподоблять его богам индуистского пан¬ 
теона. Монарх сравнивается с богом солннд Сурьей,с Индрой» с бо¬ 
гом ветра Вайю. В заключительной главе Прапаньча пишет: "Поистине 
он - прославленный І^ринвтха (Шнва)» который воплотился в нем» 
чтобы в мире царило'благополучие".^ ^ 

В связи с непопулярностью буддизма при двире Прапаньча и был 
вынужден оставить свой пост. 

Говоря об отношении двора к нему, он пишет с грустью. "Оек 
час только одно чувство у поэта: |то ствд. Он стал объектом нас¬ 
мешек. Двор считал его угрюмым» чопорным» грустным» несговорчивым. 
Они не видели его честности, верности и другах достоинств".^ Он 
называет себя Винада, что означает "гонимый", "критикуемый". 

Однако со всей определенностью можно констатировать» что 
Прапаньча не было подлинным именем поэта. Это литературный псев¬ 
доним создателя "Нагаракертагамы", буквально это слбво означает 
страсть. В источнике имя Прапаньча всегда употребляем^ со словом 
’тарагаъ*», что означает "прозвище"» "псевдоним". В совретленном 
яванском языке также встречается слово "рагаЪап”, производное от 
"тарагаъ/, с тем жѳ значением. 

В связи с этим возникает вопрос» каково подлинное имя автора 
памятника? Впервые этот вопрос был поднят голлавдским исследовате¬ 
лем X. Керном в его кошентарии к голландскому переводу "Нагаракер¬ 
тагамы". ^ Х.Керн полагал, что автор памятника носил имя Прапаньча 
как высший буддийский священнослужитель» а под именем Винада он 

был известен в миру. Однако с этим мнением X. Керна трудно согла- 

к.”' 

сжться. 
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Сламетіогльоно'^ свой анализ *'Еагаракертагамы” начинает с вы¬ 
яснении подлинного имени автора памятника. Отталкиваясь от содер¬ 
жании "НЕшаракертагамы” и привлекая официальные акты ^рм Вурука, 
Сдаметмульоно приходит к выводу» что подлинным именем автора было 
Канакамуни. 

Оуть его х^суцдений сводится к следувдецу. "Нагаракертагама'' 
закончена в 1365 г.» то есть после того» как автор оставил двор и 
сложил с себя ранг высшего буддийско. священнослужителя. Во вто¬ 
рой главе **Нагаракертагамы” (12 песня» I строфа)» где описываются 
жилые дома высших сановников ДІаджапахита» упомянуты и дома высших 
индуистских и буддийских священнослужителей. "На востоке в окрест¬ 
ностях столицы живут шиваиты. Их главой является почтенный и зна¬ 
менитый Брахмараджа. На юге живут буддисты. Их главным священно¬ 
служителем является прославленный Нади”.^ Таким образом высшим 
буддийским священнослужителем» преемником Прапаньчи на этом посту 
стал Нади. Главой же шиваитов был Брахмараджа. Шя ^^ахмарадка 
встречается также в грамоте из Бендасари Хаям Вурука (1364?).^ В 
ней» помимо имени Брахмараджи» упомянуто и имя высшего буддийско¬ 
го священнослужителя Канакащуни. В этой грамоте имя Нади не встре¬ 
чается. Из сравнения I строфы 12 песни "Багаракертагамы” и грамо¬ 
ты Бендасари Сламѳтщульоно приходит к выводу, что подлинным име¬ 
нем создателя памятника было Канакамуни. 

Однако этот вывод индонезийского исследователя нельзя считать 
бесспорным. Уязвимым местом в рассуждениях Сламетцульоно является 
отсутствие точной датировки грамоты из Бендасари. 

Паломничество Хаям Вурука к храму Дунаджанг» как следует из 
четвертой главы "Н^ракертагамы"»^^ состоялось в 1359 г. За год 
до этого события, по приказу монарха» была издана грамота из І^а- 
вулана»^^ в которой определяется порядок перевозки людей и грузов 
на паромах через реву Брантас на Восточный Яве. В ней указано»что 
высшим буддийским священнослужителем Маджапахита был Надецдра. 

Шя Надецдра встречается также в грамоте из Секара»^^ издан¬ 
ной Хаям В^РУКом в 1360 г., где перечислятся имена крупных санов¬ 
ников Маджапахита» в частности Мну Лами, упомянутого в 72 песне 
5 строфе "Нагаракертаішш". 

Из анализа грамот из Традулана и из Секара следует, что выс¬ 
шим буддийским священнослужителем Маджапахита в период, описанный 
в "Шгаракертагаме"» был Овдендра.^^ Боли мы сопоставим приведен¬ 
ные выше (см. с. 1-2) сведения о Прапаньче с данными грамот Траву- 
лан и Секар» то правомерно будет предположить, что Прапаньча и На- 
дендра - одно лицо. Таким образом мы получаем цепочку имен автора 


- 64 - 



"Н^ракертагамы": Прапаньча - Винада - Надендра. 


1. Рібеаисі Т.О.ТЬ., ^аѵа іп -ЬЬе 14 Сепѣиту. А Зѣисіу іп Сиі-Ьгігаі 
Ні8-Ьогу« Тііе На^агакег-Ьабата Ъу Накаѵі Ргарапса оГ Ма;)ара]іі*Ь* 
1365 А.В., ѴОІ.З, ■ЬЬв Наеие, 1961, р.22. 

2. "Шака Кала” ("Хроники”), ”Л^анг” ("Символ”), "Нарва Сагара” 
("Океан рассказов"), "Вкжа Шарана" ("Покровительство І^смы") 
и "Сугата Парваварнана" ("Рассказы о буддийском учении"). 

3. Зіате-Ьтиі^апа, Мѳпи^ои рип-Ь^ак кетееаЬап. Зе(і^€ига1і кегасі^аап 
МасіоараЬі-Ь, Воакагіа, 1965, 1іа1. 17* 

4. Ріееаисі Т.О.ТІі., ^аѵа..., ѵоІ.З, р.110. 

5* Там же, р.ІІЗ. 

6. Кегп Н., Ѵегвргеійе беѳсЬгіГ-Ьеп, с1.8, -Ыіе Навив, 1917, р.118. 

7* Зіате-Ьтиідапа, Меписі^и..., Ьаі. 16-22. 

Ѳ. Рівеаи<і Т.О.ТН., ^аѵа.•.•, ѵоІ.З, р*14« 

9. І^амота "Бендасари" обнаружена на Восточной Яве в окрестностях 

селения Бецдасари. В ней говорится о решении суда в пользу не¬ 
кого Сараны в его споре с неким Авунгой Харсой по поводу права 
собственности на землю в районе Манук. Грамота опубликована в 
работе Н.Кровва "Оисі-оаѵаапзсііе оогкоікіеп, Ваіатіа, 1913• 

Ее порядковый номер ьхкхѵ. Этот документ в истерической ли¬ 
тературе известен просто как ьхххѵ. 

10. Рівеаисі Т.О.ТН., ^аѵа.•., ѵоІ.З, р*22. 

11. Рівеаисі Т.О.ТН., ^аѵа..., ѵоІ.З, рр. 157-161, ^атіп, Таѣа- 
пееага Ма<і^араМ-Ь, (іо .2, В^ акагіа , 1962 , Наі. 112-116. 

12. Кгош Н., ТіосіѳсЬгіГѣеп ѵоог Іп<ііэс1іе ѣааі, -Іапй еп ѵоікепкші- 
(іе иі1;в.(іоог ВаіаѵіаазсН Оепоо-ЬасНар, <і.58, Ваііаѵіа, 1911, 
рр*433-434« 

13. Ріееаи(і Т.О.ТЬ., ^аѵа..., ѵоІ.З, р.б5. 


С. А. Школяр 

"РАЗНЫЕ ЗАПИСИ" ЛИ СИНЬЧУАНЯ КАК ИСТОЧНИК ПО ИСТОШИ 
ВОЙНЫ 1206-1208 ІГ. МЕЩУ ГОСУДАРСТВАМИ СУН И ЦЗИНЬ 

Среди источников по истории войны 1206-1208 гг. медду государ¬ 
ствами Сун (960-1279 гг.) и Цзинь (ІІІ5-1234 гг.) обилием и разно¬ 
образием материалов отличаются два сборника под общим названием 
"Цзянь-янь илай чаое цзацзи” (Разные записи /о события^ цри импе¬ 
раторском дворе и среди народа [Ъ периода ле^ Цзянь-янь), создан- 
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ные Лі Синьчуанем (ІІ67-І244 гг.)» одоним из крупнейших историком 
и литераторов своего времени. Еще в юные года» помогая отцу» Ли 
Щуньчдню» архивариусу Дворцовой Палаты» в его служебных делах» 

Ди Синьчуань получил доступ к копиям многочисленных документов гм 
истории династии Оун с момента переезда императорского двора на 
юг (1127 г.)» собирал всевозможные свидетельства о деятельности 
внтщдщитоя личностей» записывал содержание дискуссий» бесед» оп 
рашивал очевидцев событий и т.п. Эти и другие материалы легли - 
основу первого сборника "Разных записей"» охватывающего период 
с 1127 по 1202 г. Работа над ним» начатая в 1187 г., завершилась 
зимой 1202 г.» уже после того» как 13 марта того же года прави¬ 
тельством императорского фаворита Хань Точжоу (П52-І207 гг.) би¬ 
ло издано распоряжение о запрете на выпуск новых и специальной 
цензуре существующих неофициальных исторических произведений. 

Критически относясь к своему труду и отмечая наличие в "За¬ 
писях" лакун» иногда излишнюю краткость изложения» погрешности 
стиля» преобладание статей о событиях более чем полувековой дав¬ 
ности» Ди Синьчуань продолжил работу и в конце 1205 г. заверши.', 
новую КНИГУ под традиционным названием "Сюй Цзи" (Продолжение 
"Записей")» однако не решился обнародовать обе книги. Л&ішь после 
казни Хань Точжоу в 1207 г. Ли Синьчуань вновь обратился к "Сюй 
Цзи"» пополнил книгу новыми статьями и цревратил во второй сбор- 
ник "Разных записей"» который закончил осенью 1216 г. Следует от¬ 
метить» что данные его современника Чжан Дуаньи (ІІ79-?)з согласна 
которым Лк Синьчуань создал также третий и четвертый сборники 
"Разных записей"» доведя их до последних лет своей жизни /2» с.І/, 
не подтверждаются другими источниками. 

Іііатериал разнообразвнх по тематике» но строго систематизиро¬ 
ванных по определенным разделам статей и заметок в "Разных запи¬ 
сях" значительно дополняет содержание дннастийной истории "Оун ши* 
и ряда других крупных исторических произведений. №огие статьи 
полнены в монографическом жанре "цзи ши бэнь мо” (запись событий 
от начала до конца)» позволяющем автору дать полное и хронологиче-і 
сви последовательное изложение темы. Некотодае статьи по фо^ме и 
стилю сходны с жанром "хуэй яо" (важнейшие материалы). 

Китайские историки единодушны в оценке "Разных записей" как 
исключительно важного источника по истории периода Ккпой 0ун(ІІ27- 
1279 гг.)« По мнению» например» Ма Дуаньлиня (ок. 1250-1325 гг.), 
эта книга является "наиболее подробной среди всех чаі*.іп.іі истории, 
^саписаннн^ со времени переезда на юг" сунского императорского 
двора» а Ван Шичжэвь (Х7І в.) образно называет ее "большим паль- 
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цем” среди исторических произведений, поскольку "и в основных но- 
дохѳниях, и в мелочах /книг^ абсолшно правильна и понятна" /I, 
предисловие/. Под "правильностью" здесь имеется в виду соответст- 
пме требованиям историографической традиции, предъявлявшимся как 
С' форме, так и к содержанию частных сочинений, в которых интер- 
(цетация фактов и деятельности лиц не должна была противоречить 
Персии официальных историй. Действительно, приводя подробности 
событий, порой только упомянутых в "Сун ши", автор "Разных запи¬ 
сей" в основном не расходится с династийной историей в оценке ха¬ 
рактера этих событий. Это понятно, ибо при работе над книгой он 
опирался главным образом на официозные документы, позднее исполь¬ 
зованные дворцовыми историками и для создания "Сун ши". Материа¬ 
лы, почерпнутые "среди народа", т.е. не принадлежащие к категории 
официальных, как правило иллюстрируют, дополняют эти последние, 
изредка сопоставляются с ними и никогда не используются в целях 
IX критики. В недостаточном отражшии неофициальных материалов, 
недооценке их роли как исторического источника Ли Синьчуаня уп¬ 
рекает, например, Чжоу Ш (1232-1308 гг.), один из крупнейших ки¬ 
тайских историков ХШ в. /3, с.8/. 

Нельзя не отметить, что цри составлении первого сборника 
"Разных записей" Ли Синьчуань придерживался принципа более сво¬ 
бодного препарирования материалов, о чем говорит в предисловии, 
отстаивая, в частности, право историка в интересах объективности 
писать равно "о добре и зле, заслугах и упущениях" творящих исто¬ 
рию лщдей. Однако критика друзей, настоятельно советовавших авто¬ 
ру усилить социально-дидактичесдую направленность книги, чтобы не 
навлечь гнева шшераторского двора /I, предисловие/, обстановка 
гонений на частные исторические произведения, в которой создава¬ 
лось "Продолжение "Записей", наконец, желание Ли Синьчуаня добить¬ 
ся признания своещу труду со стороны властей - все это побудило 
его во многом поступиться своими идеалами и превратить свое сочи¬ 
нение фактически в полуофициальное. Второй сборник "Записей" зна¬ 
чительно ортодоксальнее, суше и почти не содержит авторской оцен¬ 
ки событий и деятельности исторических лиц, очерки и описания бо¬ 
лее скупы и односторонни. В атом же сборнике приверженность Ли 
Синьчуаня официозным документам переходит в прящую их фетишизацию. 
Несмотря на то, что второй сборник создавался и во всяком случае 
редактировался автором в годы, когда деятельности "предателя" Ханъ 
Точжоу давали при сунском дворе резко отрицательную оценку. Ли 
Синьчуань в основу интерпретации ряда событий (в том числе войны 
1206-1208 гг.) кладет документы именно правительства Хань Точжоу, 
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хотя несоответствие хх версий исторхнесіош фактам, несомненно, 
бніо хорошо нзвѳстно авторіг "Развнх запнсеі”. 

Вот лишь несколько пршмеров. В статье "Начало событий поіра- 
НИЧНОІ войны Г- гощ^ Цэя-тай” вицзг 3& поіфдннчвыб цровоквцш 
1205 Ге» а с Еіѳю - и за начало войны 1206-1208 гг. Ли Синьчуань 
возлагает на цзиньцев (аналогичный текст приведен и в *'0ун ш") 
и характеризует предпривинавшиѳся тогда в Южной Сун военные меры 
как вынужденЕ^э и оборонительные /І» с.456/, хотя общеизвестно, 
что война явилась результатом авантюристической политики правящих 
кругов Южной Оун во главе с Хань Точхоу. Ск)общая об отказах ряда 
видных чиновников принять назначения на военные посты, Ли Синь¬ 
чуань однако не говорит о причине отказов. Между тем он был дос¬ 
таточно осведомлен об этой причине - несогласии с военной полити¬ 
кой Хань Точхоу. 7 читателя, таким образом, создается впечатление, 
что подобные действия чиновников ставили под угрозу безопасность 
Сунсхого государства, а вщдвихение на важные должности в погранич> 
ных районах деятелей типа Ли И и Ли Щуана, проводников провокаци¬ 
онной политики Хань Точхоу, воспринимается как вынужденное. В 
другом месте, следуя той оценке, которую правительство Хань Точ¬ 
хоу дало деятельности Фан Синьху (1177-1222 гг.), Ли Синьчуань 
называет последнего "баццитсм" /1, с.5ѲІ/, хотя принципиальная 
позиция этого незаурядного китайского дипломата на переговорах с 
цзиньцами фактически сделала возможным заключение мирного договора 
1208 г. на приемлемых для китайской стороны условиях, а заслуги 
Фан Синьху перед государством ухе в те годы были отмечены его со¬ 
временниками. Смерть ВЕдащегося поэта, государственного и воен¬ 
ного деятеля С^инь Цицзи (ІІ40-І207 гг.}, еще цри жизни получивше¬ 
го всеобщее признание и уважение, вызывает у Ли Синьчуаня сожале¬ 
ние лишь нотоцу, что помешала Хань Точхоу использовать военный 
талант Синь Цицзж в целях продолжения боевых действий против Цзинь 
осенью 1207 г. /I, с.582/. 

Два последних примера взяты из обпофной статьи под названием 
"Перечень событий в /районах ре^ Х^^, Хань и у входа /на терри¬ 
тории/ Щу в период войны, /начавшейся в год/ бин-инь". Сообщая 
больной фактический материал о войне 1206-1208 гг., в том числе 
сведения, не содержащиеся в других источниках, эта статья "Разных 
записей" не свободна от неточностей в отношении событий^ имевших 
место на восточном и центральном направлениях боевых действий. 
Значительно богаче информация о происходншем в Сычуани, в част¬ 
ности, иного внимания в статье уделено мятежу 7 Си (о чем псвіечено 
в под заголовке) и изгнанию цзиньоких войск из четырех оіфугов сун- 
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ОКОЙ провішции Личхоу весной 1207 г. Вообще событиям в СЬчуани, 
являвшейся родшіой историка,Ли Синьчуань посвящает множество ста¬ 
тей и заметок, в которых подробно обрисовывает экономическое, со- 
іцшльное и военное положение этого района в предвоенный период, 
аротиводействие местных чиновников мятещу 7 Си, его подавление и 
т.п. Так, заметка ^'^^іао Цзычжи, Цю Цзунщш ж Ян Сысшь не желали, 
чтобы род 7 передавал по наследству /свою военную вдаст^”^ свиде¬ 
тельствует о стремлении видных представителей сунской гражданской 
адішнистрацин в Сычуани задолго до мятежа покончить с всевластием 
милитаристов из семьи 7 /I, с.453/. В заметке ”/Ка^ сложились об¬ 
стоятельства, /приведшие к тому, чтд/ Ань іуаньвэнь убил Д/ Си”,^ 
Ли Синьчуань, не касаясь военно-политических и иных причин краха 
мятежа 7 Си, показывает истоки личной неприязни Ань Бина, одного 
нз участников подавления мятежа, к семье 7 и к самом7 У Си /I, 
с.457-458/. В одной из заметок приведен список сычуаньских чинов¬ 
ников в порядке значимости тех заслуг, которые принадлежали им в 
деле сопротивления У Си или ликвидации его мятежа /I, с.458-459/. 

В другой заметке примечателен перечень книг о мятеже У Си и его 
подавлении, написанных по горячим следам событий и, очевидно, по¬ 
пользованных Ли Синьчуанем при работе над вторым сборником "Разных 
записей": перечисляются в том числе и книги видных участников по¬ 
давления мятежа - Ли ^огу, Ань Бина, Ян Цзюйюаня (?-І207), Бай 
Цзышэня и других /I, с. 457/. Интересна статья "Мятеж/племе]^ ша- 
пин в год бин-инь", повествующая о восстании одного из туземных 
племен в Сычуани против сунского владычества в период войны 1206- 
1208 гг. /I, с.609-612/. 

Большая статья "Подневная запись об отстранении /от должнос¬ 
ти/, жестоком убийстве Дань Точжоу/ и мире с врагом /в годь^ Кай- 
си" содержит іуиого факто"^ о событиях конца войны 1206-1208 гг. в 
их официальной интерпретации /I, с. 434-437/. В других статьях и 
заметісах, которые нет возможности здесь упомянуть, также сообщают¬ 
ся даішые, конкретизирующие историю войны, позволяющие полнее пред¬ 
ставить ее последствия и т.п. 

Немало в "Разных записях" материалов, отражакщих своеобразие 
внутриполитической обстановки в сунском Китае накануне войны, в 
том числе острейшую борьбу за политическое влияние в стране между 
"партией" временщика Хань Точжоу и неоконфуцианцами различных школ 
/см., например: I, с.79-82/. Большой интерес вызывают разбросанные 
по разным разделам сборников фактические и статистические данные о 
состоянии экономики Китая и его вооруженных сил, особенно на терри¬ 
тории Сычуани, в более чем сорокалетний (II64-1206 гг.) период 
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шрных отношений шелщу государствами Сун и Цзинь. Следует, одна¬ 
ко, отметить, .что определение значения этих данных дяя общей кар¬ 
тины состояшш экономики и военной мощи южносунского Китая во вто 
рой половине ХИ в. является весьма сложной задачей, требупцей спе 
циального исследования. 


1. Чж^ Жуюй (ІІ39-ІІ96 гг.), Цщ Чун (ІІ35-І208 гг.) и Ян Фу. эа 
нимавшие ответственные посты в администрации Сычуани в послед¬ 
ние десятилетия ІП в. 

2. Ань Вин, крупніи^ сычуаньский чиновник, участник подавления мя¬ 
тежа У Си. 
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ИСТОРИЯ и ВДЕЮЛОШЯ 


М. в* Воробьев 

О ПРАВЕ РАННЕ-СРБаШЕВЕКОВОЙ ЯПОНИИ 
(к вопросу о типологЕж восточного права) 

Государство и право неразрывно связаны между собой субстан- 
нально, генетически и функционально, т.е. оба эти явления со- 
вляют две стороны одного фенсвіена - политической власти. Одвнг- 
степень этой связи, уровень развития каждой из сторон в про¬ 
се связи, конкретные фо^мы связи - все это может быть и бывает 
личным у разных народов на отдельных исторических этапах их 
ествования. 

В Японии на заре государственности в ІУ-7І вв. степень связи 
а невысока, развитие чисто политических форм явно опережало 
лость фохы правовых, к новші государственна! институтаЖ прнспо- 
ливались, с некоторыми изменениями, привычные нормы обычного 
ва. В эпоху ранней централизованной монархии (сер. Щ-И/І вв.) 

. связь оказалась наивысшей для средневековой Японии. Уровень 
вития политических и правовых норм достиг весьма значительной 
пени. Связь межиу государственными и правовыми инстктутани ре- 
зовалась в форме пространного письменного кодекса (гражданско- 
и уголовного). Кодекс настолько детально оговаривал многие сто- 
ы государственной и общественной жизни, что это позволило се¬ 
менным японским ученым определить государство той поры как 
іавовое" (рицурё кокка" - букв.: государство /іа, основѣ уголов- 
: Е гражданских законов). В последущие столетия (П/ХП - сер. 
вв.) в эпоху военного цравления (сёіуната) , значение права для 
ударственной практик*^ заметно снизилось. Хотя еще появлялись 
[ексы, единые для всей страны, они не публиковались и не размно- 
ись. К тому же ни по составу, ни по объеі^г они не могли сопер- 
ать с кодексом "правового государства". В период феодальной 
ідробленности (сер.]0Г-ХУІ вв.) роль права упала до самого ннзко- 
уровня. Каждое княжество руководствовалось собственнши установ- 
[иями, которые лишь нноіда и бессистемно объединялись в сборники. 
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Вновь возросло значение обычного права. В позднем средневековье, 
в условиях нового, военного объединения страны (ХУЛ - сер.ХУШ 
вв.), наметилось оживление правотворчества. Однако, прежние коде¬ 
ксы, общие для всего населения империи, оказались вытесненными 
сборниками законов, особыми для каждого из привилегированных со¬ 
словий, лишенными систематичности и последовательности. Простое 
население оказалось, в сущности, изъятым из области государствен¬ 
ного права и отдано в сферу действия административных распоряже¬ 
ний и обычного права. 

В свете сказанного выглядит перспективным изучение кодекса 
"правового государства". Само право этой эпохи сложилось на базе 
как местного обычного права, так и права письменного китайского. 
Сложившись, оно достигло такого развития, что стало наиболее кон¬ 
центрированным и всеобъемлщЕМ выражением основных политических 
и общественных идей эпохи, хоть в какой-то степени связанных с 
государственной властью. Поскольку при создании государственных 
и правовых норм в Японии в раннем средневековье широко использо¬ 
вали аналогичный опыт соседей - Кореи и Китая, - вопрос о харак¬ 
тере японского государства и права той эпохи становится неотъем¬ 
лемой частью проблемы государства и права средневекового Дальнего 
Востока. Последняя проблема тоже не изолированная. Она - часть 
более обширной, восточной (а, отчасти, и мировой) проблемы госу¬ 
дарства и права в средние века. Изучение'государственно-правовых 
положений этих трех зон (японской, дальневосточной, восточной) 
способно подвести нас к типологии происхождения - в перцую очередь, 
права, т.е. к типологии основных законов, по которым право, как 
самостоятельная подсистема, развивалось на Востоке в средние века, 
иди, как часть более обширной системы, содействовало фо]діированию 
государственного устройства определенного типа. 

Фактическая возможность такого многозонального исследования 
обеспечивается как сохранившимися юридическими источниками, так и 
проделанной уже работой по истории восточного права. Основным юри¬ 
дическим источником ранне-средневековой Японии является кодекс 
Тайхо-Ёро рицурё (701-718 гг.), уголовная часть которого (рицу) 
сохранилась лишь в отрывках, а гражданская (рё) - почти полностью 
в ксмментированном издании (Рё-но гигэ). Первый перевод на евро¬ 
пейский (русский) язык этого последнего осуществляется в нашей 
стране К.А.ПОПОВЫМ. Диахронное сопоставление этого кодекса с бо¬ 
лее поздними японскими тем более доступно, что многие из последних 
переведены на европейские языки. Если для истории Японии и японско 
го права это диахронное сопоставление (не раз проводившееся в Япо- 
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нии) представляет очевидную важность, то для дальневосточного 
средневекового права, о типологии которого шла речь, несомненно 
важнее сопоставление синхронное. На этом последнем пути главное 
внимание должно быть обращено на вторую, дальневосточную зону, 
прежде всего, на Китай, а конкретно - на кодексы династии Тан. 

И здесь уже достиінуты известные положительные результаты (труды 
Ніида Нобору, Согабэ Сидзуо, Ян Хунле и др.). К этой зоне можно 
подключить право корейское, к сожалению, применительно к этому 
времени плохо сохранившееся, отчасти - вьетнамское, представлен¬ 
ное более поздншяи кодексами. Привлечение источников по праву из 
третьей зоны (восточной; ограничивается, главным образом, лишь 
возможностями отдельного исследователя: это право иддокитайское, 
индийское, центрально-азиатское, византийское, ближне- и средне- 
восточное, мусульманское и т.п. Попытки сопоставл в пределах 
этой зоны до сих пор малочисленны (С.Бирархол, Дж. Симада 

Мрсао и др.). Конечно, в правовой сфере этой зоны вряд ли обнару¬ 
жится последовательная серия близких аналогий с японским материа¬ 
лом, но такое сопоставление может вскрыть некоторые общие законы, 
по которым развивалась государственная и юрвднческая шсль на 
средневековом Востоке на примерно одинаковых стадиях историческо¬ 
го развития. 

Конкретные исследования по истории права стран и народов 
средневекового Востока ведутся довольно интенсивно, в т.ч. ив 
СССР, где они сочетаются с разработкой общетеоретических проблем 
(Г.А.Дмитриев, Ё.И.Шчанов, Ё.Э.Липшиц, А.Д.Папазян, А.Г.Пернха- 
нян, М.И.Садагдар и др.). 

Можно отметить определенные предварительные результаты синх¬ 
ронного изучения правового материала первой и второй зон (Япония 
и Китай). 30-ть разделов гражданского кодекса Японии УШ в. доволь¬ 
но хорошо поддаются классификации. Первые разделы (1-5) детально 
регламентируют структуру власти: ранги и должности, перечень, шта¬ 
ты и обязанности всех звеньев централизованного бюрократического 
аппарата управления, дворов - императрицы, наследника, принцев. 
Разделы 6-7 имеют дело с синтоистскими празднествами и обрядами, 
имевшими важное значение для государства, и с буддийским духовен¬ 
ством. Синтоистские и буддийские организации были подчинены прави¬ 
тельству. Три следущих раздела (8-10) неизменно пользуются прис¬ 
тальным вниманием ученых: они заполнены статьями, касающЕшися 
крестьянских дворов, земли, повинностей. Новые пять разделов (II- 
Ііэ) разбирают разные аспекты положения и деятельности чиновничест¬ 
ва: подготовку, назначение, наследование ранга или должности, ат- 
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тестацаю» жалование. Военнонэхранные функции^ устанавяивают разде¬ 
лы и 17-ый. Следзгщие десять разделов (18-27) отведены ка¬ 

зенному и коронному (дворцовому) хозяйству и обиходу; правилам 
придворного этикета» ношения одедды» документации; отпускам» 
трауру. Разделы 28-29 формулируй правила задержания и наложения 
наказаний» казалось бы» более уместные в уголовном кодексе. Ко¬ 
декс завершается разделом "Разное" (30). Статьи и разделы кодек¬ 
са охватнвашт те стороны жизни страны и населения» которыми госу¬ 
дарства стремилось руководить непосредственно средствами права и 
на самом высоком правовом уровне - на уровне кодекса. Круг поня¬ 
тий» подпадащих под действие кодекса» оказался значительным. 

В граддааском кодексе Японии УШ в. развиты два принципа: по¬ 
литический и экономический - обусловившие самую возюжность суще- 
ствовання "правового государства". Первый принцип провозглашал 
все население страны» и» прежде всего» простонародье "государевы¬ 
ми людьми” (ксмин)» непосредственными подданными императора; вто¬ 
рой - вводил верховную государственную собственность на землю 
(коти). В результате этого "государевы люди" изымались из-под 
контроля глав кланов и оказались открыты дяя любого политическо- 
правового воздействия на них из центра, а государство приобрело 
исключительное право распоряжаться землей; наделяя крестьян» пла¬ 
тя за службу чиновникам» жалуя вельмож. Одновременно с этим пра¬ 
вительство получило возможное!!^ взимятѣ налоги, подати и отработ¬ 
ки с крестьян и ремесленников» обеспечив себя материальной базой 
и экономически контролировать привилегированные слои. 

К важнейшим положениям японского кодекса Тайхо-Ёро рё можно 
отнести табель о рангах» увязанных с должностями; статус чиновни¬ 
чества» назначение» продвижение» жалование и увольнение которого 
поставлены в зависимость от прохождения службы; признание госу¬ 
дарственного значения за религиозными организациями (правде все¬ 
го» синтоистскими» а за ними - буддийскими); выдвижение конфуциан¬ 
ства на роль государственного этического учения; определение прав 
и обязанностей государственных крестьянских дворов - держателей 
наделов» а также - положения несвск5одных всех разрядов (казенных 
и частных); введение системы трояких повинностей (налог, подать, 
отработки); узаконение личной собственности и права на ее отчуж¬ 
дение; определение прав и обязанностей патриархальной крестьянс¬ 
кой семьи (в т.ч. брачных» имущественных» наследственных отноше¬ 
ний). 

Уголовное право (Тайхо-Ёро рицу) сияьнее следовало тайскому 
обргізцу и склонялось в пользу принципа территориальной подсуднос- 
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ти, обязательного учета (при вынесении приговора), "внутреннего 
настроя" в момент совершения преступления, идеи компенсации при 
назначении наказания. Судебная власть не была отделена от адми¬ 
нистративной. Создатели кодекса основной своей задачей считали 
четкое и незыблемое определение структуры власти и ее претензий 
к подданным, а не регламентацию отношений между подданными и, 
тем более, не обоснование прав подданных по отношению к государ¬ 
ству. Эти " права" действительно можно обнаружить в кодексе, но 
лишь как нечто производное, вторичное, вытекающее из интересов 
самой верховной власти или прекращения претензий власти к под¬ 
данным. 

Сравнение японского кодекса ЗТВ в. с китайским того же вре¬ 
мени обнаруживает много общеі^о и немало различий. Общими несом¬ 
ненно являлись как само наличие систеш государственных законов 
на уровне кодексов, так и нормативный характер конфуцианской мо¬ 
рали, немало способствовавшей смягчению, по сравнению с Европой, 
юридической регламентации общественной жизни (т. е. меньшей роли 
публичного права) и повышению значения частного права. 

К различиям относится выдвижение японским кодексом в виде 
самостоятельных разделов положений о синтоизме и буддизме, что, 
однако, не сделало японское государство теократическим; признание 
низшей социальной ячейкой семьи, двора; владельцем и распорядите¬ 
лем семейным имуществом - главы семьи; возможность наследования 
по завещанию; сохранение прав женщин в семье на долю наследуемо¬ 
го имущества. 

Каждому национальному типу государства соответствует свой 
тип права. В отличие от спонтанно возникащего права закон - 
сознательное творение законодателя, оказывающее обратное воздей¬ 
ствие на социально-экономические отношения. 

В Японии к УШ в. сложилась сложная систегз законов. "Право¬ 
вое государство" Японии УШ-Х вв. - это своеобразная форма ранне¬ 
средневековой централизованной бюрократической монархии на Даль¬ 
нем Востоке. Кодекс Тайхо-Ёро рицурё служил как юридическим выра¬ 
жением принципов этой монархии, так и известной гарантией ее су¬ 
ществования. Принцип "законности" правления, отстаиваемый самим 
существованием кодекса, разумеется, не обладал отвлеченной само¬ 
ценностью. Он отражал тенденцию центрального правительства к пол¬ 
ноте контроля в центре и на местах, равнозначному "законности". 
Оформление этого права происходило с учетом бытования местных 
традиций, коль скоро они не противоречили новым явлениям в госу¬ 
дарственной практике, и с широким использованием иноземных форм 
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для выражения этих явлений, псюкольку аналогичных форм не сущест¬ 
вовало в самой Японии. Такое право укрепляло центральную власть 
в пору ее расцвета, но оно же стало первой жертвой изменившейся 
ситуаіцш. 


В.Н.Горегляд 

КОНЦЕПЦИИ ИСТОРИИ У СРВДНЕВЕКОВЫХ ЯПОНСКИХ АВТОРОВ 

Осмысление исторического процесса - один из важных показате¬ 
лей развития духовной культуры и особенностей культурного самосо¬ 
знания народа. У хронистов это понимание проявляется в отборе, 
установлении иерархии и последовательности описания событий, у 
историографов - в попытках выявить зависимость подъема и упадка 
государства от тех или иных факторов. 

Первые японские хроники получили название "Шесть историіі го¬ 
сударства" (Риккокуси). Это "Анналы Японии" (Нихон секи, 720 г.), 
"Продолжение Анналов Японии" (Секу Пихонги, 797 г.)/'Последующие 
Анналы Японии" (Нихон коки, Ѳ-Ю г.), "Продолжение Поолелущих Ан¬ 
налов Японии" (Секу нихон коки, 869 г.), "Подлинные зштиси о 
ствовании императора Монтоку" (Монтоку дз^щуроку, 879 г.) и "Под¬ 
линные записи о трех царствованиях" (Сандай дзицуроку, 901 г.). 
Они были написаны на китайском языке и первоначально имели зада¬ 
чей фиксировать политические события и нормы поведения, служащие 
для нравственного и практического руісоводсті^ монархам и высшим 
щ.)авительственным чиновникам. Идея, заложенная в "Анналах Японии", 
сводилась к тему, что монарх или правитель занимает свое положе¬ 
ние благодаря двум главным достоинствам - божественному происхож¬ 
дению и высокой нравственности. Это обеспе^тивает ему поддержку 
духов предков и благополучие в делах. 

С течением времени содержание каждой из "Шести историй" выхо- 
ѵЛащивалось, описание все более сосредотачивалось на событиях, це¬ 
ремониях и официальных назначениях при дворе. В этих описаниях по¬ 
терялась связь конкретного события или цепи событий с положением 
дел в государстве, и хроники перестали отвечать своему назначению. 

В Л в. фактической властью в Японии завладела Северная ветвъ 
рода Фудзивара. Представителей других сильнейших родов оттеснили 
на вторые роли. Прокламированные в "Шести историях государства" 
высшие ценности не имели практического значения. В XI в. появля¬ 
ются "исторические повествования" (рэкиси мопогатари), трактующие 
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4«ршіетіш блшвайпшх отрезков японской истории с позиций самоцен- 
«ости рода ^дзивара. Эти повествования создавались на японском 
«)ыке, включали определенный художественный элемент и чаще» чем 
*Шесть историй** » допускали погрешности в датах и описаниях фан¬ 
гов. Предполагают» что идея *'частной истории** первоначально была 
•арахена М 7 расаки-сикибу (конец X - нач. И вв.) в ее **Повеетн о 
:'юдзи** (гл. *'Хотару*'). В наиболее откровенной форме она наблщда- 
•тся в •'Повести о расцвете" ("Эйга моногатари", XI в,)» воспе- 
ішцей возвышение рода ^^зивара от 946 до 1028 г. Эікесь перво¬ 
степенное внимание уделяется описанию брачных связей цри дворе» 
аотовву что именно они определяли положение отдельного человека и 
«го рода в высших эшелонах власти» расценивались как свидетельст¬ 
ва доброй кармы и надежного покровительства умерших предков. 

Структурно "Повесть о рас^те" напоминает "Оутру лотоса" 

(ср. гл. 15 обоих памятников)»^ что значительно усиливает роль 
буддийской интерпретации описанных событий. 

"Исторические повествования" (от "Эйга моногатарн" до "Масу- 
кагами"» ХІ7 в.) имеют тенденцию представлять тогдашній) Японию в 
виде идеального царства» на которое практически не распространя- 
отся признаки упадка эпохи "конца Закона" (маппо)» последней стаг- 
ІІЕ в развитии буддийского учения (упор на нее делался в объясне- 
ои событий военно-феодальными эпопеями "іунки"). В "исторических 
оовествованиях" проявился мелкомасштабный тип освшсления истори¬ 
ческого процесса» отход от принципов китайской историографии и 
характерный для средневекового японского мышления идеологический 
синкретизм. 

В 1219 г. высший священЕОСлузитель буддийской секты тэцдай 
(тэддай-дзасу) Дзиэн (ІІ55-І225)» происходивший из регентского 
дома (СэЕканкэ) рода ^дзивара» попытался вскрыть основной прин¬ 
цип развития японской истории на всем ее протяжении. В трактате 
•іукансё" ("Записки глзгпца") он схематически обрисовал несколько 
типов периодизации истории. Все они имеют циклический характер и 
аодчиняются единому Принципу (дори). Главные из них - буддийская 
схема "сандзи" (деление истории буддийского вероучения на три пе¬ 
риода - Истинного Закона» Подобия Закона и Конца Закона)» схема 
Четырех калл "сжко дзвнкан сэцу" (время оіромно и находится в по¬ 
стоянном циклическом движении от подъема к упадку и новому подъе¬ 
му) и теория "ста правителей" (хяцуо - циклические изменения в 
ароцветании государства с постепенным ухудшением к концу каждой 
сотни правителей или монархов). 
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Цоижческие ухудшения положения государства моіут корректи¬ 
роваться соответствием поведения правителей основному принципу 
(дорв). Ко времени написания трактата Дзиэна болыпинство циклов 
првбліжалось к своему отрицательному максимуму, в связи с чем 
становилась особенно настоятельной необходимость нейтрализовать 
их действие точным соблхщением Принципа. Дзиэн провозглашал так¬ 
же влияние будд и синтоистских божеств на исторические события и 
тесную связь медду религией и политикой (на первое место у него 
выходит божественное происхождение и непрерывность императорского 
рода). 

В концепции Дзиэна важно отметить три особенности: попытку 
понять внутреннюю логику движения истории и извлечь практические 
рекомендации из рассмотрения наиболее общих исторических катего¬ 
рий; ориентацию на генетически и структурно разные системы перио¬ 
дизации истории, отражающую характерный для средневековой Японии 
синкретизм; наличие "сквозных" идей, в разное время пропагандиро¬ 
вавшихся средневековыми японскими авторами (связь религии и госу¬ 
дарства, роль предков в судьбах живущих людей). 

Еассмотрениые три подхода к японской истории возникали по¬ 
очередно. Каждый из них отражал определенный существенный аспект 
японской культуры. Поэтсяяу каждая последующая концепция не вытес¬ 
няла и не обрекала на забвение предыдущую, а впитывала и сохраня¬ 
ла ее существенные черты. Нередко эти черты можно обнаружитъ и в 
построениях японских историков новейшего времени. Сохранить для 
того чтобы использовать в изменившихся условиях - признак крепос¬ 
ти культурной традиции; концепции истории - лишь одно из конкрет¬ 
ных проявлений этого признака. 

I. Это сходство впервые было обнаружено японскими учеными свыше 
50 лет назад. (Ля.: а Таіе оГ Ріоѵуегіп^ Рог1;гіпеѳ. Аппаіеѳ оГ 
^арапеѳе Агіѳ-Ьосга-Ьіс ЫТе іп -Ыіе Неіап Регіод. Тгапаіа-Ьей, 
ѵі^Ыі ап Іпіго<іис1;іоп ап(і Псіез, Ъу ТІУіІІіаш Н. апсі Неіеп Сгаі^ 
МсСиІІоие. Ѵоі. Опе. ЗѣапТогй ІІпіѵегэі'Ьу Ргеаѳ, З-ЬапГогй, 
СаІіТотіа, 1980, р.19. 



К.А.]Еуков 


ПРОБЛЕМА ПРОИСХОВДЕНШ ТИМАРА В СОВРЕМЕННОЙ ИСТОШОГРАЖИ 

В последнее время в изученш тимара - основного военного, 
фискального и административного института Османской империи до¬ 
стигнут значительный прогресс.^ Более ясной, в основном благода¬ 
ря исследовательской деятельности французских туркологов Н.Бедди- 
чану и И.Белдичану-Штаинхер, предстает и история появления тима¬ 
ра. Как известно, до сих пор в исторической науке существует не¬ 
сколько теорий происхождения этого института. Концепция византий¬ 
ского происхождения тимара была сформулирована Жаном Дени в ста¬ 
тье "Тимар”, написанной дтія первого издания "Энциклопедии ислама? 
Сравнительно недавно эта концепция получила развитие в работах 
известных западных исследователей К.Каэна и С.Вриониса, которые 
считают, что персидское слово "тимар" (забота, вознаградщение, 
милость) употреблялось турками для передачи греческого слова 
"Пронин". Ука зав на то, что в хронике Ибн Биби и в других персо¬ 
язычных текстах ХШ века термин "тимар" не употреблялся для обоз¬ 
начения "икта", эти исследователи дали обоснованную критику взгля¬ 
дов турецкого историка М.Ф.Кёпршю, полагавшего, что система тима- 
риотского земл*^владения была унаследована османавіш от сульдауков.^ 

С собственной теорией происховдения тимара в начале 60-х го¬ 
дов выступила болгарская османистка В.П.Мутафчиева. Не отрицая 
возможности внешних влияний на османские институты,и, в частнос¬ 
ти, тимар, исследовательница пришла к выводу о том, что тимар 
представлял собой османский институт, являющийся плодом конкретно¬ 
исторических условий, сложившихся в Малой Азии и Восточной Европе 
в результате вторжения варварских масс в земли, где господствова¬ 
ли зрелые феодальные отношения. Болгарская исследовательница от¬ 
носит начало раздачи тимаров ко времени правления султана Мура- 
да I (1362-1389), когда османское общество находилось на этапе 
перехода от военной демократии к раннему феодализму, и "выраже¬ 
нием этого процесса было превращение завоеванных земель в госу¬ 
дарственную собственность, т.е. в собственность начавшего склады¬ 
ваться феодального класса".'^ 

Взгляды В.%тафичевой нашли поддержку в работе историка из 
ГДР Э.Вернера, который, однако, отметил, что фиксирование в зако¬ 
нодательстве тимариотского землевладения (1375) и предшествующее 
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этому объявление завоеванных земель государственной собственностьк 
(1368) не исключают возможности раздачи тимаров Оросаном (1326- 
1362) или Мурадом I до 1368 года.^ 

Длительное изучение османских архивов дало возможность фран¬ 
цузскому туркологу Н.Белдичану сделать важный вывод о том, что ин¬ 
ститут, подобный османскому тимару, существовал в Анатолии повсе¬ 
местно уже в ХІУ веке. Его структура не везде была идентична, но 
один элемент присутствовал вскщу: пожалование права на сбор нало¬ 
гов в 99 случаях из 100 влекло за собой обязательную службу, кото¬ 
рая, однако, не всегда носила военный характер.^ Французский ос- 
манист полагает, что тимары раздавались уже при Османе (1299-1326). 
В пользу этого предположения приводятся ссылки в османских дефте- 
рах ХУ-Х7І вв. на древние законы (канун-и атик) и упоминание титу¬ 
ла субаши, котоідій по кодексу Мехмеда Фатиха относился к катего¬ 
рии тимариотов, уже при первых османских султанах. 

Существование в Караманском бейлике общин сипахизаде (сыно- 
вей-тимариотов) до османского завоевания и сообщения османских 
хронистов Ашика-пашизаде и Ніешри о выдаче Баязидом I новых бера- 
тов местным сипахи после завоевания эмиратов Айдын и Ментеше, по 
мнению исследователя, являются достаточным основанием для доказа¬ 
тельства существования тимаров в анатолийских бейликах до прихода 
османов."^ 

Н.Белдичану приводит эту систему доказательств, поскольку, 
как он пишет, "к сожалению, до нас не дошел ни один из регистров 
той эпохи", т.е. периода бейликов в истории Турции.® 

Следует отметить, что наряду с османскими дефтерами большую 
помощь в изучении аграрного строя анатолийских бейликов могут ока¬ 
зать вакуфные документы, например: в вадуф-наме шейха ордена хал- 
вети Ревак Султана, датируемом I мохаррема 773 года хвджры (15 
июня 1371 г.), цри описании земельных границ упоминаются тимары 
Сабундку и Карабургура. Шейх обращал в вакф земли в окрестностях 
Манисы, которыми он владел на правах мюлька при старуханском бее 
Исхаке (1359-1390), т.е. задолго до завоевания османами Сарухан- 
ского бейлика.® 

Существование тимаров в Саруханском бейлике до османского за¬ 
воевания, на наш взгляд, позволяет с большим доверием относиться 
к сообщениям османских хронистов о тимарах в бейликах Айдын и Мен¬ 
теше и о составлении османского дефтера на основе дефтера беев 
Караси после завоевания этого бейлика в середине ХІУ века.^® 
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Существование тимаров в Эгейских эмиратах, вцдшіо, вносит 
некоторые коррективы в оценку В.П.Мзгтафчиевой уровня развития 
анатолийских бейликов. Болгарская исследовательница полагает, что 
в анатолийских бейликах, в противоположность Османскоисг бейлифу» 
господствовала безусловная земельная собственность, феодальные 
отношения были зрелыми, а,следовательно, не существовало системы 
военного землевладения. 

Признание того, что тимариотская система землевладения суще¬ 
ствовала только у османов, приводит к следущ^ выводу: Османс¬ 
кое государство обладало военным превосходством над остальными 
Анатолийскими бейликами, которые не могли противостоять новой во¬ 
енной державе, и, поэтому были обречены на потерю самостоятель¬ 
ности.^^ Это заключение основано на недифференщфованном подходе 
к анатолийским бейликам.^^ '*Доо(^нанские'' тимары в Эгейских эмира¬ 
тах свидетельствуют о тсж, что военная система землевладения скла¬ 
дывалась одновременно во всех турецких бейликах, сформировавшихся 
на территории восточных провинций Византийской империи. Таким об¬ 
разом, причины возвышения среди них Османского бейлика, видимо, 
следует искать в специфике его географического и политического 
положения, а не в своеобразии его внутреннего развития. 

Б анатолийских бейликах, образовавшихся на территории Коний- 
ского султаната, повсеместно была распространена система маликяне- 
дивани,^^ отсутствие которой в Эгейских эмиратах и в Османском 
бѳйлике дает основание считать, что на возникновение тимара опре¬ 
деленное влияние оказала византийская традиция. Выяснение степени 
этого влияния требует дальнейшего изучения содержания поздневизан¬ 
тийской иронии и раннетурецкого тимара с последующим их сопостав¬ 
лением. 


I. По данному вопросу см. М.С.Мейер, К вопросу о происхождении ти¬ 
мара, в кн.: Формы феодальной земельной собственности и владе¬ 
ния на Ближнем и Среднем Востоке. М., 1979, а также: 2іаиі 
На^ие, Огі^іп апй Веѵеіортеп-Ь оГ Оі-Ьотап Тушат Зувѣеш, Івіашіс 
Зѣисііез, ѵоІ.ХѴ, 1976, Ы® 2. 

І.Ве1(іісеапи-3’Ьеіп1івгг, Рівса1і1;ё еѣ Роппев йе Роввеввіоп сіе Іа 
Тегге АгаЪІе (іапз 1’Апа'ЬоІіе Ргеоѣ-Ьотапе, ^ЕЗН0, ѵоІ.ИІ, рагі; 
ІІІ, 1976; Ы.ВѳІсіісеаііи, Ьѳ Тушат сіапв І’Еіаі Оѣіошап (йеЪи-Ь 
ИѴ* - авЪиѣ іта* ві&сів ). ІИ.вЪайвп, 1980. 

3* І.Вепу, Тушат, ТПе Епсус1ор|ес11а оТ Івіаш, Тіта-Ь е^ѣіоп* 

СІ.СаІіеп. Рте-О-Ыгошап Титкеу, 1968, р. 182-183; З.Ѵтуопів. ТНе 
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ІЮ8 Апеѳіеа, 1971, р«4б9-470, по-Ь 94* 

4* В.П.^тафчиева, Аграрните отношения в Османскага империя пре: 

Л-Щ1 в., София, 1962, с.7-8, 22-31. 

5* Бо?Гегпег, Віе ОеЪиг-Ь еіпег ОговатасЬ-Ь (ііе Овтапеп (1300-1481), 
Вегііп, 1978, 3,115. 
в* Н.ВеІсіІсеапи, Ор. сіѣ., р*30« 

7. ІЬій*, рр.23-28, 

Ѳ* ХЪл.(1«, р«2б» 

9* 9.1Ли9ау, ЗагиНапо^ІІагі ѵе евегіегіпе іаіг ѵезікаіаг, Із1:а.' 
Ъиі, 1940, с.25-27. 

10. Ачіік Ра^агаіе, Ів-Ь*пЪи1, 1332, 3.45, 3.65. МеЬте-Ь Нецгі, Кі~ 
•ЬаЪ-і СіЬап-Нита, Р.К.ІІпаѣ-М. Коутеп, Апкага, 1949, с.І, 
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В.П.%тафчиева, Ор. сі-ь., с.23, с.247. 

12. Неоднородность анатолийских бейликов была отмечена К.Каэнш, 
Исследователь подразделяет бейлики на несколько групп, к од¬ 
ной из которых относятся эмираты, расположенные на эгейском 
побережье Малой Азии. сі.СаЬеп, Ор. сіѣ., с. 361-365. 

13. Система маликяне-дивани существовала в османских провинциях 
Караман, І^м, Бозок, Кайсери, Кастамону, Диярбекир и Малатья. 
І.Ве(і1ісеапи-3-Ьеіп1іегг, Ор.сіі;., с.241-242. 


К. А. Жуков 

НАЧАЛЬНЫЙ ЭТАП ТОРГОВЫХ ОТНОШЕНИЙ ШИРАТА МЕНТЗИЕ 
СО СТРАНАМИ ЛЕВАНТА (70-е ГОЛЫ ХШ - 20-е ГОДЫ ПУ ВЕКОВ) 

Роль торговли в экономической жизни стран Средиземноморья в 
средние века хоршо известна. Поэтому не удивительно то, что уже 
в период турецкого завоевания Карин - малоазиатской провинции Ви¬ 
зантийской империи венецианские купцы завязывают торговые отноше¬ 
ния с кочевнжами, которым тоже был свойственен, по тражению 
К.Маркса, "торговый дух".^ 

В 60-е годы ХШ века торговал деятельность разворачивалась 
преимущественно в "хорошо известном путешественникам" заливе Г/іая- 
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ри (в настоящее время - залив Фетхийе). Арабский географ Ибн Са- 
ад писал, что отсюда вывозили строевой лес во все края, в том 
числе в Александрию, Большим спросш пользовались и "туркменские 
ковры". изготовляемые кочевниками, живущими по берегам этого за¬ 
лива".^ 


Предприимчивых венецианцев не останавливала даже опасность 
встречи с пиратами, которые в то время были многочисленны и хоре¬ 
ею вооружены. Наиболее известны среди них были корсар из Аншг 
Иоанн де ло Каво и родосец Кривикиоте.^ Венецианские судебные ре¬ 
шения (март 1278 года) о возмещении шзантийским императором убыт¬ 
ков, нанесенных этими корсарами венецианским подданным, позволяют 
судить о предметах торговли и,до некоторой степени, о ее масшта¬ 
бах. 


Так, например, возмещение убытков Антонио из Амндзо, чей ко¬ 
рабль с грузом строевого леса был разграблен у берегов Турции упо¬ 
мянутым шше Кривикиоте, составило сумму в 370 иперперов, а стои¬ 
мость груза льна и проса, который был захвачен Иоанном де ло Каво 
в заливе Макри у Георгия Рагузео, исчислялась 25 иперперами.^ 

Судя по рассматриваемым судебным делам, с середины 70-х го¬ 
дов на побережье залива Макри производили задупки пшенипц вене¬ 
цианцы с Негропонта, привозившие в Малую Азию вино. Трое из них, 
а именно: Марино Вильоно, Доменико Бондомиро и Иоанно Бембо были 
ограблены родосским пиратом Кривикиоте и понесли убытки в размере 
соответственно 31, 90 и 1490 иперперов. Присуждение крупной ком¬ 
пенсации в последнем случае объясняется потерей Иоанно Бембо суд¬ 
на (возмещение в 300 иперперов) и утратой им значительных ценное- 
тей.^ 

Имещиеся в настоящее вреьдя в нашем распоряжении данные о 
венециано-турецкой торговле этого периода позволяют оценить ее 
как эпизодическую и незначительную по объему. 

Более регулярный характер торговые связи приобрели после со¬ 
здания на территории византийской Карии эмирата Ментеше (первое 
упоминание о бее Ментеше в греческих источниках находим . у Георгия 
Пахимера при описании осады и взятия !й>аллов в 1278-1282 годах).^ 

В начале ХІУ столетия связи с шлиратом налаживает венецианская 
коммуна на Крите, которой в І30І-І302 годах Сенат предоставил 
право снабжать деньгами купцов, направлящихся в Турцию для заку¬ 
пок лошадей."^ 

После захвата 24 октября 1304 года Эфеса (Теолого) зятем бея 
Ментеше Сасой рынок Кавдии - столицы венецианского Крита - навод- 
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НИЛИ рабы - ірѳки. По подсчетам бельгийского исследователя 
ливдена приток греческих рабов из Эфеса, Ании и других захвачен¬ 
ных византийских городов вызвал резкое снижение цен на неволь¬ 
ничьем рынке Кандии в 1305-1306 годах. Например, в записях нота¬ 
риуса Школо Пиццоло зафиксирована продажа (2 марта 1306 года) 
рабыни Ирины из Теолого за 10 иперперов. Как указано в докумен¬ 
те, продавец, Андреа Якобелли из Анконы, купил рабыню у турок. 

Эта цена ниже минимальной цены рабыни-гречанки на рынке Кандии 
в І30І-І302 годах (Г4 иперперов) и значительно ниже средней цені. 
рабыни, которая в І30І-І302 годах по подсчетам Ш.Верлиндена сос¬ 
тавляла 17 иперперов (по нотариальным записям Бенвенуто де Брик- 
сано).® 

Развитие венециано-турецкой торговли подтвервдает известно' 
положение К.Маркса о том, что "повсюду, где торговый капитал шѵ- 
ет преобладащее господство, он представляет систему грабежа, и 
недаром его развитие у торговых народов как древнего, так и ново¬ 
го времени непосредственно связано с насильственным грабежш,мср 
ским разбоем, хищением рабов, порабощением колоний; так было в 
Карфагене, в Риме, позднее у венецианцев, португальцев, голланд¬ 
цев и т.д.".^ 

Со временем в торговлю с турками включаются постоянные со¬ 
перники венецианцев - генуэзцы и даже "защитники христианских 
рубежей” рыцари ордена Св.Иоанна, создавшие свое государство 
на Родосе в 1308-1309 годах. 

Все эти государства любыми средствами стремились устранить 
конкуренцию со^ стороны своих соперников и для достижения этой це¬ 
ли часто использовали союзы с турками. Так было, например, в 
1312 году, когда родосские рыцари разграбили генуэзскую галеру 
из Александрии с грузом пряностей. Посланник Лигурийской респуб¬ 
лики Антонио Спинола прибыл к эмиру Ментеше и предложил заключит! 
в тюрьму всех РОДОССКИХ купцов, торговавших во владениях эмира. 
Посол был уполномочен выплатить эмиру.-Менгеше 50 тысяч скуди зо¬ 
лотом при условии, что эмир начнет войну с Орденом госпитальеров! 

Расширение торговых связей латинских государств Леванта с 
эмиратом Ментеше в этот период объяснялось постоянной зависимос¬ 
тью островных государств и владений итальянских республик от эк¬ 
спорта продовольствия, а также периодическими папскими интердик¬ 
тами на торговлю с Мамлюкским султаном. 

В свою очередь, турецкие эмиры извлекали для себя выгоды из 
торговли с Европой, получая заморские ткани, вино, предметы рос- 
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іош И другие това^ш. 

Заинтересованность в малоазиатских рынках объясняет стремле¬ 
ние государств Леванта упорядочить торговые связи с эмиратом Мен¬ 
ьше и добиться относительной безопасности ведения торговли. Как 
отмечает греческая исследовательница Э.А.Захариаду, в настоящее 
•ремя трудно судить о том, существовали ли какие-нибудь торгоше 
:оглашения до первого известного соглашения ІЗЗІ года мезадг дукой 
^^рита Марино Морозини и Орханом Ментешеоглу. Тем не менее, интер- 
іикт на торговлю с эмиратом ГЛентеше, провозглашенный на Крите в 
1322 году, рассматривается исследовательницей как репрессивная 
<івра по отношению к эміфу и как свидетельство возмокности заклю¬ 
чения торговых соглашений уже в этот период. 

Страны Леванта в ХІУ веке стремились упрочить "данные чуже- 
іемными князьями привилегии, которые довольно часто нарушались 
йш совершенно отменялись".Лишь с конца 50-х годов ХІУ столе¬ 
тия после крупных поражений флотов турецких эмиров в Эгейском мо¬ 
ре торговые отношения становятся стабильными и не прерываются да- 
іе после завоевания османами эмирата Ментеше в 1390 году.^^ 


I. К.Маркс и Ф.Энгельс. Сочинения, т.25, ч.І, с.365. 

2« СІ.СаІіѳп, ІЪп За^ісі зиг 1*Азіе Міпеиге Зе1^и^і(іе, Апкага 
Ппіѵ. В.Т.С. Ракиі-Ьезі Тагііі Агаэіігтаіагі, VI, 10-11, 
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)• Ѵ.Неусі, Ніѳ-Ьоіге (іи Соптегсе (іи Ьеѵапі; аи Моуеп І^е, 1;.І, 
Ьеіргіе, 1885, с,443. 

4. (х*ТаГе1 ипсі О.ТПотав (есі*), Пгкшкіеп гиг Ііѣегеп Напсіеіѳ - 
ипсі Зі;аа-Ьзеезс1ііс1і1;е сіег НериЫік Ѵепесііб, Ѣ.ІІІ, Ѵіеп, 1857, 
С. 173-220. В примечании ІУ на странице 220 издатели предпола¬ 
гают, что слово (іа'Ь'Ьиіоѳ в тексте документа означает финики, 
однако заимствованное из греческого языка латинское слово 
(іас-Ьиіиз имеет Ж второе значение, а именно: цросо, а точ¬ 
нее его разновидность Рапісиш аас-Ьуіоп (Оѵі.: И.Х. Дворец¬ 
кий, Латинско-русский словарь. М., 1976). Предлагаемый 
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А. Н. Кабанов 


ВЗДИІСОТЮШЕШЯ БШИЗМ& С ГОСТЦАРСТВОН В МОНИН 
В ПЕГИСЩ НУРОМДТИ (ИГ-ХУ вв.) 

Одной вэ харакгервых особенвостей яновсхого буддизма с само¬ 
го начала являлся его тесный контакт с офвциалвной власти». Мчн- 
■ая с УП.в. буддийские цереноннв стали веотъемхеной частвв при¬ 
дворного ритуала. В 684 г. был надан указ, нредпнснвавпй возваде- 
пе в каядой провннЕрш буддийского храма (коцгбундвн), но в налом^ 
буддизм периода Нара быд аристократяческим, н влияние его расиро- 
стравялось почти исклвчнтельво на императорское акрукевне. Тесине 
узн, связывавшіе бтаднаш со двором, иевзбенно вовлекали его в при¬ 
дворные ковіликты.^ 

Появление в апоху Хайав (ІХ-Ш вв.) еце двух буддийских нкол 
Тзндай и Снвгон вызвало резкое сопротивление со сторонв врнвериѳв- 
цев других направлений, что объяснялось не отольхо рехвгнозвыни, 
сколько матернальвши мотивами. Васпрн с другими нколами, а такхе 
внутри самой Тзндай привели к возннвновеввв в конце П в. уникаль¬ 
ной (а с точки зрения ортодаксальвого буддизма - вешслимой) орга¬ 
низации мовахов-вонвов (сохвй). Оплот Тзидай - гора ]Ьзй преврати¬ 
лась в военный лагерь, откуда тысячи вмрухеивых монахов совермалн 
набеги на императорскуи столицу Ійіото.^ 

Другая школа Сингсш, обосновалась на горе Коя и, стараясь не 
вмишваться в политические дела, проповедовала мистическое учение 
тантрического толка. Устраиваете ей пышные церѳновнв впервне нача¬ 
ли привлекать к себе широкие народные массы, которые до этого до¬ 
вольно равнодушно относились к мало им понятвоцу буд дийскоцу уче¬ 
нию. Однако, их привлекали не нета|нзические проблемы, а зрелищные 
аспекты ритуала Сингон. 

Только в ІШ в. с появлением новых ввод Дзёдо, Ннтщрэн и Дззн 
буддизму удалось по-вастояцему проникнуть в народную среду. В силу 
различных причин, эти шкоды вели активную религиозную деятельность 
в провинциях и оказались более понятными и прненюшвп для крестьян 
чем буддизм периодов Пара и Хэйав. 

В Яппшпа пршнкло ИЗ Китая два направления школы Дзав: йшдзай 
и Сото. Родоначадьвнхсяі первого был Эйсай (ІІ4І-І2І5), а второго - 
Догэн (1200-1253). Первый дззнскнй храм был основав Эйсаеи в 1191 
г. Монахи школы Тзцдай, опасаясь появления нового конкурента, пыта- 
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лісь добжться запрета Дз9н« но Эйсаю удалось завоевать расположи; 
ше сёіуна ІІинамото ^нжз, и тот назначил его в 1202 г. настоято 
лем храѵа Кзнницдзи в Киото. Однако, Эйсаю припшось пойти на ком- 
промисс и допустить существование в храме также священников школ 
Тзцдай и Сингон. В 1214 г. по приказу сеіуна Эйсай основал в Ка¬ 
макура новый дззнский храм Дзюфукудзи, после чего начался быстрый 
рост популфности Д38Н в среде самураев. Они, а не аристократы, 
лишившиеся к тому времени большинства своих привиллегий, и явля¬ 
лись основннми приверженцами направления Риндзай. Ба протяжении 
периода Ц^гронати это направление пользовалось финансовой и политі! 
ческой поддержкой всех сёгунов династии Асикага. Сложилась система 
**пяти монастырей" (годзан), настоятели которых назначались сёгуна 
том. Включение дзэнских монастырей в феодальную структуру неизбеж 
но привело к бюрократизации внутренней монастырской системы. 

Особенно много для установления прочных отношений между дзэн 
и правительством сделал ІІусо Сосэіш (І275-І35І), личный духовный 
наставник сёгуна Асикага Такаудзи. Б 1325 г. по его предложению 
впервые после почти пятисотлетнего перерыва в Китай было направлен 
но официальное посольство, а в 1339 г. - первое торговое судно. 
Усилиями Цусо направление Рицдзай превратилось в основную и един¬ 
ственную официальную идеологию периода Муромати. 

Б отличии от школ Дзёдо и Нитирэн, проповедовавших искрен¬ 
ность вер! и возможность спасения при помощи других сил (тарики), 
что притягивало к ним огромные массы простого крестьянства. Дзэн 
считавший, что освобождения можно достигнуть только личными уси¬ 
лиями (дзирики), был более привлекателен для гордых и независимых 
самураев. К этому времени часть старых школ вообще исчезла, другие 
пришли в упадок. Школа Тэндай превратилась в мощную военную силу, 
поэтому предпочитала отстаивать свои принципы при помощи оружия. 
Школа Нитирэн, после чрезвычайно активных, но безрезультатных по¬ 
пыток ее основателя убедить сёіунат в истинности ее учения и до¬ 
биться запрета всех прочих буддийских шкод, приступила к вербовке 
сторонников в провинции. Б ХЩ-ХІ7 вв. в недрах школ Тэндай и Син¬ 
гон офориировалось своеобразное направление Сюгэцдо, представляв¬ 
шее собой соединение некоторых элементов буддийского учения с да¬ 
осскими и синтоистскими. Последователи этого направления - ямабуси 
стремились к достижению сверхъестественных способностей при помощи 
аскетической практики в горах. Апеллировали они к доверчивому на¬ 
родному сознанию: некотох«е были бродячими священниками, другие се¬ 
лились в бедных деревушках, где не только занимались устройством 
релрігиозннх цразднеств, но и выступали также в роли заклинателей. 
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п];н)рицателей и колдтнов. По стране бродили отдельные представи¬ 
тели разных школ и направлений» обличавшие порочность монастырс¬ 
кой црактики и призыванпие вернуться в "незагрязненному учению 
Еіудды". В их числе бшш и некоторые представители ставшего о^- 
хщадьной идеологией сёіуната дзэнского направления Риндзай. В 
щедром покровительстве властей они первыми увидели те признаки 
болезни» которая начала разъедать дзэн» не приспособленный быть 
инструментом в руках правительства. Дзэн постепенно утратил те 
качества» которые привлекали в н^у наиболее одаренных ліщей фео¬ 
дальной эпохи: бескомпромиссность» непосредственность» искрен¬ 
ность и свободу» ибо являлся одной из немногих альтернатив фео¬ 
дальному порядку. Н^более честные и последовательные приверженцы 
Дзэн пытались личным примером наставлять других и удержать от соен 
за с властями. Одним из таких подвижников был Иккю (1394-1481)» ге¬ 
рой многих народных легенд» прославившийся своим странным поведе¬ 
нием. 

Иккю принадлежал к направлению Рицдзай» но в своих поэтичес¬ 
ких и прозаических сочинениях он не уставал обличать своих со¬ 
братьев по вере. Он отказывался жить в монастырях и» подобно "бе¬ 
зумному облаі^» гонимому безумным ветром"» бродил по Японии. В 
1438 г. в годовщину смерти своего наставника Касо он прибыл в храм 
Дайтокудзи. Увидев обилие дорогих подарков от прихожан и роскш- 
ную жизнь монахов, Иккю написал на стене стихотворение: 

Все» что было у меня» оставил в келье. 

Черпак и шумовку на стену повесил. 

В подобных вещах не нзгждаюсь больше: 

Мое имущество - шляпа» плац и ветер. ^ 

Другое стихотворение он послал Ёсо» настоятелю храма Дайтоку¬ 
дзи» которого Иккю считал человеком недостаточно честным и неодно¬ 
кратно его высмеивал: 

Десять дней в вашем храме - подыхаю от сіогки. 

В длинных красных нитях запутались ноги. 

Если буду вам нужен» впредь меня ищите 

В рыбных лавках, кабаках и борделях.^ 

Не отличавшийся строгим соблюдением буддийских заповедей Иккю» 
тем не менее» являл собой пример истинного последователя Дзэн. Ёцу 
было чуждо лицемерие» и он во всем старался следовать принципу 
спонтанности и естественности. "Хотя Иккю часто совершал недзэнс- 
кие поступки» он» несомненно» был дзэнским монахом и мог позволять 
себе это только потому» что вера его была непоколебима".^ 
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с горечью и грустью сіютред Иккю на выхолощенное учение Дзэн, 
обличал духовенство ж отказывался от любых контактов с государст¬ 
вом. Когда на склоне лет по цриказу императора ему все хе приш¬ 
лось стать настоятелем храма Да&токудзи, он сложил стихотворение: 
Ученики ДаЙТо истощили его светильник, 

Ш не постичь мелодию ледяной ночи. 

Пятьдесят лет бродил в соломенном плаще и шляпе. 

Сейчас мне грустно и стыдно в этом фиолетовом платье. 

Точно так же и Догэн, получив от императора фиолетовое пла¬ 
тье, которое полагалось носить настоятелю монастыря, написал: 

Цусть мала долина Зйхэдзж, 

Тягостен-тягостен императорский указ. 

Как будут смеяться журавли и обезьяны 
При виде старика в фиолетовом платье.^ 

Между двумя направлениями Дзан: Сото и Риддзай существовали 
значительные различия и доктринального порядка, ьо основным все- 
таки было их отноиенне к светской власти. Догэн сторвнился славы 
и богатства, категорически отказывался идти на сделку с "сильными 
мира сего", чем кардинально отличался от Эйсая. Этим обусловлены 
и особенности распространения двух напра в лений Дзэн: в то время, 
как І^щдзай в основном сосредоточилось в Киото и Камакура к поль¬ 
зовалось популярностью средк аристократов и самураев, учение Сото 
распроотраднлось в центральных,северо-восточннх и юго-западных 
провннхщях н встречаю поддершог гланнш образом у сельского насе¬ 
ленія. 

Такгѵ. обреізсмі, в период І^омати в основнсн сформировалось 
отноиенне японцев к буддизму* ^ одной оторсжы, существовал буддизм 
аристократнЕ н самурайства (дзэн направления Рнщдзай^ отчасти Син- 
гон ж Тэцдай), который пользовался поддержкой официальной власти 
ж ПОТОМУ, после смены идеологии в эпоху Товугава, утратил влияние, 
цраел в упадок ж ухе никогда не смог вернуть своего былого вели¬ 
чия. Кроне того, ироповеднваѳмне этими школами интеллектуальные и 
ээотѳрнческне учения никогда не пользовались популярностью в среде 
народа. 

С другой стороны, иколы Дзёдо (амидаизм), Нитнрэн, Дзэн нап¬ 
равлении Соте ж синкретическое двнжение Сюгэцдо процветали прежде 
всего, благодаря активной поддержке широких народных масс. Они 
нольаовались поддержкой не только крестьян, горожан, ремесленников, 
торговцев, но даже паржев - эта ж хинин (в первую очередь - Дзёдо 
ж Спгэцдо). В значительной степени это объяснялось простотой их 
доктржн, способностью включать в себя элементы народных верований, 
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пбкосты) ж активной благотворительной деятельностью. 

Для японского буддизма било характерно разнообразие школ и 
ваправлений, возникавших как реакция на официальную ддеологию, 
аричем основной акцент делался на практическую деятельность, а 
не на будщийсйую философию. Росту популярности той или иной жолн 
во многом содействовала деятельность энергичных одиночек, обли¬ 
вавших пороки церковной системы и являвших собой пример искрен¬ 
ней веры. 

Когда в период Тоцугава правительство приняло конфуцианскую 
идеологию, оно прекратило оказание буддизму какой-^либо серьезной 
поддержки (хотя и не преследовало его), и он на долгое время по¬ 
грузился в спячку. В то хе время токугавский режим считал целесо¬ 
образным превратить буддийскую церковь и само учение, пустившее 
прочные корни в народной сознании, в одно из звеньев полицейско¬ 
го аппарата. В 1614 г. был опубликован указ, согласно которому, 
кацтіый японец должен был посещать храм того прихода, где он црохи- 
вал, независимо от того, к какой школе прингилехал этот лрам. Это 
ватохмозипо дальнейшее развитие жол и не позволило им оформиться 
в мощные религиозно-политические организации.^ Только в конце 
XII в., после свержения режима сёгуната буддизм вновь приступил 
к активной деятельности, и, как показывает современная статистика, 
іменно школы, в свое время сделавшие Ставку на народные массы и 
не пошедшие на союз с правительством, выдержали проверку временем 
1 в наши дни являются наиболее многочисленными.^^ 


1. Хорошо известен пример с буддийским священником Докё, который 
в правление императрицы Сётоку-тэино (765-769) пользовался ее 
безграничным довериаі и принимал активное участие в борьбе за 
императорский престол, (см. СЬ^БИо'Ь, Зарапѳѳе Вий^Мвш, ь., 
1964, с.226-227). 

2. Подробнее см.: Сх.НепоікІѳаи, Ніѳ*Ьо1ге дев шоіпев ^іиеггіѳг ди 

^арап. І’Іпѳ-Ь. деѳ Наи-Ьеа Е-Ьиде СЬіп., -Ь.ХІ, Рагів, 
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4. Фурута Сёкин, Иккю, Токио, 1944, с.II. 

5. Там хе. 
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8. Ѵа-ЬапаЪе ЗЪоко, ^арапе8е ВисіаМвт, Токуо, 1970, с«50. 

9. С.А.Арутюнова, Г.Б«Светлов, Старые и новые боп Японии. М., 
1968, с.72-73. 

10. В 1980 г. численность верующих по школам была следующей: 
Таддай - 780 091, Сингон - 3 032 743, Дзэн направления Ринд- 
зай - 2 362 466, последователи всех старых школ периода На- 
ра - немногим более 150 000; в то время как Дзэн направления 
Сото - 6 758 466, Дзёдо (вместе с родственной ей Дзёдо Син) - 
17 849 738, Нитирэн (вместе с Сока-гаккай) - 12 290 186. 

(Си. Заш^ега, Б.ВаІе. Ви(1й1ііѳт іп ^арап, РМІасІеІрІііа, 

С. 297-299). 


С.Г.Кляшторный 

ИМУЩЕСТВЕННАЯ И СОІЩЛЫШі ДНФШШЩДІЩ В 
ДРВШЁТЮРКСКОЙ ОБПИНБ 
(по даннни рунических памятников) 

Древнетюркская община УІ-УШ вв. (-Ьигк ^ага ^ата^ Ъосіші "весь 
целиком тюркский народ") , как и однотипные с ней общины древних 
уйіуров (УП-ІХ вв.) и енисейских кыртзов (УШ-ХП вв.), была тер¬ 
риториальным объединением іруппы этнически родственных пленен, 
идеологическая связь которых определялась искусственной генеало¬ 
гией, а политическое единство - общей военно-административной ор¬ 
ганизацией (еі) во главе с ханом(дап, ^а^ап)и общими правовыми 
нормами (і;оги)* Рбдо-племенная (Ъо<іип) и политическая (еі) 
организации взаимно дополняли друг друга, определяя плотность и 
прочность социадьннх связей; хан "держал эль и возглавлял бодун" 

(В 45, СЯС. І).^ 

Внсиин сословием древнетюркской общины были беги (і;^к Ъев- 
іег), аристократия по крови, по праву происхождения из рода, 
особый статус которого в руководстве делами племени считался не¬ 
оспоримым, освященным традицией. Эдитой аристокр^атии по крови был 
в Тіюркском аде каганский род Ашина, а в государстве уйіуров - ка- 
гаисхий род Яглакар. Вместе с несколькими другими знатными родами, 
иерархия которых была обпіеизвестна и общепризнана, они составляли 
верхушку, правящую делами своей общины, наиболее привилегированнув 
часть сословия бегов. Другим сословием той же общины был іяіі 
^а^а Ъоаип "простой народ". Фиксируемые руническими памятникамі 
случаи обострения сословных или межплеменных отношений внутри об- 
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ѵны, иногда приводЕБшие к ее ];расііаду, сводится к обострению двіух- 
отупенчатнх социальных ошозиций» проявхяввіихся внутри структуры 
"каган (грушшровка правящих родов) - беги (пдаіенная аристоіфа- 
пя) - простой народ": 

каган и беги ^ простой народ 
беги и простой народ ^ каган 

Каган, олицетворявший единство общинн и в наибольшей степе- 
ші эксплуатировавший ее военный и хозяйственный потенциал, более 
других был заинтересован в приглушении существовавших оппозиций, 
овддетельствои чещу являются наганские надписи-мани|есты. Дейтмо- 
пвом содержащихся там деклараций являются призывы к единству бе¬ 
гов и народа и их покорности катану. Поддержание единства общины 
было главной заботой правящих групп внутри каганата (макрообщины) 

I каждого племени (микрообщины). Мехсословный иди межплеменной 
ков^^ликт приводил к резкому ослаблению или распаду общины и госу¬ 
дарства, созданного этой общиной. 

Если каган был олицетворениаі и вершиной общины, то ее осно¬ 
ванием было сообщество полноправных членов рода и пхемени, носив- 
НЕХ единое наименование ег "щуж-воин”. Шенно в црименении одно¬ 
го тервшна для обозначения любого члена общины, высшего или низше¬ 
го, декларировалось хотя бы и фостивное социальное и правовое ра¬ 
венство всех взрослых щухчин племени, а тем самым ослаблялось про¬ 
явление постоянных социальных оппозиций, что способствовало сохра- 
вению нестойкого единства общины. 

Эром, "цухем-воином", становился по прбіву рождения любой шо- 
ва, достигший определенного возраста и получивший ег аіу "мужское 
(геройское, воинское) имя", будь он одним из сотен рядовых воинов 
1ДИ принцем крови (тегином). Получение "щухского имени" боло свя- 
вано с обрядом инициации, которому предшествовало совершение маль¬ 
чиком охотничьего или воинского подвига. Такого рода подвиги упо¬ 
мянуты, например, в надписи из Ихэ Хупюту (стк. 18):^ "в семь лет 
Кули-чор убил горную козу, а в девять лет - дикого кабана". В де¬ 
сять лет получил свое "мужское имя" Кюль-тегин (КТб 30-81).'^ Более 
подробно обряд инициации описан в огузсксн эпосе "Книга моего деда 
Коркута" - сын хана Еай-Ь>уры, пятнадцатилетний юноша, нарекается 
мужским именем только после "пролития крови" врага. ^ 

Фактическое положение "мужа-воина" в племени зависело от мно¬ 
гих факторов, главными из которых были его знатность (принадлеж¬ 
ность к определенному роду и семье) и его богатство. Имущественная 
дифференциация внутри древнетюркских племен, как и у других кочев- 
кЕков Пентральной Азии, была весьма значительной. Богатство стало 
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предиетом гордости и похвальбы тюркской аристократии. Понятие 
собственности в отношении двизкимого имуцества, включая юрты (еъ, 
кегеей) и построіки (Ъаг^), но превде всего собственности на 
скот, проявляется в орхоно-енисейских надписях со всей определен¬ 
ностью. Особенно яркие иіопцественнне характеристики содержат кыр- 
іызские надписи. "Я был богат. 7 меня было десять загонов дня 
скота. Табунов у меня было бесчисленное рожество/!” - этими 
словами из самоэпитафии определяет свой социальный вес в мире, 
который он покинул, Еутлуг бага>-таркан, знатный кыргызский бег, 
лоівший в Северной Монголии во второй половине IX в. (Б 47, стк. 

5). Другой кыріызский бег упсшшает шесть тысяч своих коней (Ё 3, 
стк. 5), т.е. по обычному соотношению в стаде медцу лои&схьни и 
другим скотом, он владел более чш двадцатью твсячами голов. В 
некоторых надписях упомянуты также вербліщы и разный скот *'в бес- 
численном количестве**. Счастье, которое испрашивает человек у бо¬ 
жества, даруется ему обычным благопожеланием: *'да будет у тебя 
скот в твоих загонах!" (ЫБ хьѵіі).^ 

Богатым (Ъао, Ъа^Ъаг, оуіау^ ) противопоставлены в ру¬ 
нических надписях "бедняки, неимущие" (су/а^, ^о^ су^а^). Дня 
автора главных орхонских памятников, Йолыг-Тегина, бедный люд, 
"неимущий, пищи внутри, не имехщий платья снаружи" - "жалкий, 
ничтожный, низкий народ" ( оаЪуг ^аЪ1а^ Ъобип; КТБ 26). Бед¬ 
ность не вызывала сочувствия, более того, была презираема. Настоя¬ 
щий эр оружием добывает себе богатство: "В мои пятнадцать лет я 
пошел /походоіі7 на китайского хана. Благодаря своему мужеству... 
я добыл в /іаграйском/ государстве золото, серебро, одногорбых 
верблюдов, лЕщей!" (Ё II, стк. 9). 

Яркие примеры социальной и имущественной дифференциации древ¬ 
нетюркского общества дают результаты археологических исследований. 
В сравнении с великолепными погребальными комплексами высшей знати, 
которые сооружали сотни людей и для украшения которых приглашали 
иноземных мастеров, казались невзрачными курганы простых воинов, 
где рядом с хозяином в полном вооружении, лежал его боевой конь 
под седлом. Но в беднейших погребеникх не было ни дорогого оружия, 
ни коня, которого иногда заменял взнузданный ж поддруженный ба¬ 
ран. ^ 

Малоимущие зрн неизбежно попадали в личную зависимость от бе¬ 
гов. Караханщдскжй автор II в., Махмуд Кашгарский, чей труд в наи¬ 
большей степени сохранил не только древнетюркский фольклор, но и 
дультурную традицию, сложившуюся в древнетюркской среде, пишет о 
подобной ситуации: ѳг Ъе^ке вокшаи "эр стал на колени перед бе- 



гом" (МК> II, 54)*'^ Только у знатных и богатых бегов нх бедные 
сородичи могли ползгчить в пользование скот за отработку и службу, 
или стать пастухами громадных табунов и стад бега. Из обедневших 
дров формировалась постоянная дружина бега и его челядь, ходившая 
с ним в набег и поход, защищавшая его стада и имущество, прислу- 
хивахщая бегу в повседЕевном быту. Каждого из них Махмуд Кашгар¬ 
ский называет чШвув ег "эр, подобный рабу" (МК, Ш, 128)• 

Содержать большое число зависимых сородичей могли только бо¬ 
гатые беги. В свою очередь, от числа дружинников и челяди зависе¬ 
ла способность бега цриобрести и сохранить богатсѵво, престиж и 
положение. Махмуд Кашгарский приводит поговорку-двустишие, быто¬ 
вавшую в древнетюркской среде (МК, 1, 362): 

Таѵаг кітіп икііѳе Ъе^іік 
апаг кег^еоиг 

Таѵагѳуауп яаіур Ье^ егепаігіп 
етее;5иг 

7 кого приумножается имущество, тсяіу и подобает быть бегом. 

Оставшись без богатства, бег страдает из-за отсутствия эров. 

Бег не может сохранить свой престиж без зависимых от него 
эров. ЛшиБшийся скота и обедневший эр не может прожить без мате¬ 
риальной помощи и защиты бега. Но даже самый бедный из эров, не 
брезіупций подаянием, сохранял известную независимость и свободу 
по отнсипению к бегу-сородичу.^ И какими бы конфликтами не отягоща¬ 
лись отношения между бедными и богатыми эрами, между двумя основ¬ 
ными сословиями, составлявшими бодун - бегами и "простш народом", 
община в целом противостояла другой группе населения древнетюркско¬ 
го ЭЛЛ - полностью зависимых от эров невольникам (^и1 коп "неволь¬ 
ники и невольницы"), которые даже влившись в семьи своих хозяев, 
не стали членами древнетюркской общины. №венно кулы-невольники и 
были бесправной социальной периферией древнетюркского общества. 

1. Енисейские рунические надписи (Е) здесь и далее цитируются по 
изданию: С. Е.Малов, Енисейская письменность тюрков, Ы.-Л. ,1952. 
Цифра вслед за сиглом указывает номер надписи по цитированному 
изданию. 

2. По изданию: а.СІаиаоп, Е.Тгу^агвку, ТЬе іпасгір-Ьіоп аі ІкЬе 
Юіиѳііо-Ьи- - ”Коспік Огіеп-Ьаіів-Ьісгпу", -Ь.ЗД, 1971, 

й I, С.7-33. 

3. Надпись в честь Кюль-тегина цитируется по изданию: С.Е.Малов, 
Памятники древнетюркской письменности. Тексты и исследования. 
М.-Л., 1951, с.27-33. 
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4. Кша» моего деда Коркута. Оіузский героический апос. Перевол 
академика В.В.Бартольда. Ы.-Л., 1962, с.33-34. 

5. Ырк битиг ("Книга гаданий") цитируется по паданию: С.Б.1Ьлов. 
Памятники дрегветюркской письменности, с.83. 

6. А.Ж.Грач, Археохошеские раскопки в Монгув-тайге и иссягдовіі 
НИН в Центральной.Туве (полевой сезон 1967 г.). - "Труды 
ской комплексной археолого-этнографической экспедиции", т.І, 
М.-Л., 1960, с. 18-40. 

7. ТРЗГД Махмуда Катарского цитируется по изданию: Штахш іиеаі- 
І'к-'ЬшІс '(егситеэ. Сетігеп Вевіш А-каІау, -Ь.І-ІІХ. Алкага, 
193»-1941. 

8. /А.П.Ковалевски|7, Путешествие Ибн-$адхава на Волгу. Ы.-Л., 
1939, С.63. 


А.И.Кодесвихов 

ПРОБіІЕІЙіІ АРАБО-САСАНЩСКСЯ В71ІИЗШ11ИКИ В СВЯЗИ С 
іе^у чкнииі ДЕНВШ)Г0 ок раіцкни я в ИРАНЕ ЗИ ВЕКА 

В экономической истории Ирана уп века засдухнвает спеццадьЕо- 
го исследования семидесятнлетний период с 30-х гг. до рубежа 7П- 
7Ш вв. Верхний и нижний пределы в денежном обращении страны бн-пв 
передомными. Конец 20-х - начало 30-х гг. 7П в. были ознаменованы 
резкими количественными переменами в эмиссии денег, вызванными по¬ 
литическими и экономическими причинами, а рубеж ТП-УШ вв. был от¬ 
мечен кардннадьнши качественными изменениями, обусловленными 
прежде всего соображениями идеологического порядка. 

Состояние денежного хозяйства внутри этого периода переживает 
два этапа. Первый, совпавший с внутренней мвщоусобицей и последо¬ 
вавшей за ней военной экспансией ислама, характеризуется резким 
сокраценнем эниесдд. Второй этап начинается с середины УП в., с 
иімюнта полного іюлнтического подчинения Ирана арабами; он приме¬ 
чателен заметным оживлением эмиссии, которая, с одной стороны, про¬ 
должает традицию сасанидского чекана, а с другой - привносит в него 
ахенентн новсД государственности. С 50-х годов и до конца УП в. мо¬ 
нетное дворе восточной части Халифата чеканят монеты "сасанидского 
типа", иначе арабо-сасаиидскне, которве ОТ прежних вы¬ 

пусков отхпавтся дополнителънют вораническиіін легендами и заменоі 
имени вахяниаха именем халвфа иди одного из его наместников. Рефор¬ 
ма Абдалнвлжиа б.Нарваив вводит в обращение ѵуфичесжие онейядские 
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дцдеіш и знаменует окончательный новоік)т админЕстращн халіфа в 
сторону исламЕзащш хозяйственной жизни. Такой же поворот совер- 
шется и в западной части Халифата, ідѳ до концд УП в. выпуска- 
ась арабо-византийские монеты. 

Денежное обращение Ирана в рассма^иваемнй период таким об¬ 
разом питается притоком поэднесасанидской и арабо-сасанидской 
драхмы. Соотношение эмиссии на первом и втором этапе в количест¬ 
венном отношении неравномерно, но хотя позднесасанидские монеты 
I очень немногочисленны в сравнении с арабо-сасанидскими выпуска- 
ни, ими пренебрегать нельзя, поскольку они составляют переходный 
этап между массовой эмиссией драхм Хосрова П и арабо-сасанидским 
чеканом от имени халифов и их нашстников, и кроме того отражают 
политическую и экономическую ситуацию своего времени. 

Обилие арабо-сасанидского нумизматического материала делает 
его основным рабочим материалом при разработке теіш денежного об¬ 
ращения Ирана при первых омейядских халифах и наместниках. Бго же 
своеобразие имело следствием создание нового направления в науке - 
арабо-сасанидской нумизаматики. Принципиальное различие медиу ара^ 
бо-сасанидскивш и сасанидскиш выпусками выражается в эпиграфике, 
в легендах, несущих определенную смысловую нагрузку. Это явление 
фиксировалось всеми известными нумизматами прошлого века, имевшими 
отношение к восточному материалу. Эпиграфики арабо-сасанидских мо¬ 
нет в разной степени касались в своих исследованиях Ю.Ольсхаузен, 

Б.Дорн, А.Мордтманн, Э.Томас, В.Тизенгаузен, Э.Друэн и другие круп¬ 
ные ученые XIX в. В XX в. в области атрибуции арабо-сасанидского 
фонда и изучения его палеографии существенный вклад внесли Дж. 
Уокер, Г.Майлс, Р.І^риэль, Н.С.М.Накшабанди, Х.Гаубе. 

В концентрированном виде достижения арабо-сасанидской нумиз¬ 
матики изложены в двух книгах: "Каталоге арабо-сасанидских монет" 
Дж. Уокера (1941 г. и "Арабо-сасанидской нумизматике" Х.Гаубе 
(1973 г.).^ Их можно рассматривать и как справочные издания и как 
методические пособия, ценные для составителей нумизматических ка¬ 
талогов. Тезисное изложение материала сближает исследование Х.Гау¬ 
бе с учебником но сасанидской нумизматике Р.Гёбля.^ 

Предметом исследования арабо-сасанидской н у мизма тики помимо 
дореформенных мусульманских драхм сасанидского образца являются 
также серебряные монеты спахбедов и аббасидских наместников Таба- 
ристана. К теме денежного обращения Ирана в УП в. они отношения не 
имеют, поскольцу их эмиссия начинается в пореформенную эпоху. 

При том, что арабо-сасанидская нумизматика добилась определен¬ 
ных успехов в изучении как постсасанидской драхмы, так и, в более 
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шЕрокон плане, в освещенш проблаш денежного хозяйства Ирана 
УП в*, ив той, ж в другой области многие вопросы еще ждут своего 
решения. Примерный перечень тем, засл уживапрпг дальнейшего изуче¬ 
ния, выглядит следущим образом: 

1. Проблема прототипа. Уокер полагал, что прототипами арабе- 
сасанидских нонет служили драхмы, чеканенные при Хормузде ІУ, 
Хосрове П, Йездигерде Ш; драхм по типу Хосрова П было больше. 

Гаубе считает, что арабо-юасанидские дирхемы за малым исключением 
(имеются в виду поздние "специальные" типы) чеканились по образцу 
драхм Хосрова П. Обе точки зрения продиктованы общим впечатлением, 
которое у авторов оказалось разным. Аргументированный ответ на во¬ 
прос может дать лишь сравнительная характеристика иконографии са- 
санцдских и постсасанидских выпусков, выполненная на более обшир¬ 
ном материале. Проблема эта имеет принципиальное значение, посколь¬ 
ку касается путей передачи традиции сасанидской нумизматики. 

2. Атрибуция центров монетного дела. По поводу толкования от¬ 
дельных монограмм в литературе существуют разные, часто взаимоис¬ 
ключающие друг друга мнения. Объясняется это, с одной стороны, мно¬ 
гозначностью графического выражения некоторых букв пехлевийского 
письма, с другой - отсутствием последовательной системы сокращения 
географических названий в аббревиатурах монетных дворов, и, нако¬ 
нец, недостаточным знанием топонимики доисламского и раннеисламско¬ 
го Ирана. X. Гаубе видел решение проблемы в тоіательном изучении со¬ 
става нумизматических кладов и активном привлечении данных арабской 
средневековой географической литературы и исторических сочинений.^ 
Ікло бы уместным в этой связи чаще обращаться и к позднесасанидской 
нумизматике (время Хосрова П и его преемников), сасанидским геммам, 
наскальным надписям и всем (а не только арабоязычным) нарративным 
источникам, повествующим о времени падения Сасанцдского государст¬ 
ва. 

3. Количество и локализация монетных дворов. До сих пор нель¬ 
зя с уверенностью говорить о количестве и концентрации монетных 
дворов в Иране после завоевания его арабами. Неясно также, было ли 
их меньше или больше по сравнению с эпохой Хосрова П, энаменовав- 
шей расцвет (пик) монетного дела при Сасанндах. Атрибуция нераепшф- 
ровавных пока аббревиатур монетных дворов значительно бы облегчила 
задачу исследования, а расширение источниковедческой базы за счет 
нарративных памятников дало бы возможность проследить при ч и ны упад¬ 
ка одних и возвышения других монетных дворов, появление новш: и ис¬ 
чезновение прежних центров эмиссии серебряной монеты. 
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4. Чтение надчеканов. Значительная часть ара(^о-сасанидского 
фонда в нумизматических собраниях мечена надчѳканами» продлевав- 
дими срок и ареал обращения монеты. Таблш^ наиболее распростраг- 
ненных надчеканов составил впервые Дх. Уокер. Р.Гёбль» работавший 
с восточноиранским ("гуннским**) материалом, значительно дополнил 
ее и классификацию надчеканов по типам изображения и идеоло¬ 
гической принадлежности.^ *Х.Гаубе принял классификацию Гёбля и 
акцентировал внимание на географическом аспекте проблемы. Он так¬ 
же оометЕП важность изучения надчеканов для истории, мало осве¬ 
щенной нарративными источниками. Дальнейшй анализ надчеканов в 
разных аспектах дал бы возможность внести значительные уточнения 
в характер денежного обращения в восточных провинциях Іалифвіта. 

5. Роль иранской администрации в развитии денежного хозяйст¬ 
ва страны. В сводных работах по арабо-сасанидской нумизматике дос¬ 
таточно много говорится о халифах и их наместниках, чьи имена 
встречаются на арабо-сасанидских монетах. Этим монеты существенно 
дополняют скупые сведения нарративных источников о деятельности 
халифской администрации. Мещду тем, косвенные данные позволяют го¬ 
ворить о важной роли местной иранской администрации, непосредст¬ 
венно ведавшей монетными дворами, в политической и хозяйственной 
жизни восточного Халифата. В работах зарубежных и отечественных 
исследователей эта тема не поднималась. Нами она затронута в спе¬ 
циальной статье, но заслуживает основательной разработки с привле¬ 
чением дополнительных источников. Ве решение дало бы возможность 
историку глубже представить характер взаимоотношений омейядских 
халифов и наместников с представителями местной администрации. 

6. Драхма как мера стоимости и основная единица денежного об¬ 
ращения. Исследования на эту тему практически отсутствуют. Здесь 
важно сопоставить веса арабо-сасанидских драхм с сасанидсквми, со¬ 
отношения их среднего веса, причины и диапазон отклонений от сред¬ 
него веса и т.д. Данные по метрологии, на основании которых можно 
заниматься этими вопросами, присутствуют в большинстве изданных 
каталогов. 

7. Роль медного чекана. Впервые эта тема по-настоящему затро¬ 
нута в книге Х.Гаубе. Сравнительная бедность материала в собрани¬ 
ях, объяснимая, по-видимому, худшей (по сравнению с серебром) со¬ 
хранностью, не дает пока возможности сделать четкие вывода об 
удельном весе меди в денежном обращении. Подойти ближе к решению 
вопроса можно только после ознакомления с дополнительным нумизма¬ 
тическим материалом в нумизматических кладах. 
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8. Изучение состава кладов. Анализ монетных кладов обнару¬ 
живает поразительное разнообразие материала в одном кладе: неред¬ 
ко в нем содержатся монеты одного номинала, отстоящие друг от дру 
га по времени выпуска на сотни лет. Смешанные клады, обнаруженные 
на терріятории СССР, показывает, что жизнь монеты как средства об¬ 
ращения часто баш более долговечной изображенного на ней прави¬ 
теля. Выяснением доли участия сасанидских и арабо-сасанидских 
драхм в денежном обращении ранневогсульманского Ирана ученые не за¬ 
нимались, рассматривая два типа нумизматического материала раз¬ 
дельно. Это оправдано для чистой нумизматики, но явно недостаточ¬ 
но для изучения денежного хозяйства как единого целого, органиче¬ 
ски включащего разновременные элементы. Знакомство с содержанием 
кладов, их анализ позволят приблизиться к пониманию количественно¬ 
го соотношения монет разного времени в денежном обращении Ирана 
Ш в. 

9. Издание и переиздание нумизматических кладов. При ограни¬ 

ченности доступа к музейным собраниям монет вообще и коллекциям 
кладов в частности особое значение приобретает издание новых и пе¬ 
реиздание старых нумизматических коллекций. При этом следует особо 
останавливаться на редких, уникальных монетах, сопровождая описа¬ 
ние пространным коіаіентарием и качественной фотоиллюстрацией. Для 
описания кладов очень представляется выборочный анализ хи- 

МЕчеокого состава монет. Практика химического анализа нумизматиче¬ 
ского материала в настоящее время получает все более широкое рас¬ 
пространение, но пока не утвердилась в арабо-сасанидской нумизма¬ 
тике. 
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4* Н.ОаиЪе, Ор. сіі;*, с.81. 

5. Е.СхоЪІ, Вокшпеп-Ье аиг СгевсМсЬ-Ье Лег Ігапівсііеп Ншіпеп іп Вакѣ- 
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А. А. Колесников 

вкагдл НАРСДВЫІ домов В РАЗВИТИЕ КУЛЬТУРЫ ТУРЦИИ В 30-е года 

Конец 20-х - начало 30-х годов занимает особое место в истории 
ТУрца. ЁЬкоіда ранее в Турции не проводились стойь важные преоб- 
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образованяя» оказавпше значительное влияние на развитие страны. 
Именно в эти годы происходят перемены, направленные на цревраще- 
нже Турции из полуколониальной, полуфеодальной страны в независи¬ 
мое национальное буржуазное государство. В эти годы капиталистиче¬ 
ские отношения становятся определяющими в жизни Турции. 30-е годы 
знаменуются для Турции также изменением расстановки классовых сил, 
ростом численности рабочего класса и буржуазии. К этоцу периоду 
относятся и первые организованные выступления турецкого пролета¬ 
риата. 

Образование в 1932 году новых органов Народно-республиканской 
партии - Народных домов тесно связано с внутренней обстановкой и 
политикой правящих кругов Турции. НИІ не скрывала, что создала 
"дома” для осуществления цдеологической обработки населения в ке- 
малистском духе. Чтобы привлечь на свою сторону городскую и сель¬ 
скую интеллигенцию, увеличить число сторонников партии, руководст¬ 
во НРП поощряло и культурно-просветительную работу новых учрезде- 
ний. Последнее обстоятельство определило культурно-просветительный 
характер деятельности Народных домов. Исследование этих влиятель¬ 
ных в Турции 30-х годов общественно-политических и культурно-про¬ 
светительных организаций до сих пор в советской историоірафии не 
предпринималось. СІоветские историки, говоря о Народных домах, вы¬ 
деляли в основном лишь пропагандистскую сторону их деятельности. 
Вместе с тем, внимательное изучение работы данных учреждений дает 
основание предполагать, что, благодаря доступности, степени охвата 
населения, некоторым успехам в области просвещения турецкого наро¬ 
да, Народные дома в 30-е годы стали новыми цультурныни центрами 
Турции. 

Народные дома подразделялись на различные секции, каццая из 
которых вносила свой посильный вклад в проведение преобразований 
молодой республики. Секция истории, языка и литературы, например, 
пропагандировала новый алфавит, способствовала развитию краеведе¬ 
ния, занималась популяризацией литературных произведений, ей при¬ 
надлежит заслуга в организации изучения фольклора. Народные лона 
издавали свои журналы, значительное место в них нанимали материалы 
фольклорного характера. Отчеты Ікродных домов свидетельствуют о 
большой работе по сбору фольклора. Только в Афьоне с 1933 по 1939 
гг. было описано 34 народных игры,31 национальный обрцд, собрано 
80 народных песен, "2176 пословиц и поговорок.^ Фольклорные публика¬ 
ции Народных домов представляет собой важный источник изучения ту¬ 
рецкого фольклора и сохраняют свою актуальность поныне. 
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Секцш Есторих Народных домов занимались изучением истории 
своего кран, района, города, они создавали комиссии по охране ис 
торнчесЕИх памятников, ''объясняя населению ценность исторически: 
реликвий прсяілого и важность их сбережения”.^ 

ОпределеннИй вклад внесли Народные дома в становление биб¬ 
лиотечного дела в Турции: с 1932 по 1939 гг. в них было открыто 
около 200 библиотек, т.е. более половины всех библиотек страны. 
Библиотечный фонд, благодаря "домам”, за несколько лет возрос 
почти в 10 раз.^ 

Широкое развитие в новых учреждениях получило музыкальное г 
изобразительное искусство. Шогие Народные дома имели свои оркест 
ры: духовые, народных инструментов и даже симфонические. Програм 
мы концертов свидетельствуют о профессиональной подготовке музы¬ 
кантов: часто исполнялись отрывки из классических европейских ог:і . 
и оперетт.^ Секции музыки Народных домов обучали желащих игре на 
музыкальных инструментах. 

Значителен вклад Народных домов в развитие турецкого театра. 
По существу это были первые театральные коллективы республиканс¬ 
кой Турции. Разветвленная сеть секций театра, их выступления по 
всей стране, пропаганда театрального исцусства не только способе? 
вовала участию масс в культурной жизни страны, но и явилась импулі 
сом для развития профессионального театра в Турхцш. Достаточно слел- 
зать, что привлечение к работе в секциях театра сотен женщин спо¬ 
собствовало появлению на турецкой сцене талантливых актрис. 

С образованием Народных домов впервые в стране стала вестись 
музейная работа. Ш принадлежит заслуга в открытии краеведческих 
музеев, организации внетавок в масштабе страны. Почти каждый "дом* 
имел свой музей кі^еведческого характера. По праздникам, памятным 
датам Народные дома регулярно устраивали всевозможные выставки. 

Интересно отметить, что Народные дома содействовали развитиі> 
турецко-советских культурных связей в 30-е годы. Они ^инимали 
участие в издании русской классики на турецком языке,^ приветство¬ 
вали выход в свет "первой книги о Советском Союзе" Фалиха Рыфки 
Атая "Новая Россия".^ Анкарский народный дом в связи со ІОО-летней 
годовщиной гибели А.С.Пушкина провел торжественное заседание с по¬ 
казом фильма "Дубровский" и исполнил ряд музыкальных дроизведений 
на сюжеты поэм великого поэта Печатные органы Народных домов под¬ 
робно освещали работу І-го съезда советских писателей, гостями ко¬ 
торого были турецкие литераторы. 

Культурно-просветительную работу Народных доиэв следует рас¬ 
сматривать в совокупности с проводимыми в 30-е годы кемадистскими 
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рѳформаыи, которые, как известно, способствовали некотороіог обще¬ 
му развитию Турции, но не могли вывести ее из экономической и 
культурной отсталости. В оценке культурно-просветительной деятель¬ 
ности Народных домов следует иметь в виду, что мы имеем дело с 
партийными и идеологическими центрами, политический характер кото¬ 
рых прикрывала культурно-просветительная програміа. Для воздейст¬ 
вия на беспартийную часть населения НШ использовала именно куль¬ 
турно-просветительную сторону новых учреадений. Этим фактом объ¬ 
ясняется ряд полезных начинаний предпринятых "домавш”. Вібранные 
создателями Народных домов формы их работы обеспечили "домам" оп¬ 
ределенный успех в 30-е годы. 

Являясь одним из основных инструментов буржуазной пропаганды 
в условиях непрекращаицейся классовой борьбы в Турции 30-х годов. 
Народные дома, вместе с тем, занимали видное место в культурной 
жизни страны. Их прогрессивное значение заключалось, главным обра¬ 
зом, в привлечении интеллигенции к практическсму участию в органи¬ 
зации народного просвещения, в развитии турецкой национальной 
культуры. Действуя в этом направлении. Народные дома в некоторой 
степени способствовали преодолению средневековых традиций культу¬ 
ры и быта. 
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Р.Н. Крапивина 


ФИЛОСОФСКИЕ ИДЕИ МАДХЬНМИКИ В ТИБЕГГСКОМ ТРАКТАТЕ Ш ВЕКА 
"Чойла-чжугбиго" ("Дверь, ведущая в Учение")^ 


В данном сообщении затрагивается пробл^а цроникновения идей 
махаяны на территорию Тибета в период второй волны распростране¬ 
ния буддизма в Тибете, с конца X - начала XI веков. 
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Поштаеися ]>ассуотреть некоторые вопросы этой проблеііы на 
примере "Чойла-чжугбиго” - одного из наиболее ранних среди дошѳд- 
иих до нас трактатов по буддизму махаяны, написанных тибетскими 
авторами на тибетском языке.^ 

После возровдешуя буддизма в Тибете, в конце X века, на фоне 
возникновения отдельных юкол со своими философскими учениями, ве¬ 
роятно, ощущалась необходимость познаксяшть тибетцев с кругом ос¬ 
новных общих идей буддизма махаяны. Характер изложения этих идей 
мог быть различным и определялся средой, для которой оно предназ¬ 
началось, и степенью учености того, кто излагал эти идеи. 

"Чойла-чжутбиго” подчинено задаче изучения буддийской доктри¬ 
ны и изложения общих основных положений, которые являются неотъем¬ 
лемой частью любой отдельной школы и которые образуют понятие 
"буддизм” в смысле особого мировоззрения. В соответствии с этой 
задачей в "Чойла-чжугбиго” включены вопросы, касахіциеся особеннос¬ 
тей буддийского учения, правил его изучения и обучения ему и исто¬ 
рической традиции буддизма.^ 

При изучении текста становится очевидным, что характер излох' 
ния "Чойда-чжугбиго”, главными чертами которого являются краткость 
и популярность, исключает специальное, подробное и глубокое обос¬ 
нование философской точки зрения, выраженной в сочинении. Судить о 
ней можно только по отдельным цитатам и авторским рассуццениям, 
которые выстраиваются в определенную систему, по отдельным те]діи- 
нам, имеющим отношение к этой системе. 

Как известно, в философии махаяны имели место два направления; 
идеалистический монизм учения о нереальности внешнего іщра, то естъ 
философская система школы Йогачара, основанная Арьясангой (ІУ-У во. 
н.э.) и монистическое учение, развиващее представление о пустоте 
(тиб. ѳ-ьопб-ра-пуісі, санскр. вгшуа-Ьа) , как единственной реальнос¬ 
ти, то есть философская система школы АЬдхьямика, основанная Нагар- 
джуной Ш в. н.э.). 

В тибетской традиции развитие этих направлений происходило на 
основе пяти трактатов, авторство которых приписывается Майтрее (ІУ- 
7 вв.н.э.),^ а именно: I. Махаява-сутра-аламкара, 2. Мадхьянта-виб- 
ханга, 3. Дха]діа-дхармата-вибханга, 4. Абхнсамаяланкара, 5. Уттара- 
тантра. 

^дом Ринчэн-дуб (1290-1365) - представитель ранней тибетской 
традиции, все эти сочинения, кроме Абхисамаяланкары, относит к 
нколе Йогачара. Только Абхисамаяланкара, как интерпретация сутр 
Праджняпарамиты, отнесена им к школе Мадхьямика.^ Поздняя тибетская 
традиция (Цзонкаба и другие) лишь первые три сочинения относит к 
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школе Йогачара, последние два - к школе Мадхьяшка. Бвропейскже 
исследователи считакт эту последнш точку зрения правильной*^ 
Шенно к Уттаратантре» переведенной на тибетский язнк Лодан- 
шэйрабом в конце X века, относятся те авторские рассуждения и ци¬ 
таты, по которым можно судить о философской точке зрения, выражен¬ 
ной в "Чбйла-чжугбнго": **.без причины (тиб.геуи, санскр* 

Ье1;и) И УСЛОВИЯ (тнб. гкуеп, СаНСКр. ргаіуауа) результат Не 

появляется* ... Для освобождения от всех страданий (тиб* ѳаив- 
Ьапбаі , санскр* аи^Ьа) существует как причина, так и правиль¬ 
ное условие* Что есть эта причина? Бе можно нбізвать внутренне 
присущим элементом духовной преемственности* (тиб. гапв-Ъѳіііп-аи 
^пав ра'і гі^в, санскр* ргакг-Ыв-ьвабо-Ьга) , а также восмичесхнм 
телом (тиб. сЬов-куі вки, СаНСКр* аЬагтакіуа) И абСОЛМТНОЙ ИСТИ¬ 
НОЙ (тиб* аоп-аат-ра'і ъаеп-ра} санскр. рагашаг'Ыіава'Ьуа) 

Учение об элементе духовной преемственности или фуддамен- 
тальном элементе І^удды (тиб.гібв, санскр* еоѣга) основная 
тема Уттаратантры. Согласно Уттаратантре, элемент духовной преем¬ 
ственности является истинной сущностью, то есть сущностью ^удды 
(тиб. ае-ЪвЬіп-еаЬѳбв-ра’і впуіпе-ро, сансіф* 'Ьв'Ыіаба'ЬаеагЪЬа ), 
заложенной в каланом живом существе, и потому основанием для дости¬ 
жения состояния Будды. 

Уттаратантра описывает две разновцдности элемента духовной 
преемственности: внутренне присущий (тиб. гап^-ьвЫп-аи впав- 
ра*і гі^в, санскр* ргакг-Ыв-Ыш^о-Ьга) ИЛИ первичный и развив¬ 
шийся (тиб. гбуав»бУ^-бУІ І*І6В, санскр. рагіривѣаво-Ьга) ИЛИ 
вторичный* Внутренне црисущий элемент духовной преемственности ве¬ 
чен и един с Абсолютом, развившийся - его проявление в мире бытия, 
в сансаре (тиб. *Юіог-Ъа, санскр* ватвага)* Первый сравнивается 
с золотом, всегда неизменным, второй - с семенем, дающим зерно* ^ 
Соднам-цзэмо в своем сочинении по этому поводу приводит следухп(ую 
цитату из Уттаратантры:^ 

"По природе неизменная. 

Благая и совехшенно чистая 
Эта истинная сущность ^І^гдд^ 

Сравнима с золотом” *^^ 

Элемент духовной преемственности отличается от Абсолюта своей 
"непросветленностью" (тиб. Ъуапе-сНиЪ те<і-ра, санскр* аЪиаііа) и 
связан с Абсолютом действительной возможностью достижения просвет¬ 
ления (тиб. Ъуапе-сЬиЪ ’^утіг-ра, санскр* ЪосИіуа)* Об ЭТОМ в "Чой- 
лачжутбиго" цитата из Уттаратантры:^^ 
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"Чжстая по природе, вечная истинная сущность /Будіщ/ 

Не имеет начала /во времен^ и покхита снаружи загрязыяЕь 

щими /элементам^. 

Поэтому она не видима. 

Как золото, покрытое грязью”. 

Процесс очищения сущности Будды (= элемента духовной преек^ 
ственности) - это процесс очищения Абсолюта (= постижение абсо¬ 
лютной истины, то есть постижение нереальности всего, что имеет 
существование, пустоты). Абсолют в буддийской концепции Уттара- 
тантры может быть описан в различных терминах: истинная природа 
вещей (тиб. <іе-кііо-па-пуіа, санскр. -ьа-ь-ьуа-ьа), ”таковость"(тиг) 
<іе-Ьаіііп-пуіа, санскр. •Ьа-Ыіа-Ьа), абсолютная истина, пустота. 
Овновными характеристиками Абсолюта в этой концепции являются ьк • 
проникаемость и единство, поэтому ничто в мире не может быть от¬ 
личным от Абсолюта, а есть только какая-либо грань его. Соднам> 
цзэмо выражает эту мысль также цитатой из Уттаратантры:^^ 

"По той причине, что Тело Совехяіенного Будды всепроникающі . 

По той причине, что Абсолют есть нераздельное/целое/. 

По той причине, что элемент духовной преемственности 

существует, 

Все живые существа постоянно наделены сущностью Будды”^'^ 
Вероятно, Уттаратантра наиболее полно выразила идею монизма, 
присущую философской системе Мадхьяѣшси. Идея монизма, в свою 
очередь, является основой другой важнейшей идеи махаяны - о тож¬ 
дестве сансахе и нирваны, которая в "Чойла-чяугбиго" выражена слг 
дущей цитатой из Уттаратантхи:^^ 

"Сущность /Будды/ не имеет начала во времени и 
Является основанием для всех элементов бытия. 

Благодаря ее существованию всякое бытие, 

А также достижение нирваны существует". ^ 

Таким образом, "Чойла-чцугбиго" передает основные философские 
идеи Уттаратантры. Это - монистическая идея Мадхьямики, доведенн^ш 
до логического завершения в Увтаратантре, и идея тождества санса^и 
и нирваны, прошедшая путь от "благой вести" Саддхармапундарика- 
сутры до Уттаратантры. Поскольку Уттаратантра относится к школе 
Мадхьямика, "Чойла-чжугбиго" также следует отнести к этой школе. 

По утверждению Цзонкабы Уттаратантра внутри школы Мадхьямика отно¬ 
сится к направлению Мадхьямикачірасангика. Б "Чойла-чжугбиго" нн| 
подтверждения принадлежности автора к Мадхьямика-прасангика, но 
есть историческое свидетальство тибетского автора Туган Логбсан- 
чойчжи-нима (1737-1802) о принадлежности первых трех учителей 
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шкалы Сачжаба и, следовательно, Ск)днаіі-цз9ііо - автора "Чойла-чіог- 
гбиго” к направленлю Мадхьяііика-сватантрика, а Сачжа-пащцггы - 
знамешггого четвертого иерарха школы - к Мадхьямиха-прасангика.^^ 
Вопрос о принадлежности Соднам-дзэмо к той или другой ветви школы 
Мадхъямика остается открытым до результатов изучения других текс¬ 
тов шкоды Сачхаба. 


!• "Чойла-чхугбиго" (сьоѳ-іа »оиб-ра*і вео) -Сачха-Гамбум (за- 
вкуа Ъка*“*Ъгдт), Т,4, Д.л. 26Э-бІ-ЗІ7-€і6. — ТнбѳТСКИЙ фовд ЛО 
ИВ АН СССР, инв. Л В 7538. 

2. Автор "Чойла-чхугбиго" - Соднам-цзэмо (ІІ42-ІІ82) - второй ие¬ 
рарх шкалы тибетсіюго буддизма Сачхаба (За-вкуа-ра), с II по 
середину ХІ7 века занимавшей в политической и культурной хизни 
Тибета господствущее полохение. Время написания трактата - 
1167 г. 

3. Краткое описание текста дано А.И.Востриковым (Тибетская истори¬ 
ческая литература , М., 1962, с.77). В очерке тибетской литера¬ 
туры ХП - начала ШІ веков текст упомянут Д.Туччи как "руковод¬ 
ство по основным положениям буддизма" ( ТіЪеѣап раіпіеа 
8СГОІІ8, Нота, 1949, Р,1, рр»100-101)* 

4. Е.Е.ОЪегтіІІег, ТЬе ЗиЪІіте Зсіепсе оГ -ЬЬе Сгеа-Ь ѴеЬісІе ѣо 
Заіѵа-Ьіоп - "Ас1;а Огіепіаііа" , ѵоІ.П, 1931, рр*92-9б; далее: 
АО, IX; 0.!1Мссі, Оп ѳоте авресЬв оГ *Ыіе йос-Ьгіпев оТ Маі1;гёуа- 
/пі-Ыіа/ Авапеа, Саіси-Ь-Ьа, 1930* 

5. Е.Е.ОЪегтіІІег, Ніѳіогу оГ Вткісіііівт (СЬов - ЪЪугт^) Ъу Ви-8І;оп, 
•Ьгапѳі. Ггот ТіЪе-Ьап; р.1, р*57* 

6. АО, ІХ, р.ЗЗ* 

7. "Чойла-чхугбиго", лл.273-а6-273-бІ. 

8. АО, IX, рр. 111-140; І.Такаѳакі, А віи^у оп іИе КаІгпаео-ЬгсѵІЫіа- 
еа (П-Ь'Ьага'Ьап'Ьга) . Веіпе а Тгеаііве оп -Йіе Та-ЬЪібаіа-кагЫіа 
іЪеогу оТ МаЪауапа ВисісіЬівт, Нота, 1966, рр. 141-300, далее: 
и-Ь'Ьага'Ьап-Ьга. 

9. АО, IX, р.22Ѳ; ІІ-Ы;ага-Ьап*Ьга, р.287« 

10. "Чойла-чхугбиго", л.273-66. 

11. АО, IX, р.178; ІІ-Ь-Ьагаіап-Ьга, р.224* 

12. "Чойла-Ч 2 кугбиго", л.273-65-6. 

13» АО, IX, р.156-157; П-Ь-Ьагаѣап-Ьга, р.197. 

14. "Чойла-чхугбиго", л.273-63-4. 

15. АО, IX, р.230; Пі-Ьага-Ьапіга, р.291. 

16. "Чойла-чхугбиго", л.273-61-2. 

17. АО, IX, р.83. 
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18. Туган Лобсаи-чойчжж-нтіа, Дубтачпалчжи-мэлон (СтЪ-ш-Ыха* 

ѳЬеі-куі те-іопв), дэргэское издание, л.8І-а2-3, Тибетский 
фонд ЛО ИВ ІН СССР, инв. Л 8096. 


Ё.И.Кычанов 

ЗАКОНЫ, РЖУЛИРОВАВПИЕ УПЛАТУ ПОЗЕМЕЛЬНОГО НАЛОГА 
В ТАНГУТСКОМ ГОСУДАРСТВЕ СИ СЯ (ХП в. ) 

Основной источник нашей инфо];)мации "Измененный и заново ут- 
верченный кодекс Девиза царствований Небесное процветание 
(ІІ49-ІІ69 гг.)" позволяет воссоздать следупцую картину: Осень. 
Собран урожай. Представитель управления транспортом, ведавшего 
сбором поземельного налога, верхом на лошади объезжает селения и 
приказывает хозяевам, собственникам земли, внести причитакщийся с 
них поземельный налог государству натурой - зерном, сеном, соломоі^ 
и хворостом. Тангутский (тибетский, китайский, уйіурский крестья¬ 
нин) запрягает быка и везет то, что по зако^ требуется с его 
участка земли, на государственный склад. У входа на территорию 
склада (складом могли быть саманный или деревянный амбар, или яма 
доя хранения зерна) сидел стащий весовщик-обмеріцик, подле него 
находились инспектора. Приемщики зерна поименно по списцу выклика¬ 
ли плательщиков налога, принимали у них зерно и старший весовщик 
выписывал уплатившему налог земледельцу квитанцию. Одновременно с 
выдачей квитанции П]Х)изводнлась запись в особую тетрадь уплаты на¬ 
лога и поступлений зерна в казну. Запись количества сданного зерна 
производилась в квитанции лично весовщикоів-обмерощком. Что касает¬ 
ся тетради учета поступлений зехна и уплаты поземельного налога, 
то всякий раз, как она была заполнена, она отсылалась в централь¬ 
ный орган гражданской власти страны - Главный секретариат по уп¬ 
равлению гражданскими делами. Сделанные в ней записи проверялись 
и тетрадь сдавали в Архив Главного секретариата на постоянное хра¬ 
нение.^ 

Все пахотные земли, принадлежавшие частным собственникам, "хо¬ 
зяевам", облагались поземельным налогом и трудповинностью. Налог 
устанавливался государством и должен был взиматься только по уста¬ 
новленной норме. Земля облагалась налогом в зависимости от ее коли¬ 
чества и качества. В зависимости от качества земли было установлено 
"пять категорий налога",^ детальное описание которых, к сожалению 
не сохранилось. Кодекс устаналивал нормы обложения только в особых 
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случаях. '*Хозяева дворов, выпдачиващие /поземехьннй вадо^ со 
всех принадлежащих им лично земель, кроме участков, заросших кус¬ 
тарниками и многолетними травами, в соответствии с законом об об¬ 
ложении поземельным налогом лично принадлежащих /хозяеваі|7 земель, 
должны сдать в пользу государя в качестве уплаты натурального по¬ 
земельного налога с каждого участка площадью в один цин пятьдесят 
щу: пшеничной соломы семь вязанок, просяной соломы тридцать вяза¬ 
нок, считая, что каждая вязанка вяжется размером в четыре чн пять 
цунь, и пшеничной муки два мешка, считая в каждом мешке по три іу 
иукЕ*'.^ По этим данным примерно с 9 га земли брали в качестве по¬ 
земельного налога 354,4 л муки, 7 вязанок пшеничной соломы и 30 
просяной, каждая вязанка должна была быть I м 40 см в перехвате. 

С вновь возделанного участка брали с одного му по три шзна любого 
зерна,^ т.е. с 0,06 га 1,7 л зерна или приблизительно 28 л зерна 
с одного га. Если обобщить эти сведения, то получится, что в сред¬ 
нем с одного га пахотной земли при засеве полей пшеницей, вероятно, 
в центральных орошаемых районах страны брали 60 л пшеничной муки, 
а при засеве црочими зерновыми - 28 л зерна. Кроме того, с каждого 
му (0,06 га) земледелец поставлял вязанку травы (сева), а с каждых 
0,9 га по одной вязанке камыша, тальника и веток кустарника муло . 

Если следовать сведениям кодекса, то нормы обложения опреде¬ 
лялись следующими документами. С одной стороны крестьяне имели ши 
руках деревянные бирки, в которых обозначалась суміа налога. "Іо- 
зяевам податных дворов, которые пащут какое-то количество зеісли, 
владеют сколькими-то быками, должен быть определен налог зерном в 
ху, доу, ШЭН и па, а также поставки хвороста и сена. Каждый хозя¬ 
ин обязан принести деревянную бирку, на которой и записываются све¬ 
дения /о налоі^. На каждый двор должно быть вщдано по одной биі>- 
ке”.^ С другой стороны, хозяева земли получали специальный доку¬ 
мент на бумаге с указанием сушш налога. "Всем хозяевам податных 
дворов отдается распоряжение о том, какой с них лично требуется и 
в какой сумме в доу, шэн и траве налог в соответствии с записанным 
за ними в динах и му /количеством зем^^, указанным в описи земель. 
Управление транспортом обязано выдать владельцам документы, кото¬ 
рые хозяева обязаны проверить, и выплачивать налоги в соответствии 
с указанным в них количеством".^ Возможно, документы на бумаге и 
бирки сосуществовали, ибо на бирке была фиксирована только ставка 
налога, а документ транспортного управления, ответственного за сбор 
налога, содержал сведения как о количестве земли, так и количестве 
требуемого с нее налога. 
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Обо всех изменениях в размерах обрабатываемого участка хозяек 
обязан был спешно додохить властям. Если он не заявлял об искліь 
чеиих земли из под посева, он платил за нее налог как за засеян¬ 
ную, за подачу ложных сведений о размерах засеянной земли хозяин 
наказывался как за краху в размере той суммы налога, которую он 
не додал государству. 

Сборщики налога еще до начала выплат инфохшгровали налого¬ 
плательщиков о требуемом с них количестве зерна и других поста¬ 
вок. "Сборщики поземельного налога, совершащие свои объезды вехь 
хом на лошади, обязаны иметь при себе выданные им их транспортным 
управлением "белые списки", каждая цзюань которых должна быть за¬ 
верена печатью, и в эти "белые списки" должна быть вписана норма 
налоговой ставки, которую следует взять с хозяина. Там, на месте, 
сборщик налога должен собственноручно показать /эту запис^ вла¬ 
дельцу, обязанному внести /нало;^".*^ Таким образом, налоговая стаіѵ^ 
ка была в ка^вдом конкретном случае после обычной текущей калькуля¬ 
ции в управлении доведена до сведения налогоплательщика и имелась 
на руках у сборщика налога. И плательщик и сборщик и руководство¬ 
вались этими документами. 

После первого основного тура взимания налога списки налого¬ 
плательщиков со сведениями об уплате поземельного налога и книги 
учета управления транспортом ежегодно в ІІ-ом месяце ревизовались 
управлением ревизии и контроля в месячный срок. Ревизоры выявляли 
недоимки и сборщики налога вновь высылались для их взыскания. Не¬ 
доимки взыскивались всю зиму. Если и потом было не все собрано. 
Главный секретариат высылал своего уполномоченного, "способного 
выполнять работу по взысканию недоимок". Его властью на недоимщи¬ 
ков налагался штраф и с них "за то, что они нарушили сроки уплаты 
налога, всякий раз должна была быть потребована половина урожая".^ 
Непокорных ожидало и более суровое наказание: битье палками и 
арест. Закон обязывал родственников помогать неспособному платель¬ 
щику налога расплатиться с государством. Этому же должна была спо¬ 
собствовать и специальная организация дворов в десятки. Над кажды¬ 
ми десятью дворами ставился один "кшадщий ка" (ка цай), пять деся- 
тидворок "ка" объединялись в группу из пятидесяти дворов, которую 
возглавлял "старший (гху-кха), іде іруппы по пятьдесят дворов сос¬ 
тавляли сотню, объединение в сто дворов возглавлял "управляющий ко¬ 
чевьем" (чивѳ ре). В начале ХШ в. было решено сократить одно из 
звеньев этой систаш, ибо, как сказано в "Новых законах", "на де¬ 
сять баранов оказалось девять пастухов". СІоответственно были ликви¬ 
дированы десятки и должности десятских.^ 
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"Новые законы" помогают нам уточнить и сроки сбора поземель¬ 
ного налога. Он взимался с первого дня десятого месяца, т.е. с 
конца осени, о ноября, по первый день второго месяца, т.е. до 
начала весны, марта, значит практически всю зицу.^^ 

Закон, естественно, уделяет большое внимание ответственности 
должностных лиц за своевременный и правильный сбор налога. Чинов¬ 
ники отвечали за полновесность мер и размеры вязанок. Они вместе 
с неплательщиками были ответственны за недоимки. Сумма налога, 
которая должна была быть собрана по уезду или округу, делилась 
на десять частей. Начальник управления транспортом за недобор 
двух частей из десяти получал шесть месяцев каторжных работ, за 
недобор девяти частей из десяти - восемь лет каторжных работ. За¬ 
то успешный сбор налога вознаграждался повышением в ранге, пятью 
данами серебра, парчовой накидкой. Балог должен был взиматься той 
культурой, которая предписывалась для данного района. "Сдавать 
пшеницу должна область Ліиньу. Сдавать ячмень обязан уезд Баоцзин. 
Сдача конопли и зеленого гороха возлагается на хозяев уезда Хуа- 
юн. Сдавать клейкое просо обязан уезд Линхун. Сдавать просо обязан 
уезд Чиюань. Сдавать пшено должны два уезда - Дшшанъ и Х^йю- 
ань".^^ "Если .. кто-то обязан платить зерном, а кого-то заставля¬ 
ют платить налог рисом, то ставятся в неравное положение 

перед законом и поэтому при уплате такого налога хозяевами дворов 
не следует заставлять выплачивать налог рисом, а он, как и по¬ 
ложено, должен быть уплачен клейким просом и просом". Должност¬ 
ным лицам запрещалось, "не имея на то приказа от государя, само¬ 
вольно облагать налогом хозяев податных дворов, собирать деньги, 
имущество, хлопок сорта "красные цветы", коноплю, кожи". Сборщики 
налога должны были собирать налог, исходя из "указаний, которые 
имеются в списках об уплате налога, и производить дополнительные 
поборы им не разрешается”. Все, взятое сборпщками сверх нормы, 
рассматривалось как взятка, подлежало возврату хозяевам, а винов¬ 
ные в сверхноідгативных поборах подлежали наказанию. 

Но]дш обложения вюгли быть увеличены только в том случае,если 
"установленные ранее нормы обложения ... недостаточны" и только на 
основании письменного распоряжения властей. 

При совершении сделок купли-продажи зевюш государство прежде 
всего заботилось о том, чтобы у него сохранился налог, поступавший 
с данного участка. "В соответствии с законом покупатель обязан пла¬ 
тить налог, ходить на отработки и поставлять сено".^^ Власти могли 
в целях пресечения злоупотреблений произвести переобмер продаваемо¬ 
го и оставшегося у продавца участка. Делало это то же управление 
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транспортом, ответственное за сбор налога. Оно же производило спи 
снвание с хозяев погибших пахотных земель. "В тш случае, когда 
облагаемая налогом земля, принадлежащая любому хозяину податного 
двора, будет смыта рекой, засыпана песком, превратится в солончаз . 
будет завалена камнями, или участок поднимется и до него не ста¬ 
нет доходить вода, •••то должен быть отправлен начальник или 
"принимающий приказы” управления транспортом, осмотреть, выясниті. 
суть дела у соседей по участку, и если сообщение окажется правши- 
ним, то по определении того, сколько цин и щу в данном участке 
имелось, доложить /обо всец/ в шшестоящие инстанции, а /пахотнук) 
земле/ списать”. 

Таким образом, таніуты создали эффективную систему, позволял 
шую в установленные сроки и в полной мере собирать поземельный на 
лог с собственников земли в пользу государства. Эта система была 
заимствована ими из Китая. Мы не знаем, какую часть урожая отдаки: 
владелец земли в качестве уплаты налога, но это было явно меньше 
половины урожая, поскольку половину урожая отбирали у тех, кто не 
платил налога в срок. По некоторым подсчетам в Китае в ХІ-ХШ вв. 
у собственника земли изымали в качестве поземельного налога около 
20Ц урожая.^ Возможно, таніутский земледелец платил государству 
сумму, бжзкую этой. 

1. Измененный и заново утвержденный кодекс /девиза царствований 
Небесное процветание (ІІ49-ІІ69 гг.), гл. ХУ, с.44а-44б. Тангут- 
ский фонд ЛО ИВ АН СССР. В дальнейшем: Кодекс. 

2. Кодекс, гл. ХУ, с.ба-7а. 

3. Там же, с.4а-4б. 

4. Там же, с.І2а-І2б. 

5. Там же, с.45а. 

6. Там же. 

7. Там же, с.356. 

8. Там же, с.2б-5а. 

9. Новые законы, гл. ХУ, с.46-47. Тангутский фонд ЛО ИВ АН СССР. 

10. ТЦм же, гл. ХУ, с.28-29. 

11. Кодекс, гл.ХУ, с.26-36. 

12. Там же, с.3б-4а. 

13. Там же, гл.УП, с.ЗОб, гл.ХУ, с,5б-ба, гл.ХП, с.ІОб. 

14. Там же, гл.УП, с.ЗІа. 

15. Там же, гл.ХУ, с.38а. 

16. Там же, гл.ХУ, с.За-Зб. 

17. Г.Я.СМОЛИН, Антифеодальные восстания в Китае, М., ”Наука”, 1974, 
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17. Г.Я,Смолин» Анти^одальные восстания в Китае» М.» "Наука”» 
1974» С.ІІ6. 

К.Г.11арацшкян 

О ВЛШШШ УЧЕНИЯ СЮНЬ-ЩІ НА ЯПОНСКОГО ШСЛИТЕЛЯ 
ОГЮ СОРАЙ 

Японский мыслитель 0п5 Сорай (1666-1728) основал и возглавил 
школу "когакуха” (школу древнего конфуцианства)» находившуюся в 
оппозиции к неоконфуцианской доктрине и призывавшую вернуться к 
истинному "учению древних". Круг интересов ученого был чрезвычай¬ 
но широк, ецу принадлежат исследования по философии» филологии» 
музыке» политике» экономике, военному искусству. Вам бы хотелось 
на материале трактата "Тайхэйсаку” (Политика умиротворения) пока¬ 
зать, к учению какого мыслителя "древней науки" тяготеют идеи 01-2 
Сорай. 

Ряд исследователей» занимапцихся изучение философского на¬ 
следия японского ученого» считает, что "Тайхэйсаку" являлось под¬ 
готовительным этапом к созданию трактата "Сэйддн" (Беседы о поли¬ 
тике). Но» поскольку "Сэйдш" посвящен изложению и подробному объ¬ 
яснению реформ» необходимых для совершенствования государственной 
системы» а "Тайхэйсаку" скорее является теоретическим выражением 
идеологии Оію Сорай» мы будем опираться на второе из этик произве¬ 
дений. 

"Тайхэйсаку"» по словам известного современного ученого Мару- 
яма Масао» "по сегодняшний день вызывает вопросы":^ до сих пор не 
установлена точная дата его написания,^ существуют различные ва¬ 
рианты членения текста.^ По внутренней логике трактат можно разде¬ 
лить на 4 части. В первой дается определение "дао" и содержится 
критика буддизма» синтоизма и неоконфуцианских взглядов. Централь¬ 
ное место занимает вторая часть (примерно половина всего цроизве- 
дения) - рассулдения о политике и совершенствовании государства. 

Б третьей части Оію Сорай вскрывает пороки современного ему япон¬ 
ского общества, а четвертая посвящена вопросу о необходимости и 
важности науки и знаний. 

Давая определение ключевому понятию конфуцианской мысли» Оію 
Сорай пишет: "... Дао совехшіенномудБвх - это дао управления госу¬ 
дарством"»^ а рассудлая о "глубоком и всеобъемлющем дао"» он пос¬ 
тоянно аппелирует к дао управления государством. Прослеживается 
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очевидная связь со сдсшанн китайского философа 3 в. до н.э. Сть 
ЦЗН о том, что "дао - это основные цринцины правильного уцравле- 
ння государством",^ хотя ОгБ СІорай не делает никаких ссылок. По¬ 
добное едднство в трактовке основного понятия побуждает проследит, 
ждѳйное сходство двух мыслителей и в других вопросах. Размышляя 
об нстормЕ, Оіѵ Сорай вскрывает закономерности, присущие человб 
ческому обцеству. Он пишет: "Порядок, смута - /таков^ смена Болі 
Н еба"^ нхн "Подддок, смута; процветание, упадок - /это/ вечная к< 
лея /іжзн^"« Интересно, что танский комментатор Ян-Лян, поясняв 
один из отрывков трактата Спнь-цзы "О небе", в котором речь идет 
о том, что мир и порядок сменяются бедами и несчастьями, пишет: 
"(куга нздавна непременно приходила на смену порядку - таково по¬ 
стоянное дао древности".^ Причем, хотя чередование порядка и смут). 

- закон, присущий обществу, однако "если нравы (обычаи) нарушают¬ 
ся, роскошь растет, то и верхи, и низы беднеют, богатства иссякают, 
процветает преступность, распространяется воровство и наступает 
смута, и /это/ вечная колея /иизн#. В общем, дао порядка и смут^ 
/состоит в том, чт^ когда порядок достигает предела, наступает 
смута, а когда смута достигает предела, наступает порядок. Хотя 
/таков§7 смена Воли Неба, /это7 целиком зависит от человеческих 
деяний".^ Сювь^цзы в трактате "О Небе" призывает не роптать на Не¬ 
бо, если беда сменяют міф и порядок, ведь, "это плода действий са¬ 
мого человека".Вторая законоіюрность заключается в том, что: "И 
горин (кит.улунь) и разделение на самураев, крестьян, ремеслен¬ 
ников и купцов - это не небесное, естественное дао, а дао, установ¬ 
ленное совершеннов^удрыми, дабы умиротворять народ".Совершенно 
очевидно, что Огб Сорай почти цитирует Сюнь-цзы: "Подобно тому как 
существуют небо и земля, существуют различия меаду теьш, кто навер¬ 
ху и теми, кто внизу. Как только мудрые ваны вступили на престол и 
стали управлять государством, они ввели эту систему". 

Анализируя причины беспорядка, Огю Сорай большое внимание уде¬ 
ляет возрастанию роскоши и расточительства, которые еще больше от¬ 
даляют верхи и низы; истинно хе верное правление, политика умирот¬ 
ворения состоит в том, чтобы "народ не страдал от холода и голода", 
чтобы было пресечено воровство, чтобы было обеспечено "проживание 
народа", чтобы велась экономная политика, которая являлась бы "блзг- 
годеянием" для народа. По словам Сюнь-цзы "путь к богатству страны 
состоит в экономном расходовании вещей и обеспечении достатка наро¬ 
ду; кроме того нужно уметь сохранять издшпки вещей". 

В число вечных законов, действующих в обществе, 0гі5 Сорай вклю¬ 
чает и оледуххцее: "В годы процветания мудрые и способные находятся 
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наверху, а в годы упадка - мудрые н способные находнтся п- 
іу...”. ^ Когда в верхах много глупцов» тогда наступает время жо- 
іать "мудрых ж способных'* внжзу. Несомненно» что это жодоженче 
оерекдЕкается с высказыванием китайского философа: "Спранжвают: 
как осуществлять управление государство^? Отвечал: щудрых ж спо¬ 
собных лвдей нужно выдвигать на должности незавнсимо от их поло¬ 
жения; ленивых и неспособных людей нужно немедленно отстранять 
от должности” От обобщения основных закономерностей Ото Сорай 
оереходит к проблеме совершенствования государства ж к воцросу о 
методах управления. По мнению японского мыслителя» изменять сжс- 
тему - значит "создавать основу для справедливого правления”» а 
управлять на этой основе при помощи музыки и норм ржтуала - ”вот 
высшее проявление справедливого правления”. Нормы ритуала и музы¬ 
ка были введены и установлены совершенноіощрыми» а посещу их нель- 
вя и не должно самовольно изменять» так как это приведет к появле- 
Еию волнений и беспорщцса. Размышляя о ритуале и щузнне» Сюнь-цзы 
писал: "музыка должна приводить в порядок все изменения”»^'^ а 
кормы ритуала» которым ^ософ уделял очень важное место в своей 
теории» были созданы из-за того» что "ваны-предки питали отвра¬ 
щение к сщутам".^® 

Но одних но]Ді ритуала и музыки недостаточно для управления» 
необходимо также опираться на законы» систещу наказаний и поощре¬ 
ний. В то же время если пользоваться только наказаниями и закона¬ 
ми» то это не даст желаемых результатов. Сюнь-цзы считает» что: 
”Ёсли в управлении ^осударствощ7 прибегать лишь к угрозам» запу¬ 
гиванию и жестокостям и не стремиться великодушно вести за собой 
ліщей» низы будут напуганы» не осмеляться сблизиться /с правите- 
дещ7 будут скрытны и не посмеют открыть ещу /истинную картину дел 
в стране/. В этом случае большие дела /в государств^ будут запу- 
щеіш» а малые - погублены”,а Оію Сорай» выстраивая такую же 
логическую цепочку» приходит к мысли о том» что это не приведет 
к умиротворению народа. Уцравление на основе цринущдения и силы 
японский фялософ уподобляет тому» как если бы на запруженной реке 
установить плотину» но вода ведь поднимется и обязательно снесет 
плотину. При управлении страной необходимо просвещать и воспитя- 
вать народ» взращивая в его душе чувства сыновьего долга» братской 
любви и верности» иначе сердца народа наполнятся коварством и ”уп- 
равдять им будет трудно”. Аналогичные взгляды присущи и Сшь-цзы: 
"Поэтому» если не воспитывать народ» а лишь наказывать его» что 
хотя наказаний будет и много» они не смогут искоренить порочные 
поступки; если же только воспитывать народ и не наказывать его» 
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тогда порочные люди останутся безнаказанными"* 

Можно привести оірсмное количество примеров» свцдетельствуть 
щих об идеіной близости двух мыслителей» очень часто 0іі5 Сорай 
почти слово в слово повторяет мысли Сюнь-цзы. Мы постарались про 
иллюстрировать сходство вдей ^^ософов» сравнивая основополагаю¬ 
щие моменты их социально-политических доктрин. По всем определяю¬ 
щим проблемам 0п5 Сорай стоит на тех хе позициях» что и китайский 
мыслитель» расхощдения их невелики» взгляды ученых на законсмер- 
ности человеческого обцества» на методы управления идентичны. Чем 
хе вызвана идейная преемственность мещду китайским мыслителем 3 і . 
до н.з. и японским философом 18в.?Естественно, что поскольку 0і€ 
Сорай ратовал за возвращение к "древней науке", он должен был ссы¬ 
латься на авторитеты классического конфуцианства. Однако из всех 
теорий он отдал предпочтение учению Сюнь-цзы. Это можно объяснить 
тем» что теория Оію Сорай была призвана отвечать потребностям со¬ 
временного «ну японского общества. Внутриполитическая обстановка 
Японии начала 18 в. характеризовалась ргізложением феодального 
строя» экономическим упадком. Страну лихорадило» одно за другим 
вспыхивали крестьянские восстания» II стихийных бедствий за 80 лет 
сильно подорвали мощь государства. Цравительство было вынуащено 
принимать конт]дііеры. Хаос и кризисная ситугщия» царящие в Японии, 
с точки зрения ковфущіанской мысли» объяснялись т^» что и полити¬ 
ка и методы управления были неверны. Поиск оптимального способа 
правления и стремление достичь гармонии в обществе заставили мыс¬ 
лителей того времени обратиться к учению "древних мудрецов"» в 
число которых входит и Сюнь-цзы. Философию Сквь-цзы отличает при¬ 
стальный интерес к социально-политическим вопросам, ещу принадле¬ 
жит заслуга серьезного теоретического осмыслении политической 
концепции. Бго теория "удачно, с точки зрения господствующих клас¬ 
сов, дополняла конфуцианские доімы об извечности и неизбежности 
сословно-классовой дифференциации общества, возглавляемого добро¬ 
детельным правителем, и подчинении "нижестоящих" "вышестоящим" ле- 
гистскими положениями о жестком управлении на основе законов и на¬ 
казаний",^^ кроме того, социально-экономические сдвиги, характери¬ 
зующие Китай ІУ-Ш вв. привели мыслителя к необходимости присталь¬ 
ного изучения процессов, происходящих в обществе, и их философско¬ 
го осмысления, что придало учению Сюнь-цзы "реалистическую" окрас¬ 
ку. Думается, что подобная реалистичность доктрины, положения о 
влиянии человеческой деятельности на развитие общества также при¬ 
влекли Огю Сорай и послужили основой для идейного единства филосо- 
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3. Маруяма Масао, ук. соч., с.791-800. 
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7. Там же, с.462. 
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11. Горин (кит. улунь) - нормы пяти основных отношений в конфухсиан- 
стве: отношения государя и подданного, отца и сына, цужа и же¬ 
ны, старшего и младшего, друзей. 
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13. В.Ф.Феоктистов, ук. соч., с.192. 
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Ю.Д.Михайлова 

СШЬЯ КАК ШЮТИТ7Т СОЩШШЗЩИИ ДЕТЕЙ В ЯПОНИИ 
В ПЕРИОД ТОКУГАВА 

Система социализации детей в современной Японии значительно 
отличается от других развитых капиталистических стран предде всего 
большим удельным весом в ней традиций. Несмотря на то, что после 
второй мировой войны в Японии идет активный процесс модернизации 
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семейных отношешй и системы воспитания» именно в этих сферах со 
хранилось еще много традиционных элементов. Их влияние сказывает 
ся не только во взаимоотношениях внутри семьи» но и в долее шире 
ких сферах общественной жизни вплоть до политики и экономики. В 
связи с этим представляется» что изучение социализации детей в 
японской семье в период Токугава (І603-ІѲ67 гг.) имеет актуаль¬ 
ное значение. 

Главное» что определяло образ жизни и поведение» семейную 
снетещу и воспитание детей в тодугавской Японии» - было этико-п 
литическое учение Чжу Си» утверждавшее пять добродетелей и пять 
норм отношений меццу людьми.^ Каждый человек должен был занимать 
определенное» отведенное ему в соответствии с социальным статусогѵі 
севіьи» место. Профессия во многом определялась рождением. Перехсѵ. 
из одного социального сословия в другое был почти невозможен. 
Бсецца и во всем японец должен был четко сицущать принадлежность 
к своей социальной труппе» не только сословию» но общине» произ¬ 
водственной корпорации» в конечном счете - семье. С другой сторсь 
ны» считалось» что благополучие индивидуума зависит не только от 
его іш д ит іиду і игьтпг способностей» но в значительной мере опреде¬ 
ляется заботой о нем со стороны группы» к которой он принадлежит, 
в особенности от старшего в ней по возрасту и по положению. Так, 
до отношенію к родителям у человека всегда должно было существо¬ 
вать сознание "он-гаэси”» то есть вечной благодарности за роди¬ 
тельские любовь и заботу. В оТншении главы своего профессиональ¬ 
ного объединения человек также должен был чувствовать оцределен- 
ные обязательства - "гшог". Между всеми членами общины» цеха» 
семьи и т.п. существовали взаимные обязательства» охватываемые 
тѳ]Діином "гири".^ Таким образен» из пяти добродетелей понятие 
долг» лояльность были основополагающими для японского общества в 
период Тоідггава. В соответствии с этим главная установка традици¬ 
онной системы воспитания состояла в том» чтобы научить японца не 
думать о себе как об автономном индивидууме» а всегда ощущать свою 
принадлежность к группе» ставить групповые интересы выше личных. 

В социализации детей в токугавской Японии участвовали семья» 
школа» община» но особенно большая роль принадлежала семье. Стан¬ 
дартная семья (иэ) состояла из щужа» жены и их незамужних детей.^ 
Два поколения супружеских пар под одной крышей встречались» как 
правило» только в семьях старших сыновей-наследников» с которыми 
оставались жить престарелые родители. В Японии существовало пі^аво 
первородства. Старшему сыну переходило основное имущество семьи - 
земли» мастерская» лавка и т.д. Младший сын либо основывал само- 
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стоятельную семью, либо шел в зятья-примаки, либо его усьшовляла 
бездетная семья. Дочери уходили, как правило, в семью мужа. Рас¬ 
пространение обычаев примачества и усыновления говорит о том, что 
сохранение имени и статуса семьи имело большее значение, чем 
кровное родство. 

Ряд семей (из), связанных патрилинейно и имекщих ос^его пред¬ 
ка, составляли объединение семей "додзоі^”. В таком объединении 
существовала главная семья "хонкэ" (возникшая раньше других и 
стоявшая ближе к основателю рода) и боковые семьи "бункэ". Они бы¬ 
ли связаны между собой целой системой обязательств взаимопомощи и 
поддержки. Так, члены ”бункэ" должны были помогать в обработке по¬ 
лей "хонкэ". В свою очередь глава "хонкэ" нес ответственность за 
всех членов "бункэ" (например, давал рекомецдацию и поручительст¬ 
во при поступлении в услужение, на работу) и имел право решающего 
голоса во всех делах "бункэ". 

Главой японской семьи мог быть только мужчина. На нем лежало 
исполнение главных инструментальных функций - обеспечение матери¬ 
альных средств существования. Авторитет главы семьи был непоколе¬ 
бим. Причем независимо от поведения отца как индивидуума был очень 
высок аторитет именно роли и статуса главы семьи. В целом в япон¬ 
ском обществе женщина играла подчиненную роль. Бе деятельность ог¬ 
раничивалась ведением домашнего хозяйства и воспитанием детей. Од¬ 
нако именно женщине принадлежало руководство этими сферами внутри¬ 
семейной жизни: она распоряжалась кошельком семьи, решала вопрос 
о выборе супругов для своих детей. 

Браки в Японии заключались по сговору. Главная их цель состоя¬ 
ла в обеспечении возможностей для продолжения рода и наследования 
профессионального занятия семьи. В традиционной японской семье пер¬ 
востепенное значение имели не супружеские отношения, а отношения 
между родителями и детьми. Лдже для женатого мужчины мнение роди¬ 
телей (не только отца, но и матери) всегда значило больше, чем 
мнение жены. Так, если молодая невестка не нравилась свекрови, 
брак мог быть расторгнут. 

Воспитание маленьких детей в период Токутава имело свою, чис¬ 
то японскую специфику, которая существует и в наше время. Японский 
ребенок в раннем возрасте проводит много времени в непосредствен¬ 
ной близости с матерью. Мать спит вместе с ребенком, даем они всег¬ 
да находятся в одной комнате. Ощущение близости усугубляется обыча¬ 
ем носить маленьких детей на спине. Мать или старшие дети привязы¬ 
вают малыша к себе на спину, выходят так на улицу, занимаются хо¬ 
зяйством, могут даже работать на поле. Взрослые постоянно разгова- 
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хщвавт с малнпюіі. На спине штери ребенок получает и первое пред¬ 
ставление об этикете, склшяясь вместе с ней в приветственных по¬ 
клонах Таким образом, японский ребенок никогда не остается один, 
его не приучамт к самостоятельному освоению окружающего мира. Тем 
оамідм он постоянно привыкает ощущать свою зависимость от старших, 
в перщую очередь от матери. Социологи заметили, что, если японско 
го ребенка оставляют одного в комнате, он не ощущает никакой ра¬ 
дости от свободя» а наоборот, чувствует себя наказанным из-за ли¬ 
шения контактов с другими.^ 

Отношение японцев к маленьким детям в шсшей степени терпе¬ 
ливое, их никогда не наказывают и не ругают. Прямой запрет отсут^ 
ствует. Вместо этого ребенка уговаривают или стараются переклю¬ 
чить его внимание на что-либо другое. Считается, что, если детей 
сурово наказывать, они станут раздражительными, поэтоііу японцы 
предпочитают систему поощрений наказаниям. Мать старается вырабо¬ 
тать у ребенка уступчивость, подчинение желаниям других. Если ей 
это удается, то такой ребенок называется "сунао" (прямой, честный, 
простодушный, послушный), с другой стороны, у японцев уже в раннем 
детстве появляется потребность в том, чтобы о них заботились, опе¬ 
кали, хвалили. Это называется потребность в "амаэ". Глагол ”амаэ- 
ру" значит "нянчиться, ухаживать**, а буквальное значение слова 
"амаэ** - *'ласка, нега, ласковое поглаживание ладошой". Если пот¬ 
ребность ребенка в "амаэ" не удовлетворяется, он чувствует себя 
обделенным, становится обиженным, раздражительным. Такое часто слу¬ 
чалось в японских семьях при воспитании младших сыновей, посколь¬ 
ку все внимание, вся любовь отдавались старшему сыну-наследнику, 
которому предстояло в будущем нести тяжкое бремя обязанностей гла¬ 
вы семьи. В то же время младшим детям предоставляли больше свободы 
и самостоятельности: в дальнейшем в жизни они доллшы были большего 
добиваться сами. 

Воспитание в раннем детстве послушания и уступчивости облег¬ 
чает восприятие ребенком тех строгих требований, которые предъяв¬ 
ляются ему в последующие годы в процессе обучения и подготовки ко 
взросдоцу состоянию. В Японии детям до 10 лет все прощается, все 
разрешается, но с 10 лет их приучают вести себя должным образом, 
согласно существующим понятиям о **гиму", "гири**, **он-гаэси**. Детям 
прививают правила взаимоотношений в семье, с соседями, жителями 
деревни. При этом воспитание всегда направлено на то, чтобы ребе¬ 
нок постоянно ощущал себя представителем своей семьи. Ещу внушают, 
что, если он поступает не в соответствии с требованиями, которые 
диктуются "гиму"» **гири", "он-гаэси", он не в праве рассчитывать 
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на поддержку и защиту со стороны своей сеш>и. 

Начало привития этих этических понятий соответствует новому 
этапу в жизни детей. В период Токугава дети в возрасте от 7 до 10 
лет посещали начальную школу, где отношение к ним было еще мягкое 
и снисходительное. В 10 лет дети из самурайских семей поступали 
учиться в княжеские или частные школы, процесс обучения в которых 
состоял главным образом в изучении конфуцианских текстов и получе¬ 
нии морально-этических наставлений в духе конфуцианства. Для де¬ 
тей купцов, ремесленников, богатых крестьян существовал институт 
ученичества, заключавшийся в том, что детей отдавали в другие 
семьи с целью овладения профессиональными навыками. Ученичество 
и обучение в конфуцианских шолах продолжалось до 20-25 лет. Это 
были годы суровых испытаний в жизни подростков, юношей и девушек. 
Ншример, ученики исполняли в то же время и обязанности прислуги, 
плату при этом они не получали, времени и возможностей для собст¬ 
венных удовольствий у них не было. Проявляті самостоятельность в 
делах ученику позволялось лишь с 18-19 лет. Считалось, что труд¬ 
ности в период ученичества есть достоинство этой системы:^ юноше 
и девушки не только получали профессиональное обучение, но и ста¬ 
новились людьми, приспособленными ко мноіим превратностям жизни. 
Выдержать эти тяжкие испытания юношам и девушкам помогало созна¬ 
ние того, что они должны оправдать надежды, которые возлагала на 
них семья. Иначе их могли отлучить от семьи, лишить наследства. 

Р. Балла приводит пример из жизни одного из учеников Ниномия Санто¬ 
ку. ^ Когда он покидал свою деревню и отправлялся учиться в Здо, 
мать, напутствуя сына, сказала: "Если не добьешься успехов, домой 
не возвраіщйся".'^ Так^ постановка вопроса типична для японских 
семей. 

Сознание принадлежности к группе, в данном случае - семье, 
которая заботится о человеке, поддерживает его, рождает у японцев 
в свою очередь чувство ответственности за свое поведение, умение, 
знания, делает его обязанным стремиться к достижению успехов. Это 
свойственно и современным японским детям. Социологические опросы 
японских детей, проводимые в сопоставлении с американскими, пока¬ 
зывают, что уже в раннем возрасте японцы четко осознают свой долг 
и обязанности по отношению к родителям. Так, если на вопрос "кем 
я хочу быть и почему" американские дети как правило отвечали, что 
та или иная профессия даст им возможность наилучшим образсжс проя¬ 
вить свои способности, или обеспечит хорошее материальное положе¬ 
ние, или просто потому, что "я так хочу", то большинство японских 
детей мотивировало свой выбор необходимостью отблагодарить родите- 
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лей н сжБЮ за заботу и любовь, обеспечить их старость и даже 
бдагополучне и цроцветаше страны.^ Характерно, что в Японии ме- 
нее, чем в других капиталистических странах развита система со¬ 
циального обеспечения на старости лет. И одна из причин этого - 
неукоснительное соблюдение принципа сыновней почтительности, вы 
раженного в ответственности детей за содержание престарелых род ѵ 
телей. 

Воспитание у японцев с детских лет привычки к зависимости от 
старошх, к опеке со стороны коллектива, осознание ицдивидуувюм с( 
бя как части ірушш нашло отражение и в системе ”оябун-кобун”, 
распространении принципа патернализма на японских предприятиях и 
фирмах. "Оябун-кобун" (букв, родители-дети) - это профессиональ- 
тшй объединения созданные по принципу ”додзоку”, члены которых 
принимают на себя обязательства взаимопомощи и ответственности, 
схожие с обязательствами членов *'додзоку*'. фіеологи японского биз¬ 
неса умело используют традиционные элементы системы семейных отно¬ 
шений и воспитания в деле наращивания темпов экономического разни 
тня и усиления эксплуатации японских трудящихся. Это, например, 
позволяет им давать более низкую заработную плату японским рабо¬ 
чим и служащим (по сравнению с европейскими и американскими) за 
счет гарантии обеспечения пожизненной работой на данном предприя¬ 
тии и рада других привилегий, что в то же время снижает возможнос¬ 
ти борьбы японских трудящихся. 

Перечень примеров, показывающих, насколько велика роль тради- 
щА в ос^ественной жизни современной Японии можно продолжить. Хотя 
сейчас большинство молодежи теоретически считает, что браки должны 
заключаться по любви, в действительности все еще они заключаются 
главным образом по сговору. Молодежь не склонна принимать само¬ 
стоятельные решения в таком важном вопросе как выбор профессии и 
т.д. Таким образом, всестороннее исследование традиционной системы 
семейных отношений и социализации детей имеет важное значение как 
для изучения особенностей превращения Японии в развитую капиталис 
тическую страну, так и для анализа широкого круга проблем совре¬ 
менной социальной жизни страны. 


I. Считалось, что пять конфуцианских добродетелей "току" (гуман¬ 
ность "дзин", долг "іи", этикет "рэй", мудрость "ти", доверие 
"син”) могут реализоваться при правильном соблвдении пяти норм 
человеческих взаимоотншений (отца-сына, господина-вассала, 
щужа-жены, старшего и младшего братьев и отношений меаду друзья¬ 
ми). 
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М.Б.ПиотровскжК 

К ВОПРОСУ О ШХЩОЛОГИИ ИЗУЧЕНИЯ ИСЛШ 

В связи с наметившейся активизацией ислвіюведения представля¬ 
ется полезным обратить внимание на некоторые общие проблемы изуче¬ 
ния ислама, лежащие между методологией и методикой. 

Методология исламоведения, само собой разумеется, щяентична 
общей марксистской методологии исследования религий, исходящей из 
положения, что религия - одна из форм общественного сознания, иска¬ 
женное, через представление о неземных силах, отражение господст¬ 
вующих над человеком природных и общественных сил.^ Религия явля¬ 
ется частью надстройки, "которая всего дальше отстоит от материаль¬ 
ной жизни и кажется наиболее чущдой ей”.^ 

Марксистская наука особое внимание уделяет социальным корням 
религии; занималось ими и марксистское исламоведение, но, к сожале¬ 
нию оно, не учитывая полностью сложные связи идеологической надст¬ 
ройки и базиса, остается пока в рамках прямолинейного социологизма. 
Другая важнейшая для марксизма сторона изучения ислама - его гносе¬ 
ологические корни, изучение религии как таковой, и вовсе не получи¬ 
ла развития в советской науке. Даже понятие об особой дисциплине - 
религиоведении - лишь недавно стало у нас принятым; основные мето¬ 
дологические приемы неразработаны, терминология часто путается. 

Поверхностно изучаются обратные связи медду исламом и общест¬ 
вом; по существу мы мало разделяем изучение ислама как религии и 
изучение мусульманской культуры. В результате именно исследование 
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релхгжозноі сжстѳіш ислама оиазывается без внимания» ведется без 
достаточной теоретической образованности, хотя многие общие во¬ 
просы теории религий ухе достаточно широко изучаются в советской 
науке. 

Недавно стал правильно подчеркиваться двойственный социаль¬ 
ный характер ислама, подобно всем религиям содержащего два вида 
фантазий - идеалов, зовущих вперед, и представлений, уводящих от 
реальной жизни, расслабляпцих общественную энергию и волю.^ 

Путь научного исламоведения, конечно, лежит через глубокое 
изучение памятников, текстов. Это изучение является первым и оп¬ 
ределяющим шагом в "диалоге культур”, в "межкультурных контактах”, 
являющихся, во многом, содержанием востоковедения. Тут сразу вста¬ 
ет проблема истолкования терминов и понятий мусульманских текстов. 
При этом надо иметь в виду, что исламский мир не настолько чудд 
европейскому, как, например, дальневосточный. Ислам - часть среди¬ 
земноморской культурн' и религиозной традиции. Поэтому вопрос о 
применении привычных нам терминов весьма сложен. Так термин "цер¬ 
ковь*^ для ислама абсолютно нецрименим, но термин "духовенство" 
теоретически и функционально вполне приемлем. Такие же термины как 
"ортодоксия", "ересь" можно употреблять только в некотохш случаях 
и со значительными оговорками. 

Особый вопрос - понимание многослойных суфийских терминов, 
употребляицнхся то в техническх-терминологическом, то в обыденном 
значении. Сложность различения уровней употребления хорошо видна 
на прнмере различных истолкований суфийской поэзии, например, сти¬ 
хов Хафиза или Омара Хайяма. Иногда встречается тенденция излишне 
часто употреблять современные структуралистские и семиотические 
термины для передачи представлений, вовсе не несущих глубокого фи¬ 
лософического смысла. 

Много недоразумений может шзЕшать те^щт "мусульманское пра¬ 
во". Фикт - это теория реализации священного закона в жизни ліщей, 
а шариат - правила воплощения этого закона в культе, в ритуале, в 
быту, в экономике и, наконец, в праве. Термин "право" лишает шари¬ 
ат его специфичности, а отказ от него прикрывает реальное наличие 
у шариата типологической общности с развитием права в христианском 
мире, обвщости несомненно существующей, но нуддающейся в точном 
оннсана. 

Эти вопросы связаны с проблемой цравомерности сравнения исла¬ 
ма с христианством и иудаизмом, как метода его изучения, имеющего 
свои доложЕтельные и отрицательные стороны. Сочетание такого внеш- 


- 124 - 



■его сравнения со ставшнмн сейчас понул^нша иссдедованнямж 
культуры "изнутрн"» в ее собственных терминах, видимо, ж должно 
стать главной методической целью исламоведов. Цель эта ясна и по- 
иятна, однако в существующих исследованиях она достигается редко, 
что можно наблюдать, в частности, на характере источниковедческо¬ 
го анализа и последующего использования мусульманских религиозимх 
текстов. 

Достижения и методы критнкн христианских и иудейских священ¬ 
ных текстов бшЕИ широко использованы "гнперкржтнческим” течением 
в исламоведении. В свое время И.Гольдциер, например, убедительно 
показал подложность значительной части хадисов - преданий о рече¬ 
ниях и деяниях Цухаммада.^ Однако одним из результатов этого явил¬ 
ся многолетний отказ ученых от их широкого использования в качест¬ 
ве исторического источника. Дишъ сейчас их изучение возобновляет¬ 
ся, и в хадисах обнаруживается большое количество важного и досто¬ 
верного материала как по истории вообще, так и по истохши развития 
религиозного мышления мусульман. Укажу на работу В. Грехема "Боже¬ 
ственное и пророческое слово в раннем исламе", содержащую анализ 
не включенных в Коран "откровений", так называемых "хадис кудси".^ 
"Гнперкритическое" течение однако, продолжает существовать. Оно 
представлено блестяще эрудированными работами Дж.Вонсборо, утверж¬ 
дающим позднее и внеаравийское происхождение Корана;^ иди нашумев¬ 
шей книгой П.Кроун и М.Кука "Хагаризм", в которой ислам представлен 
также внеаравийским развитем религиозных воззрений самаритян.'^ 

Противоположное явление - слишком доверчивое отношение к ис¬ 
точникам тоже продолжает существовать. До сих пор част^ истолкова¬ 
ние Корана основывается на комментариях-таі^ирах, хотя известно, 
что авторы тафсиров плохо знали аравийскую реальность. Поэтому они 
помещали в Йемен набатейский храм Ирам,^ превращали путевые знаки 
в пустыне, доминаемые в Коране в качестве сравнения, в корабли в 
море, и т.д.^ 

В соответствии с мусульманской традицией многие понятия сред¬ 
невекового развитого ислама порой слишком привязываются к толкова¬ 
нию коранических текстов, хотя называемые словами из Корана поня¬ 
тия появились уже после времени Мухаммада. В Коране, например, нет 
по существу "экономических идей". Однако и мусульмане, и востоко¬ 
веды часто возводят именно к Корану запрет ростовщического процен¬ 
та, хотя кораническое "риба" - понятие весьма о^щее, имеющее в 
виду всякий несправедливый доход. Того же порядка представление 
о якобы изначальном запрете ислама на изображений, живых существ 
уже благополучно отброшено наукой. 
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До сюс пор мало учитывается разяща медду ранним исламом 
Корана и развитой средневековой исламской цдеологией, дотя они 
достаточно далеки друг от друга. Этой проблеме посвящено доста¬ 
точно частных работ, однако четкий водораздел не определен до сих 
пор. В частности, недостаточна выяснена роль, которую сыграли в 
сложении "развитого" ислама создатели "мазхабов", которые продол¬ 
жают слишком згзко толковаться как сугубо "правовые" школы. 

Бе стало еще общщи методическим правилом разделять "народный 
ислам и ислам "богословский", что затрудняется большим схождением 
этих двух уровней религиозной вдеологии в исламе, чем в христиан¬ 
стве. Сессия ленинградских арабистов 1981 г. показала как актуаль¬ 
ность, так и весьма незначительную разработанность вопроса о со¬ 
отношении элитарного и народного слоев в мусульманской культуре 
в целом. 

Перспективы исследования в этом направлении, между тем, - 
велики. Предстоит по-новоцу оценить многие памятники мусульманс¬ 
кой мысли. В частности, некоторые из классических произведений, 
считающихся обычно образцами "высокого" богословия, как, например 
"Воскрешение наук о вере" ал-Газали, могут быть поняты как памят¬ 
ники "средней", "школярской" культуры; потону они могли широко бы¬ 
товать и читаться без комментариев. Важен вопрос о представитель¬ 
ности тех текстов и авторов, по которым мы судим о характере сред¬ 
невекового ислама и связанной с ним культуры. Исламоведение до 
сих пор недостаточно уделяет внимание текстам, которые более все¬ 
го были распространены в ъусульманской среде, формировали мировоз¬ 
зрение іусульѣаан. Свда относятся, в частности, "духовные стихи" 
("Касидат ал-бурда", нунаджат) и жанр "акаид" - форяульных сводов 
основных догматов. 

Для востоковедения характерен крен в сторону изучения тех 
сторон ислама и мусульманской культуры, которые оказали влияние 
на Ввропу - философии, "естественных наук". Одцако ислам всегда 
отводил им обособленное место; они считались чуждым духу религии 
элементом. Взаимоотношения этих чуждых наук и ислама сложнее, чём 
просто борьба рационализма с традиционализмом, как это, принято 
считать. В правильной перспективе следует оценивать и то, что на¬ 
зывают мусульманским "вольнодумством”. Связи и противопоставления 
тут иные, чем кажется при поверхностном взгляде. "Демократиче¬ 
ские" идеи нередко бават устойчиво связанными с реакционной со¬ 
циальной реальностью (хариджизм,ханбалитотво), могут менять свое 
ссциальноѳ содержание (иснаилизм). Теоретические подходы к этим 
проблемам достаточно хорошо разработаны вне исламоведения, но 
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реализация теории в научном анализе течений ислама еще далека от 
совершенства. 

Фундаментальная проблема сочетания социальных и религиозных 
аспектов в исламе требует подробного теоретического и конкретного 
анализа. Значение политических тенденций в исламе давно известно; 
его течения и даже все вероучение правильно называют реріигиозно- 
политическими; однако далеко не всегда исследователям удается на¬ 
глядно показать, как воплощается в жизни глубинный исламский 
принцип нераздельности светского и духовного.До сих пор в адрес 
востоковедов раздаются справедливые упреки и в преувеличении роли 
политических факторов, и в искусственном разделении религии и поли¬ 
тики. Характерно, что иранская мусульманская пропаганда, протестуя 
против запрета саудийских властей вести политическую агитацию во 
время паломничества в Л^кку, называет "учителями" саудовских влас¬ 
тей - востоковедов!^^ 

Проблема взаимовлияния религии и политики обострена современ¬ 
ной политической ролью ислама. В этой связи возникают два вопроса. 
Один, теоретический - можно ли видеть в сегодняшнем "возрождении 
ислама" проявление его каких-то фундаментальных особенностей? Ви¬ 
димо - нельзя; усиление политической роли религиозных идеологий - 
вообще характерная черта 70-х гг. нашего века, оно имеет особые 
социальные и классовые причины. Другой вопрос, практический - кто 
должен "переводить" понятия и представления ислама на язык совре¬ 
менной культуры и политологии? Опыт показывает, что специалистам 
по современности в одиночку это делать трудно. Видимо, фундамен¬ 
тальные* исследования ислама должны всегда иметь в виду возможные 
проявления различных сторон традиционной мусульманской идеологии 
и культуры в современном мире, видеть "сквозную" перспективу каж¬ 
дого исследования конкретных явлений средневекового ислама. 

Именно в этой связи возрастает значение тех проблем, на кото¬ 
рых здесь заострено внимание. Проблемы эти известны специалистам, 
многие из них учитываются при исследовании, хотя не всегда и не 
везде. Однако они до сих пор не вошли в то общее представление об 
исламе, которое исламоведы передают ученым смежных областей, науч¬ 
ному и вообще образованно!^ миру в делсм. 

Наша задача ьшогослойна. Ш должны понять ислам как социаль¬ 
ное и духовное явление "изнутри", затем - оценить это наше понима¬ 
ние в контексте общечеловеческой истории; и, наконец - сделать это 
понимание частью общечеловеческой культуры. Вот эту последнюю сту¬ 
пень исламоведы часто предоставляют проходить неспециалистам. 
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Поатсму, наряду с расширением конкретных исследований текс¬ 
тов, актуально* ДЯ® настоящего времени представляется разработка 
коишексного і^оддода, сочетающего все аспекты ислама и несколько 
ііпнипттгг уро: 0 веІ ОГО изучвния. Наилучшей формой воплощения тако¬ 
го подхода, н^ДО надеяться, будет готовящийся сейчас Іруппой ис- 
таііпт>АДйіпгя Л(У ® ^ академический энциклопедический спра¬ 
вочник "Ислам- Религия, философия, право", предусматривающий со¬ 
четание у п н тг р ^тныі исследований с их проблемным осмыслением в 
форме, доступй^о* всякому образованному читателю. 
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В. М. Рыбаков 

ПРАВОВЫЕ НОРМЫ, РЕГШРОВАВШИЕ ПОЛЬЗОВАНИЕ П)СУДАРСТВЕННЬШ 
ПОЧТОВЫШ К0ММ7НИКАЦИЯМИ ПРИ ТАН 
(по материалам Тан люй шу и). 

При весьма значительных террито]; 9 ЯХ, которые контролировал 
Ханский Китай, эффективное управление страной из единого центра - 
то, к чему стремились все китайские императоры - не могло быть ре¬ 
ально осуществлено без хорошо налаженной системы коммуникаций. Роль 
такой системы выполняли почтовые тракты (и лу ),вдоль 

которых на расстоянии тридцати ли друг от друга располагались поч¬ 
товые станции.^ Организационно они были подчинены транспортно-поч¬ 
товому ведомству Военной палаты. Оно заведовало конюшнями и выпасом 
коней, колесницами, а также правительственной почтой и ее экипажамя 
Согласно "Тан лю дянь", на территории империи в общей сложности на¬ 
ходилось тысяча шестьсот тридцать девять почтовых станций.^ 

Правилами внутреннего распорядка различных государственных уч- 
реадений был определен круг документов, которые надлежит посылать 
с гонцами, и которые посылать с гонцавш не надлежит. Поэтому за по¬ 
сылку с гонцом документа, который не следовало посылать, или, нао¬ 
борот, за непосылку документа, который следовало послать, виновный 
начальник приговаривался к ста ударам толстыми палками. Отклонение 
в обе стороны от нормы, предусмотр^жіой Высочайше утвержденншіи праг 
вилами, будь то преступное действие или преступное недействие, нака¬ 
зывалось одинаково. 

Определив наказание за посылку или непосылку гонцов, основное 
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внжманже кодекс уделяет поведению гонца в дороге. Для гонца суще¬ 
ствовал определенный норматив скорости движения (синчан ^ 4^^ X 
Вескоошсо раньяе, в другом разделе кодекса, указываются нормативы 
движения по суме вообще - для конного семьдесят ли в день, для 
идущего пенхон жди едущего на щуле пятьдесят ди в день, для еду¬ 
щего на телеге тридцать ли в день, причем при совместном передви¬ 
жении нескольких видов транспорта норматив определялся по самощу 
мѳдленнощу из них.^ Однако, возможно, для гонцов и вообще для еду¬ 
щих на почтовых норматив был иным, тем более, что, как указывает 
Ротур» едущий по почтовым коіщуникацням обязан был в день проез¬ 
жать шесть почтовых станций, то есть делать по меньшей мере сто 
пятьдесят ли в день.^ В соответствующей статье кодекса нет прямо¬ 
го указания. Там говорится лишь, что в документе, который получал 
гонец и который давал ему право на передвижение по почтовому трак¬ 
ту (чжувнь фу 'іЩ ^ ) указывалось количество пересадок на 
станциях, на протяжении всего пути, и соответственно этоцу коли- 
честцу вычислялся норматив движения. Задержка в пути относительно 
норматива строго наказывалась. При делах обычного свойства за один 
день задержки (под днями имеются в вдцу сутки) гонец наказывался 
восемьдесятью ударами толстыми палками, и затем по прошествии каж¬ 
дых двух последующих дней накшание возрастало на одну степень: за 
три полных дня задержки девяносто ударов, за пять дней - сто уда¬ 
ров, за семь дней - один год каторги, за девять дней - полтора го¬ 
да каторги и за одиннадцать дней - два года каторги. Двумя годами 
наказание в данном случае ограничивалось, то есть как бы ни воз¬ 
растала задержка свыше одиннадцати дней, наказание не увеличива¬ 
лось. Однако в случае, если гонец вез сообщения о срочных военных 
делах, наказание возрастало на три степени, то есть за один день 
задержки - год каторл, за одиннадцать и более дней - ссылка на 
две тысячи ли. Такой приговор выносился, если, несмотря на важность 
сообщения, опоздание гонца не имело никаких последствий. Бели хе 
результатом задержки оказывались упущения и провалы, то есть нару¬ 
шалось управление, опаздывало сообщение о внезапном ударе, дей¬ 
ствовали совсем иные правила. За первый же полный день опоздания 
следовала ссылка с дополнительными работами (цзя и лю ) 

- то есть особая ссылка на три тысячи ли, включавшая не один год 
принудительных работ, как обычная, а три года; кроме того, для чи¬ 
новников, имеющих ранги, она всегда сопровохадалась разжалованием 

- саіещѳнием со всех должностей и лишением всех титулов знатности. 
Если же результатом задержки гонца были потери среда населения, а 
также среди войск и гарнизонов,от одного человека и более, то за 
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день задержки полагалось удавление. 

Все гонцн» беспричинно передававшие вверенные вм довументн 
другии лЕДям с тем» чтобы те доставили их по назначению» наказы¬ 
вались одним годом каторги; такое же наказание получал и тот чело¬ 
век» который соглашался взять на себя это поручение. Уважительной 
причиной» оправдывавшей передачу» считались лип; болезнь» травма» 
а также сообщение о смерти родителей. НЕшазание» равное однощу го¬ 
ду» получали гонец и его посланец лишь в том случае» если послан- 
документ в срок передавался адресату» жди если после передачи 
другому лицу следовала задержка в доставке» наказуѳиая менее чем 
одним годом каторги. Если же посланец гонца допускал задержку от¬ 
носительно но]дсітива настолько большую» что наказаніе за нее превы¬ 
шало год каторги» то есть истекало девять дней с момента норматив¬ 
ного срока прибытия» оба получали наказание соответственно шкале 
задержек» причем главнш преступником считалось то джцо» которому 
гонец передал документ» а сам гонец - дит сообщником» следовав 
тельно» наказывался на одну степень легче. Однако если результатом 
задержки явились упущения и провалы» а тем более потери среди на¬ 
селения и личного состава войск» главным преступников рассматривал¬ 
ся гонец» а сообщником - его посланец. Гонец» таким образом» полу¬ 
чал за задержку на один день» цриведщую к упущениям» ссылку с до¬ 
полнительными работами» а сообщник - ссылку на две с половиной ты¬ 
сячи ли; за задержку» приведщую к потерям» гонец подучал удавление^ 
а его посланец - ссылку на три тысячи ли. Только если гонец не был 
послан специально из-за переданного документа» а по какой-то дру¬ 
гой причине» и документ этот был лишь црщдан ему» И гонец» ни его 
посланец ответственности за передачу не несли. 

За доставку документа не по адресу гонец нахазнваюя сравни¬ 
тельно мягко - высчитывалась задержка» которая проізошла вследст¬ 
вие неправильной доставки» и соответственно ей определялось наказа¬ 
ние» на две степени меньшее чем за фактическую задержку. Это зна¬ 
чит» что за один день задержки» происшедпіей из-за доставки не но 
адресу» гонец наказывался шестыщесятью ударами толстыми палка м и » 
а за одиннадцать дней и более — пдтш годом каторП* При срочных 
военных делах» как и иредде» наказание повышалось на три степени; 
при упущениях и провалах вследствие задержки гонец нажазнвался 
двумя с половиной годами каторги» и при потерях - троія* При этом» 
если неправильная доставка пронзоила не по вине гонца» а по вине 
того» кто отправлял данный документ с гонцом» наказывался шенно 
он. Кодекс гласит: "Тот» кто должен запечатать пакет и надписать 
его» полностью разъясняет» в какой округ и учреддённе документ ад- 
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ресован... Если причиной явилась ошибка в написании адресата... 
тогда вина возлагается на того, кто надписывал пакет... 

Юридически регламентировалась и оптимальность избранного 
пути, и количество груза, котохо^й дозволено было перевозить. Го¬ 
нец ни в коем случае не долхен бни уклоняться с почтового тракта. 

За одно ли лишней дороги по причине уклонения гонец получал сто 
ударов тодстши палками; затаі каждые пять ли увеличивали наказа- 
ние на одну степень, причем ограничение наступало при двух годах 
каторги, то есть при шестнадцати ли лишнего пути. Проехавший даль« 
места назначения получал, также согласно расстоянию лишнего пути, 
на одну степень больше, чем за простое уклонение, то' есть за одно 
ли - один год каторги, за шестнадцать ли и более - два с половиной 
года. Предполагалось, что, несмотря на уклонение, гонец прибыл во¬ 
время. Наконец, не сменивший лошадей на очередной станции гонец 
наказывался восемыщесятью ударами толстыми палками, а в случае 
Оіерти уставшего животного возмещал казне его стошюсть. Только 
если на станции не было сменных лошадей, проезд на уставших лоша¬ 
дях дальше станции не считался преступлением. Кодекс гласит: ”За¬ 
кон, трактующий об отклонениях в пути, главным образш тревожится 
о затратах энергии лошадьми, а также опасается задержек в пути".^ 

Эти же мотивы привеж к жесткому ограничению веса личных ве¬ 
щей, которые дозволялось провозить на почтовых лошадях. В число 
этих вещей не включажсь уже надетая одежда и положенное данному 
человеі^г по его положению оружие. За этими исключениями вес имеіь 
щихся цри себе личных вещей не долхен был превышать одного цзиня. 
Есж он достигал этого предела иж превышал его, виновный наказы¬ 
вался шестьюдесятью ударами толстыми палками; затем калдые после¬ 
дующие десять цзиней увежчиваж наказание на одну степень, причем 
наказание ограничивалось одним годсж каторги, которым наказывался 
провоз груза в пятьдесят один цзинь. 

В случае, если власти - в первую очередь имеются в виду, оче¬ 
видно, начальники почтовых станций, а также, возможно, отправляв¬ 
шие гонца чиновники - знаж о нарушении пути гонцом, о провозе лиш¬ 
него груза, и не виешажсь, они получали одинаковое наказание с 
преступником. 

Наконец, было строго регламентировано количество лошадей, 
тороѳ пользущиеся почтовыми коммуникациями люди разжчного социаль 
него статуса могж требовать. Чиновники, занимающие служебные долх 
ностж третьей категории ранга и выше, а также ваны, имели право на 
четыре лошади. Чиновники четвертой категории ранга, а также те, кт< 
имел титулы знатности соответствуюіцих рангов, то есть сыван, цзюнь 
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ван и гогун, имели право на три лошади. Чиновники пятой категории 
ранга, а также сяньхоу, сяныуны и дзюныуны имели право на две 
лошади. Те, кто имел только наградные должности соотвѳтствущнх 
рангов, а также ушедшие в отставку с должностей упомянутых рангов 
чиновники получали на одну лошадь меньше, чем служащие чиновники 
или знать этих рангов, то есть соответственно три, две и одну. 

Тапсже только на одну лошадь имели право чиновники, занимащие 
служебные должности с шестой по девятую категорий ранга, а также 
те, кто должен был передвигаться на почтовых, но не имел рангов. 

Те, кто брал больше положенного, за одну лишнюю лошадь наказыва¬ 
лись одним годом каторги, за двух - полутора годами, и за трех - 
двумя годами. Кроме того, существовала регламентированная разница; 
кто должен передвигаться на лошади, а кто на осле. Если вместо ос¬ 
ла или ослов, положенных евог по положению или по ситуации, некто 
брал лошадь или лошадей, то, даже если количество их было некрини- 
нальным, он получал наказание, на одну степень меньше, чем за уве¬ 
личение числа лошадей сверх дозволенного, то есть за одну лошадь - 
сто ударов толстыми палками, и так далее. Б этом случае власти, 
знащие о допущенном беззаконии, также наказывались одинаково с 
преступником; не знапцие, как и раньше, наказания не получали. Ос¬ 
лабление любого из всех вышеперечисленных наказаний на одну сте¬ 
пень, если едущий при помощи почтошх кошуникаций пользуется не 
лошадью, а ослом, действовало и во всех предыдущих случаях. 

Таким образом, ш видим, что, во-первых, государственная поч¬ 
товая служба была предназначена, главным образом, для срочной пе¬ 
редачи информации, особенно оборонного характера, и, кроме того, 
для быстрого и беспрепятственного проезда должностных лиц и высо¬ 
копоставленной знати. Во главу угла цри организации почтовой служ¬ 
бы ставилось обеспечение ее эффективности и эконсиіичности, поэтому 
комфорт проезжающих сводился до приличествующего сациальном7 стату¬ 
су каждого лица разумного минимума, какоё бы положение в обществе 
проезжающие не занимали; а темп и ненакладность для государства их 
проезда были максимально возможными. Обеспечению этой двуединой 
задачи и были посвящены юридические нохмы, регулировавшие пользова¬ 
ние почтовыми коммуникациями. Система нормативов давала возможность 
точно знать, когда прибудет по назначению отправленная документа¬ 
ция. Любое нарушение правил пользования почтой, - в том числе и на¬ 
рушение нормативов, рассматривалось как уголовное преступление, и 
наказывалось достаточно строго. В тех случаях, когда злоупотребле¬ 
ние могло быть пресечено воздействием извне, и не было пресечено, 
повинные в этом люди считались равно ответственными, и получали 
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же нахазанже» что и преступнхк. Лщо, имещеѳ возможность предо- 
твратжть престушенне, н не дедаБщее зтого, особенно должностное 
дхцо, жмещѳе для подобного предотвращения все полномочия, оказы¬ 
валось нниовнш наравне с преступником, поскольку, с точки зрения 
тансхого права, злой умысел иди злостное небрежение своими обязал 
ностями в данном случав оказывались равными злоцу умыслу самого 
преступника. 


I» Ноіопгз, НоЪвг*Ь йев, Тгаііё дѳа Топс1;іошіаігвѳ еі -Ьгві-Ьё <іе 
1*&П11бё; Ѵс-1, Ьеіб.ѳ, Вгі11«, 1947, р*93» 

2 . іыа., р.111. 

3. Тан ДБй цу и, цзвань 3; раздел 1, статья 25, § I; цит. по из- 
дашо) "Цунщу цзнчэн”, Шанхай, 1939, с. 60. В дальнейшем нумера¬ 
ция страниц дается по этому изданию. 

4. Ноіотігв, НсЪегі <іев, Тгаііё деа Топсііоппаігѳа еі ігаііё Ае 

І’агтёѳ; Ѵ.1, Ъвіае, ВгіП., 1947, р*112. 

5. Тан дюй щу и, цзюань 10; р.З, ст.36, § I; с.227. 

6. Тан дюй щу н, цзюань 10; р.З, ст.38, § I; с.229. 


Т.Д.Скрынникова 

ЛАМАИЗМ В МОНГОЛЬСКОМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВЕ 
Х7І-ШІ вв. 


Монгольское законодательство, закреплявшее складывавшиеся об¬ 
щественно-экономические отношения, отразило также и этапы распро¬ 
странения буддизма в Монголии. 

В данной работе использованы "18 законов", опубжкованных X. 
Пэрлээ (перевод наш - Т.С.) и монголо-ойратские законы в переводе 
К. Ф. Голе тунского. 

Все исследователи единодушно признают, что широкое распростра¬ 
нение буддизш в Монголии началось с момента встречи Алтан-хана 
тумэтского и Содном-дкамцо. В "Белой истории" - первом документе, 
появившемся в монгольской среде одновременно с официальным приняти¬ 
ем буддизма Алтан-ханом, - был законодательно оформлен союз церкви 
и государства, а именно, тибетской церкви и монгольского государстзиі. 
имевший давнюю традицию со времен Юаньской династии, причем, "вла- 
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дыкой учения” мог считаться ”тот. кто может заставить протекать 
четы^ великие реки Абишеки^ во имя кагана, Владыки государст¬ 
ва”. То есть теоретическое положение, определявшее равную не¬ 
обходимость существования хана и учителя для нормального функцио¬ 
нирования государства (”Без религиозного закона живые существа 
попадут в ад, без царского закона народы и племена гибнут”^), 
решается фактически в пользу примата ханской власти, тогда как 
церковь цризвана выполнять служебную функцию по отношению к го¬ 
сударству. Шенно возроддение идеи союза церкви и государства 
определило практически взаимоотношения Тибета и Монголии и спо¬ 
собствовало распространению буддизма. 

Большое значение для дальнейшего успешного распространения 
буддизма имела борьба с шаманской обрядностью и культом: за¬ 
прещалось поклонение и жертвоприношение онгонам, кровавые жерт¬ 
воприношения, захоронение с умершим жены, слуг, скота и т.д. 

Одним из достижений той эпохи была и попытка иерархическо¬ 
го соотнесения духовных титулов и степеней со светскими. 

Наша задача - проследить, как воплощалась идея союза мон¬ 
гольских князей с буддийской церковью и сотрудничества на терри¬ 
тории Северной Монголии. Первыми законодательными актами являт- 
ся ”18 законов”, с оставленные в Халхе в период П пол. ХУІ в. - 
1639 г., которые наряду с различными вопросами общественной жиз¬ 
ни Халхи отражают и отношение монгольских князей к буддизму. 

Бели попытаться систематизировать основные законоположения, 
которыми монгольские феодалы стремились оказать покровительство 
буддизму в Халхе, то можно выделить несколько направлений. Преж¬ 
де всего - покровительство ламе-учителю, распространителю учения, 
что выражалось: 

1) в содействии ламам в их укоренении в Монголии. 

§ 59. ”Доставлять (оопрововдать) лам (іат-а), прибывших в 
наши шесть хощунов, к нойонам, ^ которым он^ направляются”. 

(П половина ХУІ в. ).^ 

2) в обеспечении духовных лиц, находящихся в разъездах 
транспортом и продовольствием. 

§ 38. ”Коіда /у посланногр 7 ламой (іат-а) или нойоном 
закончится продовольствие и понадобится подвода, предоставить”. 

(П половина ХУІ в. ).^ 


^ абишиг - освящение, омовение святой водой, которое прини¬ 
мали цари до восшествия на престол. 
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§ 5. Ламе (іаш-а) едущего по приглашению» выдавать три 
подводы". (1604 г.)^ 

§ 6. "Банди, едущему по приглашению, выдавать две подводы. 
Если ночует, выдавать суточное продовольствие. (1604 г. 

3) в защите от посягаиж^ на личность учителя. 

§ 37. "Если простодіщин изобьет бацди(Ъапйі) чем-нибудь ост 
рым, /взять с него? верблюда. Взять коня, если изобьет без приме¬ 
нения /чего-плибо острого?". (П половина 2УІ в.)"^ 

§ 39. "Если /кто-либо? посягнет чем-нибудь острым на учителіі 
(Ъв^ві)^ взять с него три девятка^ и один лишек^". (П половина 


ХУІ в.) 


§ 44. "С человека, не давшего подводу и продовольствие Чин 
Дзорикту Давачи Дархан сэцэн баіши,^^ обратившему в буддизм Ноыук 
дшрухэн Вачир хана, взыскать пяток™°^ и 50 голов скота". (П по¬ 
ловина ]ІУІ в. 

§ 43. "Кто посягнет на учителя (Ъа^^ві), штрафуется на 3 де¬ 
вятка". (П половина ХУІ в.)^® 

Во-вторых, позже, когда миссионерская деятельность лам и по¬ 
кровительство феодалов привели к появлению и более широкому рас¬ 
пространению на территории Монголии культовых зданиб и предметов, 
возникла необходимость их защиты, что тоже зафиксировано в этом 
своде законов. 

§ 10. "Если кто прикоснется к бурхану в Ом-а-хунг сумэ, нака¬ 
зывать как лащу". (1603 г. 

§ I. "Если человек ханского достоинства посягнет на монастырь, 
его будут преследовать в семи хошунах. Если посязтнет простолюдин, 
то он будет умерщвлен, его имущество конфисковано". (1617 г. 

§ 4. "Жизни человека, нанесшего вред этому Эрдэни-тибын сумэ, 
/угрожает/ несчастье. Жизнь совершившего добро продлевается. Да 
будет так!" (1617 г.)^^ 


^ Штрафов девяток скота состоит из двух лошадей, двух быков 
взрослых, двух коров, дыух трехлетних бычков и одного двухлетнего. 
(Н«Я.йічурин, "Записки о ВІонголии", с.326). 

“ Лишек - единица штрафа скотом, точных размеров которого у 
нас нет. Иногда он равен одному барану ("Халха Дкирум", с. 107). 

Одет, плененный Абатаем в войне с ойратами и высланный в 
восточный аймак. Пэрлээ, с. 129. 

Пяток - бык,корова,одін трислетний и два двухлетних бычка. 
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Если в первых законодательных актах монгольских князей при 
упоминании о духовенстве употреблялись лишь наиболее общие тер¬ 
мины: баши, лама и бацди, то в 20-е годы в. мы стакливаш- 
ся уже на црактике с "табелью о рангах", что свидетельствует же 
просто о росте ламства, но и о дифференциации его функций. Не 
случайно быяи изданы специальные законы: в 1617 г. в защиту сумэ- 
чинов (лам, живущих в кушрнях); в 20-е годы ХУЛ в. тайджи четы¬ 
рех хощунов во главе с Тушету-ханом составили религиозный закон, 
посвященный бацди. 

§ I. "Если баидЕ посягнет на цорджи, то он варит манцзу чая 
и штрафуется на один девяток, включающий лошадь. Если посягнет на 
умцзада или гескуя, каддощу подносит по кусну шелка". 

Интересно в этом своде законов то, что они, в отличии от за¬ 
конов Южной Монголии, не были направлены непосредственно против 
шаманизма, а содержали лишь меры, благоприятствующие будднзцу. В 
законе 1620 г. предпринята даже попытка преподать один нз законов 
учения: 

§ 61. "Взыскивать коня с тех, кто убьет змею, черепаху, аніи- 
ра, жаворонка, собаку, идущих добродетельным путем будды".^^ 

Важным для понимания значения буддизма в Халхе во П половине 
Х7І - I половине ХУЛ нв. является не только основная часть этих 
законов, но и вступительная, в которой содержатся сведения общего 
характера; кто участвовал в составлении закона, где и когда он со¬ 
ставлен. Из восьми названных мест, іде приняты законы, четыре явля¬ 
ются кумирнями, причем, три принадлежали князьям: Очнр сайн хаганн 
сумэ (Сайн хаганы сумэ),^ Хуццулэн Цуухэр нойоны сумэ,^ н сумэ, 
принадлежавшее Хотаіур хатан и Далай Сацэвхунтайджн;^°^ а четвер¬ 
тая находилась около целительного источника. То есть можно гово¬ 
рить, что уже к началу ХУЛ в. князья, возглавлявшие монгольские 
аймаки, имели у себя кумирни. Кроме того, нам известно, что сы¬ 
новья многих из них принимали буддийские обеты, например, четыре 

^ Сайн-хаган, Очир Сайн хаган - Абатай-хан. 

^ Хуццулэн Цуухур нойон - феодал, получивший от далайламн за 
покровительство желтошапочникам титул "сайн-нойон". Его потомки 
получили в 1725 г. от маньчжуров титул "сайн-нойон-ханов" и право 
на управление аймаком. 

Хотаіур хатан и Далай Сэцэн-хунтайдии - жена и сын Чууру 
Буйма, носившего титул Сэцэн-хана. 
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сьша ](уцдулэн цуухура П]даіяж обеты и получзали звание убаш или 
тойна» что давало некоторые прешіущества» так как "тойн имеет 
право на две подводы и две нормы продовольствия. Если превысит 
норцу продовольствия, оштрафовать на одного коня и стегно”. 

(20-е годы Ш1 в., § 5)^^ 

Последним сводом‘законов, составленных монгольскими князьями 
в доманьчхурский период, являются "Монголо-ойратскне законы 1640 
г.**. № встречав здесь имена тех, кто участвовал в работе преды¬ 
дущих менее представительных собраний, но прибавилось и много но¬ 
вых. О цели съезда - объединении монгольских и ойратских князей 
перед лицом усилившейся опасности - много писали и вш повторяться 
не будем, выделим только параі^^ы, посвященные вопросам религии. 

Прежде всего, впервые в работе съезда принимают участие и ду¬ 
ховные лица. Кроме того, духовенство освобождается от уртонной по¬ 
винности: "Кто возьмет подводы у лам и бацдд, с того взять одну 
корову; кто возьмет в подводы лошадь, посвященную буддам, с того 
взять лошадь; если дал /такую лошад^ подводчик - взять с подвод¬ 
чика, если сел посланный - взять с посланного; если хе сел /на 
такую лошад^ по неведению, то цривести к прмсяге*',^'^ и в свою 
очередь пользуется подводами наряду с послами по делам государст¬ 
ва: "Еецрѳменно должно давать три законные подводы. Должно разли¬ 
чать обязанности посланного, отправлящегося по делам веры и прав¬ 
ления".^® 

К 1640 г. имущественное положение духовенства усилилось. И 
если прежними законами защищалась только личность монаха, то в 
этом законе ограждалось от посяіаний его имущество: "Кто противно 
религии, побьет /тде^ и разграбит аймак, принадлежащий духовен¬ 
ству, с того взять сто панцырей, сто верблвдов и тысячу табуна; 
только за некоторое /взятое/ взять небольшой штраф"и оцределя- 
лось возмещение его: "Знатный и близкий родственник, находящийся 
в руках духовенства, выкупается пятью /скотинам^, а низкого зва¬ 
ния - выкупается двумя /скотина»^ или одною ценною вещью" 

Офоззсидось и зафиксировалось наметившееся в законах халхаскюс 
хошунов дивфференцированное отношение к духовенству.^^ 

Ойратские и халхаокие князья, покровительствующие новощу уче¬ 
нию, видят уже возможность бороться с шаманизмом. "Кто пригласит к 
себе шамана или шаманку, то с пригласившего человека взять его ло¬ 
шадь и с прибывшей шаманки взять ее лошадь; буде кто увидит и не 
возьмет /по лошади у ни^, то и с того взять лошадь. Кто увидит он- 
гона, тот должен его взять, а если владеющий онгоном вступит в спо].’ 
и не отдаст, то взять с него лошадь".^ 
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Распросіх^еше буддизш в Халхе - длительный цроцесс, раз¬ 
витию которого способствовало стремление крупнейших феодалов ут¬ 
вердить новое учение в своих владениях. В ](7і-](Уіі вв. от отдель¬ 
ных лам, появляющихся в стране, и княжеских кумирен к 1640 г. буд¬ 
дизм получил широкое распространение, что выражалось и в увеличе¬ 
нии количества монастырей, их размеров, количества служителей в 
них, и в зарождении экономического могущества духовенства, и в 
способности его в союзе со светской властью бороться с шаюниз- 
иом. Но в этих сводах законов еще отсутствуют данные о какоД-либо 
организации духовенства или о признании сына І^цпету-хана главой 
церкви. 

1. Ш.&ра, Монгольская историография Ш-ХУП вв., М., 1978, с.96. 

2. Занав'Ьег К. Піе Иеівѳе СевсЫсЬ'ке, Біпе топеоІіѳсЬе биѳііе 
г'иг Ьеііте ѵоп деп Веідеп Ог^гшнеп Неіініоп ипд Зіав'к іп Т1- 
Ъвѣ ипй дег Ыопеоіеі. Иіе8ЪаЛ.еп, 1976 , с«94, 141 • 

3. Х.Пэрлээ, Хапхын шинэ олдсон цааз зрхзмжийн дурсгалт бичиг. В 
КН. : Монголъ ба Тов Азийн орнуудын соелын туухэнд холбогдох 
хоер сурвалж бичиг. Улаанбаатар., 1974, с. 21, 82. 

4. Там же, с.18, 81. 

5. Там же, с.ЗО, 86. 

6. Там же, с.ЗО, 86. 

7. Там же, с.18, 81. 

8. Там же, с.18, 81. 

9. Там же, с.18, 81. 

10. Там же, с.18, 81. 

11. Там же, с.28, 80. 

12. Там же, с.56, 98. 

13. Там же, С.56, 98. 

14. Т&м же, с.57, 99. 

15. Там же, с. 71, 103. 

16. Там же, с.57, 99. 

17. К.Ф.Голстунский, Монголо-ойратские законы 1640 г., дополнитель¬ 
ные указы Галдан-хун-та^дхия и законы, составленные для волжс¬ 
ких калмыков при калыыцксві хане Дондук-даши. СПб., 1880, с.39. 

18. Там же, с.39. 

19. Там же, с.36-37. 

20. Там же, с.37. 

21. Там же, с.39. 

22. Там же, с.55-56. 


- 139 - 



ЖТЕРАТЖ)ВЕДЕНИЕ 


М. А. Болдырева 

ДВА СОИХОТВОРЕНИЯ СОВРЕІМВННЫХ ИІЩОНЕЗИЙСКИХ ПОЭТОВ: 

СИТОРА СИТУМОРАНГА И ГУНАВАНА МОХАМАДА, 

Сжтор Сжтуморанг - выдающийся индонезжйский поэт 50-х годов, 
последователь "Поколения 45-го года". Его поэзия является плодом 
противоречивости, раздвоенности сознания медцу миром западной ци¬ 
вилизации - Франции, іде он провел несколько лет, и "патриархаль¬ 
ностью" родных мест; в этом смысле Ситора называют "поэтом медду 
двумя мирами". 

іунаван Мохамад - известный поэт, эссеист и литературный кри¬ 
тик 60-х годов. Большая часть его стихов относится к лирике фило¬ 
софского характера. 

Нам представляется интересным сравнить два стихотворения этпх 
поэтов, имеющие сходную тематику,чтобы выяснить как индивидуальную 
манеру каддого поэта, так и общие тенденции развития художественно¬ 
изобразительных средств индонезийской поэзии в настоящее время. 

Стихотворение Ситора Ситуморанга "Рондо I" из книги стихов 
"Безымяні;чй лик": 

/ . / 

Вперед стремится время, и вот уд снег 
Падает, и голод любви растет. 

Два рассказа бестелесных 
В присутствии друг друга обретают суть. 

"О, если б умереть сейчас", - так шепчет темнота 
В экстазе насладденья, до рассвета. 

Леду в объятьях у ночи. "Тк весь мой", 

Тяхлое дыхание секунд стремится в поцелуе. 

Неистовые губы ловят время. 

Оно, сгущаясь, телом женщины явиться хочет. 
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Стремится время, близится к рассвету, 

Окно открыто, снег тихо падает. 

Стихотворение іунавана Мохамада "Свадебное лохе, Копеягаген" 
из книги стихов "Париксит": 

Снег все идет. Скоро утро. 

Твое тело возникает из страсти. 

Ветер подул. Снова улегся. 

Твое дыхание в холоде. №цет меня. 

Жары экватора, гамелвна^ нашей женитьбы 
нет больше во мне. 

Ты это знаешь? 

Только желание, только молчание, только одиночество 
там, где ты. 

Только холод. І^ан. И сонливость 
без тебя. 

Стихотворение Ситора Сжтуморанга написано во время цребываг- 
ния поэта во Франции; стихотворение Іунавана Мохамада было написа¬ 
но в результате пребывания в Копенгагене. Этим объясняется, во- 
первых, наличие ряда общих моментов плана содержания этих двух 
стихотворений, их "западный" колорит. Кроме того, на стихотворе¬ 
ние І^авана Мохамада могло оказать непосредственное влияние сти¬ 
хотворение Ситора - в отношении выбора тематики. 

При сравнении этих двух стихотворений бросаются в глаза такие 
общие моменты: падавдий снег, фиксированное время (предутреннее - 
у іунавана и предрассветное - у Ситора) - это фон, любовная страсть 
на этом фоне. 

В стихотворении Ситора - любовь воображаемая, она изображена 
в тесной связи со стр^бящимся врешнем и падающим снегом. 

В стихотворении іунавана - любовь в воспоминании; герой на 
чужбине в холодной комнате, за овном которой идет снег, думает о 
своей жене. Здесь падающий снег ооответстнует наступившему охлаж¬ 
дению чувства: "Жары экватора /Твжлвва нашей женитьбы/ нет больше 
во мне", іде "хсфа экватора" соответствует, очевидно, силе цровло- 
го чувства. 

В стихотворении Ситора можно уловить специфическую связь паг> 
дающего снега со стремящимся вршенем, мигом, мимолетностью, являю¬ 
щуюся выражением экзнстенцналистсвого понимания Вітия:^ образ па¬ 
дающего снега является эримЕН и ощутимым образом мига времени и 
пространства, которому противсиіоставіяется неизменно стремящееся 
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время, вечность. Любовь в этом стихотворении тесно связана со 
временем: стремление удержать уходтее время - ускользающие млім 
венья в любви. Стремление остановить мгновенье выражается в надо 
Ленин времени несуществующей способностью материализоваться в 
женском теле: "Неистовые губы ловят время /Оно, сгущаясь, телом 
женщины явиться хочет". Стремление к недостижимому выражается 
также в попытках цреодолеть пустоту одиночества: "Два рассказа 
бестедесных/в присутствии друг друга обретают суть". Эго созна¬ 
ние невозможности подлинных контактов между -дпдчтдлу также типим 
но для экзистенциализма. Тйкін образом, в стихотворении Ситора 
Ситуморанга наблцдается особый круг ассоциаіщн: падающий снег - 
стремящееся время - стремление к недостижимому Св связи времени 
и любви), именцнй экзистенциалистский характер. 

В третьей строфе стихотворения І^авана Мохамада мы также 
находим сознание человеческой неконтактностн - непреодоленного 
одиночества вдвоем. Об экзистенциалистской окраске этого стихот¬ 
ворения можно говорить с тем бблыпим основанием, что при сопостаі» 
ленич его со стихотворением Ситора наличие общих для этих двух 
стихотворений моментов (падающий снег, время рассвета, любовная 
тема), входящих в круг ассоциаций стихотворения Ситора, проециру¬ 
ет экзистенциалистский сяшсл стихотворения Ситора на стихотворе¬ 
ние іуиавана Мохамада. 

В плане выражения сравниваемые стихотворения сильно отлича- 
щ^ся одно от другого. У Ситора Сизуморанга любовь, время предстші* 
денжя в метафорических образах; абстрактные существительные (тем¬ 
нота, ночь), наделяются способностями живых существ; стремление 
к преодолению тщетности попыток к близости - в образе двух расска¬ 
зов, в присутствии друг друга обретающих суть. Такая интенсивная 
мѳтафоризацЕя, изощренная метафорическая образность свойственна 
поэтжке символизма, оказавшего несомненное влияние на творчество 
Ситора Ситуморанга. 

В стихотворении іунавана Мохамада можно наблюдать цростоту ^ 
сдержанность языка, лаконичную конкретность описания, подчеркнутое 
отсутствие образной выразительности. 

Стихотворение Ситора представляет интонационно-фразовый вер¬ 
либр с ярко-выраженной разговорной, свободной интонацией, с пере¬ 
носами из строки в строку, подчеркивающіми эту интонационную сво¬ 
боду* Стихотворение рифмовано, но ри|ма выдержана не всегда. 

Спхотворенне І^авана Мохамада является также ннтонационно- 
фразовші верлибром, но тяготеющим - в первой н второй строфе - к 
увопядочешой стихотворной структуре. Во всех трех строфах строго 
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выдержана рифма (рисовка первой и второй строк поддиниика по 
опособоу АААА, третьей - по способу АВАВ). Первая строфа имеет 
внутреннюю ри^^, ассонанс - в І-ш и 3-ем стихах* Семантико-син- 
гаксические параллелизмы третьей строфы, поддержанные также и на 
фонологическом уровне (построение, аналогичное построению первой 
строфы, плюс варьирующийся повтор второго стиха в последнем сти¬ 
хе) , передают одинаковость ощущений лирического героя - "меня” с 
**тобой" и без "тебя". 

Таким образом, многократно повторяхщиеся злементы сжнтакси- 
ко-фонолоімческого уровня (тщательно продуманная внешняя и внут¬ 
ренняя рифма, повторы и параллелизмы) превращают стихотворение в 
упорядоченную стихотворную структуру. 

Но: главным изобразительным средством здесь является смена 
интонаций* В первой строфе, представляющей видение, возникшее в 
воображении, в сдержанной манере отрывистых предложений (точка 
внутри І-го и 3-го стихов), выражено большое внутреннее напряже¬ 
ние. Во второй строфе интонация резко меняется: эта строфа - вос¬ 
поминание, грустное размышление, движение стиха здесь плавное, ме¬ 
лодичное (поддержанное переносами в трех первых стихах), заканчи¬ 
вающееся мягким вопросом в четвертом стихе. Третья строфа пред¬ 
ставляет заключение столь же личного, сколь общего характера: ; 
здесь содержится мысль об извечной людской неконтактности. Инт(^ 
нация этой строфы возобновляет интонацию первой строфы: простого, 
лаконичного описания воображаемого - в первой строфе, констатации 
фактов происходящего - здесь. 

Таким образом, существенная роль интонации как средства худо¬ 
жественной выразительности в этом стихотворении, явственная диффе¬ 
ренциация интонаций придают характер интонационно-фразового ве^ 
либра этой - по остальным признакам - упорядоченной стихотворнбй 
структуре. 

Интонация и фоника являются единственными художественно-изо¬ 
бразительными средствами этого стихотворения, роль металогии здесь 
равна нулю. 

В стихотворении Ситора Ситуморанга металогии, напротив, при¬ 
надлежит, безусловно, первое место как средству художественной вв- 
разительности. 

Таким образом, можно сказать, что в стихотворении іунавана 
Мохамада наблвдается общая тенденция к прозаизации языка, лаконич¬ 
ной конкретности описания, приходящая на смену образной выразитель¬ 
ности Ситора, достигаемой интенсивной метафоризацией. 
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ИнтонаіцЕя, наряду с фоникой, становится главным выразитель-* 
дни средством - на смену метадогиж. 

Т^цдвЕЦИЮ к упрощению поэтического языка, к нарочитой проза¬ 
ичности его, іде главным художественным средством становится ин¬ 
тонация, можно считать вообще свойственной стихам некоторых индо¬ 
незийских поэтов нашит дней (например, лучшим стихам Субагио (^с- 
тровардойо периода его творческой зрелости). 

1. Гамелан - яванский национальный оркестр, состоящий, главным 
образом, из ударных инструментов. 

2. В стихах Ситора Ситуморанга впервые проявилось влияние экзис- 
тенциалистической философии, оказавшей позже (в стихах Субагио 
Састровардойо) сильнейшее влияние на ицдонезийскую поэзию. 


А. Д,Бурман 

К ВОПРОСУ О СООТНОШЕНИИ ДРАМЫ И РИТУАЛА В ШРМЕ 

Известно, что драма - один из видов искусства, по своему 
происхождению наиболее связанных с ритуально-мифологической тради¬ 
цией. Остаточные явления этой традиции прослеживаются во многих 
театрах мира. Что касается бирманской драмы, то нам представляете)!, 
что даже в конце ХП - начале XX века, когда драма была развитым 
театральным жанром, она все еще сохраняла некоторые черты архаиче¬ 
ского обрядового действа. 

В добуддийский период в Бирме были широко распространены ани¬ 
мистические верования (сохраняшщеся и до нашего времени). По пред¬ 
ставлениям бирманцев, духиніаты обитали в деревьях, озерах, горах; 
существовали наты-хранжтели дош, деревни, области. После введения 
буддизма, наиболее почитаемые духи были объединены в пантеон из 37 
натов под началом буддийского короля богов Сакки. В Бирме до сих 
пор существует представление "напвэ”, іде женщины "накадо” (символи¬ 
ческие супруги натов) исполняют ритуальные танцы натов под опреде¬ 
ленную, предназначенную для каждого ната мелодию, а затем входят в 
транс и "прорицают судьбу" всем желающим. 

По мнению известного бирманского литературоведа доктора Тхин 
Луна, а также некоторых европейских исследователей (например, Ридж- 
вэя), актеры бирманского театра вышли из среды профессиональных 
"заклинателей духов" /6,18/. 

В бирманской театральной практике до сих пор сохраняется такой 
обычай - пѳряд началом представления на сцену ставится корзинка с 
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подношешшнг діш ната, и женщвнн-актрисы жсподняют несколько ри¬ 
туальных танцев натов. Тхин Аун считает» что гіктеры исполняю 
этот пролог во-первых потоцу» что зрители любят танцы (хотя пред¬ 
ставление и так в достаточной степени насыщено танцевальными встав¬ 
ками), а» во-вторых, оттого, что они не забывают о своем происхож¬ 
дении от заклинателей духов /6,18/. Это объяснение представляется 
нам поверхностным. Как сообщают информанты, актер» совершают обряд 
почитания духов, чтобы представление прошло успешно и сборы были 
полными. То есть перед навш типичный обряд умилостивления духов, 
а не застывшая традиция, первоначальное значение которой згтеряно.^ 

Бирманский театр генетически связан не только с анимистичес¬ 
ким обрядовым действом. Бирма с XI века н. э. является буддийской 
страной, где буддизм Тхеравады занимает господстцупцее положение. 
Прежде чем в Бирдае появилась структурно офо^тлетвя литературная 
драна, в течение веков ставились театральные представления "занвэ" 
(букв. - "дкатака, представленная на сцене”), во время которых ра¬ 
зыгрывались сюжеты из дкатак. Обычно сюжетами пьес были джатаки из 
"Маханипаты" - собрания десяти наиболее крупных дкатак, повествую¬ 
щих о последних перерождениях ^дды перед достижением им нирваны. 
Зрители, смотревшие спектакль, где д^онсгрирх)вались добрые дела 
будущего Будды, совершали "кутоу" -"благочестивое деяние" и тем 
самым улучшали свою карму. Это убеждение и сейчас сохраняется у 
простых бирманцев. И хотя ортодоксальный буддизм всеіда неодобри¬ 
тельно относился к театру, тем не менее он вынужден был считаться 
с постановкой джатак как ритуальным актом, и еще в начале XX века 
монахи окропляли святой водой зрителей "запвэ” /7,517/. 

Б бирманском театре до сих пор сохраняются условности, соблю¬ 
даемые артиставш при постановке спектаклей на темы джатак. Напри¬ 
мер, актер, играющий бодхисаттву, должен поститься в течение опре¬ 
деленного времени перед спектаклем. На эту роль обычно избирается 
лишь достойный человек, известный своей высокой нравственностью и 
пользующийся уважением окружающих. 

Постановка пьес на сюжеты джатак была непременным компонентом 
всех буддийских праздников в Бирме. Известно, что в Таиланде во 
время важнейших буддийских праздников на театре ставилась дкатака 
"Бессантара”, повествущая о последят перерождении Будды перед 
достижением им нирваны, что рассматривалось как подношение Будде. 
Думается, что оостановка дкатак в Бирме во время буддийских празд¬ 
ников выполняла ту же функцию. 

Хочется остановиться и на такой особенности би.^№шской драмы, 
как отражение в текстах пьес и в оформлении сцены индуистско-буд- 
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дщйских космологических представлений, наложившихся на местные 
архаические верования. Изучение стандартных формул и стереотип¬ 
ных описаний, занимащих огромный удельный вес в драматургии XIх 
века, позволяет нам представить себе взгляды бирманцев на строе¬ 
ние космоса. Мир - это особым образом организованное пространст 
во, представлявдее собой вселенную "мандата" (пал.- "мандала"), 
функционально соответстцущую острову Замбудипа. Ее центр после¬ 
довательно соотносится с горой Меру, столицей государства, двор¬ 
цом и троном, на котором восседает государь, в свою очередь отож 
дествляпцийся с '*ахі8 тпипсЗ.! **, неколебимым столпом в центре мир^і , 
мировым деревом. Находясь в центральной точке вселенной, государі 
осуществляет непосредственный контакт с мирсш богов и, тем самым, 
поддерживает равновесие и порццок во вселенной /1,91-93/. 

ІЬобоіштно, что и сами эти пьесы вплоть до начала XX века^ 
станынсь на круглой утоптанной площадке земяи, в центре которой 
укреплялось дерево (либо пальмовый ствол или куст). Сами бирманп;^ 
сообщали, что дерево символически обозначает лес, так как больпшл 
ство сцен в пьесах происходит в лесу. Однако это объяснение кажет 
ся недостаточным, так как во многих пьесах действие происходит вп 
дворце или на берегу моря. Согласно сведениям бирманского ученого) 

7 Пхаина, с древних времен в Взрме существовало представление 
"мьейвайнза" ("представление на круглом участке земли"). Обычно 
на земле очерчивали "ввандату" (мавдалу, круг), а в центре ее устл 
навливали дерево или столб "мандатайн" (букв. - "столб в центре 
крута").^ Когда-то вокруг этого дерева плясали мужчины и женщины, 
а, впоследствии, артист и артистка стали исполнять песенно-танце¬ 
вальные номера /3,7-8/. Можно предположить» круглая площадка 
земли в сознании бирманцев цредставляла собой мандалу - символиче¬ 
ское обозначение вселенной в горизонтальном срезе, а дерево в цент¬ 
ре мацлалы - мировое дерево. Очевидно, пляски вокруг дерева имели 
ритуальное значение.^ 

Впоследствии, на этой плсяцадке стали устраиваться театральные 
представления, которые, возможно, символизировали деятельность ч*» 
ловечества во вселенной.^ 

Изучение бирманской драмы, в которой ярко выразился космо¬ 
центрический взгляд на мир, где особая роль отводится королю, как 
блюстителю мировой гармонии, подводит нас к мысли об особой поли¬ 
тической миссии бирманской драмы. О том, насколько важное значение 
предавалось драме, говорит тот факт, что в начале XIX века &рма 
была единственной страной в мире, создавшей министерство театра. 
Его цели были многочисленны: контролировать театральные труппы 
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страны, удостоверяться, что театр уважает святость буддМской ре¬ 
лигии и представляет королевский двор с надлежащей пышностью, 
проводить через театр политическзгю линию короля /6,41/. 

Бирманская драматургия развивалась в русле традиционной ли¬ 
тературы, где функции художественных и документальных жанров еще 
не дифференцировались окончательно. Об этом говорит с одной сто¬ 
роны, общность художественных средств, применявшихся в художест¬ 
венных и документальных жанрах (использование единых литературных 
трафаретов и ситуативных описаний, насыщенность мифом и преданием) 
и с другой: стороны, многофункциональность литературных жанров, 
имевших помимо эстетических, политические, религиозные, идеологи¬ 
ческие цели. 

В этом смысле функции драматургии в какой-то степени совпа¬ 
дали с теми, которые осуществляли летописи, генеалогии и историче¬ 
ские хроники Бидуш. По мнению Дж. ван дер Крофа, исследовавшего 
политические аспекты королевской власти в Юго-восточной Азии, "ге¬ 
неалогии, летописи и дворцовые хроники были призваны показать не¬ 
прерывную традицию королевского правления ... в символах ее универ¬ 
сальных атрибутов. Этѳ был акт освящения, равный формальному при¬ 
знанию короля богами..."/5,78/. 

Следовательно, эти жанры, фиксировавшие в слове сакральность 
королевской власти, сами по себе носили ритуальный характер и, оче¬ 
видно, должны были, по мнению их авторов и читателей, оказывать ма¬ 
гическое воздействие на существующий порядок вещей. Возможно, этим 
объясняется то исключительное значение, которое бирманское общество 
XIX века придавало пьесам, написанным "по случаю". Бирманские уче¬ 
ные приводят сохранившиеся в устной традиции примеры того, как при¬ 
дворные сановники заказывали драматургам пьесы на оцределенный сю¬ 
жет, преследуя какие-либо политические или частные цели. Бапример, 
пьеса У Поун Ня "Визая" была, по преданию, написана с целью оправ¬ 
дать принца Мьингондайна, сына короля Миндона, который готовил за¬ 
говор против своего отца. Пьеса "Ейдэ" ("Водонос") была заказана 
У Поун Ня по случаю примирения короля Миндона с братом, наследным 
принцем Канаунгом. Пьеса У Чин У "Дэйвагоунбан" была посвящена 
принцу Таравади как раз в тот момент, когда обострилась борьба 
между ним и королевой Май Ну. Опасаясь ареста Таравади, его тетка 
якобы отдала У Чин У свои драгоценности, с тем, чтобы он оправдал 
принца Таравади перед королев Баджи до. Ожидалось, ,что посмотрев 
представление, король убедится в невиновности принца /3,22/. Такие 
примеры можно продолжить. 
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Отсюда можно предщоло 2 шть, что современники знаменитых дра¬ 
матургов еще верили в то, что магическое воздействие записанного 
иди сказанного со сцены поэтического слова может каким-то образом 
изменить действительность в нужном им направлении. Следовательно, 
псшимо эстетической, политической, религиозной, драма, возможно, 
выполняла и магическую ^р у н кц шв. 


1. В китайской "кантонскойопере” до сих пор перед представлением 
разыгрывается сцена "усмирения белого тигра”, которая является 
ни чем иным, как обрядом экзорцизма - "изгнания злого духа", с 
тем, чтобы он не причинил вреда актерам и зрителям /9,30-31/. 

2. В настоящее время, когда появилась театральная сцена, заимство¬ 
ванная у европейцев, дерево обычно рисуют на заднике. 

3. Согласно словарю Джадсона, это слово также обозначает "дерево 
Бодіж"(то есть дерево, под которш Вудда достиг цросветления - 
А.Б.), находящееся в центре мира”. 

4. Этот обрад, возможно, близок к весенним празднествам мяо-южно- 
Еитайских племен, граничащих с Бирмой и частично обитаввоос в 
самой ІЬрме, - "Весною в поде ставят дерево, называют его "шест 
духов”, м уж чи н ы и женщины кружатся вокруг него и скачут, потом 
выбирают себе пару и умыкают ееѴдит. по 2,37/. 

5. Известно, что в яванском театре марионеток "ваянг кулит", гене¬ 
тически и типологически близком бирманскому театру (как и фу- 
гим театрам Юго-восточной Азии), на символическом уровне каждый 
элемент представления имеет свой смысл - экран символизирует не¬ 
беса; сцена - землю; куклы - ліщей; кукловод - бога, который 
своей мистической властью аднхает жизнь в людей. Кстати, на эк¬ 
ране присутствует и стилизованное изображение мирового дерева, 
которое здесь называют "деревом жизни” /4,35; 8,56/. 
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Т.Ю. Ельцова 

"ПІАСТРА Б7КЕТ БРЛЫХ ЛОТОСОВ$> - ПРЕЕСРАСНОЕ УЧЕНИЕ, 
ИССЛЕШУЩЕЕ МУДРОСТЬ И ГЛУПОСТЬ" - МОНГОЛЬСКИЙ 
ЛИТЕРАТУРНЫЙ ПАМЯТНИК XIX ВЕКА. 


В период утверадения в Тибете новой "желтошапочной" секты 
Гелуг-па северного буддизма, возглавленной Дзонхавой, и ее острой 
борьбы за мирскую и духовную власть, было написано немало сочіше- 
ний, которые выражали идеологию новой секты, а так же псялогали 
усилить ее влияние на верующих. К их числу принадлежит появившая¬ 
ся в ХУІ веке шастра "Букет белых лотосов" (рабша акаг-ро*і сЬип- 
ро) - сочинение Соднам-дагпы (1478-1554), пятнадцатого настояте¬ 
ля монастыря Гаддан, учителя третьего Далай-ламы. Шастра состояла 
из дошатических изречений, излагавших морально-этические нормы 
секты Кадам-па, и стихотворных пояснений, доступных пониманию не 
слишком просвещенных в религии мирян. Шастра получила некоторую 
известность в литературе северного буддизма, но не приобрела под¬ 
линной популярности в тибетской литературе.^ 

Лишь в 1853 году шастра была дополнена комментарием под наз¬ 
ванием "Луч солнца" (тк1іаа-ра сіапе Ъ1ші-ро Ъг1:аб-ра’і Ъвіап Ъсоѳ 


(і^е-ісіап Іебв-ЪвЬасі расіта (ікаг-ро’і сЬип-ро*! *еге1-ра пуі-щаМ 

’осі- 2 ег аЬез Ъуа-Ъа ЬгНиев -во), написанным тибетским вероучителеі 
Янджнн Гави-лодоем, о чем свидетельствует колофон.^ "Луч соднщ" 
вошел в собрание сочинений этого писателя, прославившегося под 
именем Аджа Ёнцзин.^ 

Уже вскоре после появления тибетского коміентария, шастра, 
вместе с этим комментарием, появилась в своей монгольской версии 
и быстро завоевала одно из ведущих по популярности мест в монголъ^ 
ской буддийской литературе. В рукописных хранилищах имеется значь 
тельное количество списков и ксилографических изданий монгольского 
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неревода шастрн и кскшентария. !Сак, в библиотеке восточного фа¬ 
культета ЛГ7 их 13, а в фонде Ленинірадского отделения Института 
востоковедения АН ССХ^Р - 29. Бблыпая часть списков и ксилографов 
датируется XIX веком, что делает очевидным сравнительно быстрое 
распространение шастры в разных частях Монголии и большой спрос 
на нее среди монгольских читателей. 

Монгольским переводчиком и толкователем шастры и комментария 
к ней был Агван Лувсан Галсан Ддамба - бурятский лама монастыря 
Онон Цууггл. Дважды он возвраіцался к своей работе и создал две ре¬ 
дакции перевода. В соответствии с колофоном первой редакции, ини¬ 
циатором перевода был лама Лувсан Лхуцдов (1778-1859), настоятель 
монастыря Онон Цуугзл.^ 

В первой редакции автор оставил композицию "Луча солнца** без 
изменений. В начале комментария дается своеобразное оглавление, 
указыващее на наличие з нем трех основных частей: 

А/ '*разъяснение названия**; 

В/ *'разьяснение бодерхания**; 

С/ **выводы**.^ 

Затш каждая из частей рассматривается в отдельности. 

Основой сочинения является часть В, состоящая из нравоучений 
и сказок. Она расчленена на два больших раздела (условно обозна¬ 
чим их римскими цифрами I и II), каждый из которых распадается со¬ 
ответственно на два и три подраздела (обозначим их арабскими циф¬ 
рами 1,2 и 1,2,3). В свою очередь первый подраздел первого раздела 
состоит из двух пунктов, первый подраздел второго раздела из трех 
пунктов, а третий подраздел второго раздела из шести пунктов. Если 
пункты условно обозначить буквами латинского алфавита а,ъ,с,сі,е,г, 
то пункты **с** и "а" третьего подраздела делятся соответственно на 
два и три подпункта (обозначим их арабскими цифрами со скобкаьш). 



Композиция осложнена еще и тем, что автор на протяжении всего 
повествование придержішается НЁШеуказаннбй системы своеобразных ог¬ 
лавлений в начале каждого йз разделов, подразделов, пунктов и под- 
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пунктов, т.е. прелще перечисляет юс, а затем ухе поясняет каждый 
в отдельности, но не повторяет названия. 

Имея столь сложную организацию, сочинение, вероятно, было 
трудным для восприятия не искушенным в буддийских философских тон¬ 
костях читателем. Это обстоятельство, очевидно, было ясно осозна¬ 
но Агван Лувсан Галсан Лжамбой и привело к созданию новой редакции 
піастры и комментария, рассчитанной на популяризацию текста. 

Во второй редакции сочинения (в соответствии с колофовш» ра¬ 
бота началась в 1867 году, а закончилась в 1868 году)^ автор пе¬ 
рестроил его композицию, значительно сократив доіматическую часть; 
он разделил повествование на восемь глав и оформил каждую гладу в 
виде самостоятельной книги. В свою очередь, каждую из глав разде¬ 
лил на семь параграфов, связываицюс порядковыми номерами главы 
между собой (т.е., вслед за седьмым параграфом первой главы идет 
восьмой параграф второй главы и т.д., всего 56 параграфов). 

Каждый из параграфов представляет собой краткое доттичео- 
кое изречение, иллюстрируемое двумя четверостишьями, которые в 
свою очередь поясняются притчами, раскрывающими смысл четверо¬ 
стишья. Например, восьмой параграф: 

"Демонстрация различия измены и верности взаимной любви". 
Первое четверостишье гласит: 

"После того, как восторжествует великая і^удрость, 

Любовь никогда не иссякнет. 

Познайте, как бодисатва-сдаситель 
Избавил множество обезьян". 

И далее следует притча об обезьяне-бодисатве: в глухом лесу 
на берегу реки возле фруктового дерева собрались обезьяны, среди 
которых была обезьяна-бодисатва. Одяе плод с дерева упад в реву, 
попал в руки хана и прыпелся ему по вкусу. Іан с войском явился в 
лес и рассвирепел, увидев, что обезьяны едят плоды. Он повелел 
убить их. Тогда обезьяна-бодисатва, перекинув свое тело в виде 
моста через реку, дала возможность спастись своим товарищам. Но, 
убегая, они топтали ее тело и сильно покалечили его. Когда потеряв¬ 
шую сознание обезьяну-бодисатцу привели в чувство и спросили, поче¬ 
му она, не жалея себя, спасла остальных, она ответила: "Пожалев 
других, исполнила товарищеский долг", - и испустила дух. 

Второе четверостишье гласит: 

"После того, как восторжествует безмерная глупость. 

Происходит предательство из-за пустяка. 

Познайте, как плохой лев 
Предал добродетельного дятла". 
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Примером к этоцу стихотворению является история о том, как 
лев подавился костью, а дятел эту кость вытащил, выручив льва из 
беды. Когда хе несчастный дятел был голоден и обратился ко льву, 
поедавшему мясо, с мольбой о помощи, тот прогнал птицу, забыв о 
ее прежнем благодеяшіи.'^ Подобным образом в кавдом параграфе пу¬ 
тем противопоставления раскрываются дурные и хорошие качества и 
поступки живых существ. 

Способ толкования доіматического изречения примером-сказкой 
довольно широко использовался в индийской, тибетской, монгольской 
литературах. Т^кая модель восходит к широко известной "Панчатан- 
тре**, к комментариям к "Субашиду”, "Капле Рашияны", причем некото¬ 
рые сказочные сюжеты из последних включены в шастру "Букет белых 
лотосов": "Ляіушка-путешественница" , "Лиса, упавшая в синюю крас¬ 
ку", "О том, как Гарии стал для Вишну конем", "Ведьмы морского по¬ 
луострова", "Про лису, которая погибла, попав между рогами двух 
баранов", "К^ заяц сбросил льва в колодец", "Хан и мясник с пест¬ 
рыми ногами", "О том, как продали сандал, превращенный в уголь", 
"Как поссорились филин и ворон", "Как лиса нагрузила мясо на льва, 
а сама шла следом и охала". Тесное переплетение индийских, монголь¬ 
ских тибетских сюжетов характерно для буддийских, а по существу 
фольклорных сборников жанра "тайлбури" (т.наз. "кошентарий"), к 
которому относится исследуемое сочинение. 

Но помимо сказок смешанного происхождения, в "БІукете белых 
лотосов" встречаются исконно индийские сюжеты, например, сказка, 
передающая краткое содержание "Махабхараты". Есть в рассматривае¬ 
мом сочинении и легендарные сюжеты чисто тибетского происховдения: 
"Легенда о том, как хан Сронцзан-Гамбо послал чиновника Уран за ки¬ 
тайской принцессой", "О том, как хан Дніум-Дзамбо потерял государ¬ 
ство и оно досталось чиновнику Ло-Лм", "О том, как победили Ландар- 
цу". Как сюжет используется история монгольских ханов, заимствован¬ 
ная из "Голубыханналов" - тибетского историографического сочинения 
второй половины ХУ века.^ 

Цель сочинений, известных в истории монгольской литературы, 
как "тайлбури" состояла в изложении отдельных догм буддизма в на¬ 
глядной, увлекательной, приспособленной к народной специфике форме, 
доступной мирянам. По художественным представлениям того времени 
считалось: чем более известные произведения, вернее - сюжеты из 
них, использовал автор для разъяснения поучений, тем выше оцени¬ 
вался его труд. 

Как очевидно, литературная работа, проделанная Агван Лувсан 
Галсан Дѵамбой имела успех, о чем свидетельствует быстрое распро- 
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странение списков сочинения среди монгольских читателей. В извест¬ 
ной мере монгольская версия шастры "Букет белых лотосов", это но¬ 
вое литературное явление в севернш буддизме, сопоставимое по 
своей значшмюсти со столь попул^ными сборниками, как "Панчатан- 
тра" и "Волшебный мертвец", как тайлбури к "Субашцду" и "Капле 
Рашияны".^ №енно поэтоцу "Шастра <<Дукет белых лотосов:^ - прек¬ 
расное учение, исследущее мудрость и глупость" макет быть расце¬ 
нена как типическое явление в жизни интеллектуальной монгольской 
среды своей эпохи, важность которого заключается прежде всего в 
его морально-этическом звучании, в проповеди определенных нравст¬ 
венных идеалов, выраженных в приемлемой и привычной форме сказок, 
притч, изречений. 


1. Первоначальный тибетский текст піастры "Букет белых лотосов" до 
сих пор не введен в научный оборот. По устному свидетельству 
тибетского ученого Л.С.Дагьяба (Университет г.Бонна, ФРГ), шас¬ 
тра сохранилась в собрании сочинений Содвам-дапш, которое на¬ 
ходится в центре тибетской эмиграции Дхармасале (Ицдия). 

2. ткЬав-ра (іапе Ыип-ро Ъг-Ьа^-ра*! Ъѳ-Ьап Ъ ?08 дее-ісіап Іѳба- 
ЪаЬасі расіта <ікаг-ро*і сііип-ро'і •^таі-ра пуі-та*і 'осі-аег гЬев 
Ъуа-Ъа Ъ 2 ііива- 8 о, ксилоіраф, Тиб.фонд ЛО ИВ АН (ХІСР, коллѳкция 
Цыбикова, в 72, т.І, л.І02а. 

3. акуа уоп^з-»(і 2 іп. Собрание сочинений в Тнб.фовде ЛО ИВ АН СССР, 
коллекция Цыбикова, Л 72, т.І (423 л.), т.2 (417 л.). 

4. тег^еп кі^есі -Ьепеб-і віп5і1еки Ъиуап-1;и ѳауіп потіаі 

сауап 1іпе^и8-ип Ъауіау-а кетее^еки ваз-Ыг-ші -ЬауіІЪигі пагап-и 
бегеі пеге-Ьи огоѳіЪа,К 0 ИЛ 0 Граф, МоНГ.фОНД библиотеки ВОСТОЧНОГО 
ф-та ЛГУ, Д-315, Л.І22В. 

5. Там же, л.2а. 

6. тегееп -Ьепее-і аіпоііеки вауіп пошіаі сауап 1іп6^иа-гт ЪауІау-а 
кетеё<іеки ѳав-Ьіг-аса паітап Ъиіи^ оговіЪа, КСИЛОіраф, МОНГ. 
фонд ЛО ИБ АН СССР, Н-54, Ёх.1, л. 16а. 

7. Там же, ^оуас^и6аг Ъиіив, Л.ІВ-4В. 

8. Д.!^он, Цагаан лянхуан баглаа - в сб. Монголын уран зохиолнн 
тойм II. Улаанбаатар, 1977, с.568. 

9. ВдадИМИрцов Б.Я. , ІУІОНГОЛЬСКИЙ сборник рассказов из Рапсаіап1;га . 
Петроград, 1921 , с. 16. 

Ц.Д.Жамцарано, Образцы народной словесности монгольских племен, 
т.І. Произведения народной словесности бурят, Петроітрад, 1918, 

с.П. 
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Г.Д.Иванова 


ТОЛСТОВСТВО НШДЗАТО КАЙДЗАН 

Известно» что через увлечение Толстым прошли выдающиеся япон¬ 
ские писатели нового времени - Тоіогтоми Рока» Мусякодзи Санэацу, 
Арисима Такэо» Симадзаки Тосон.^ Ба первом этапе знакомства с Тол 
стым преобладало воздеістте не художественных» а религиозно-нрші 
ственных его сочинений. Среди прочих обстоятельств этому способст¬ 
вовало то» что первым очагом изучения русской литературы явилась 
Духовная семинария при православной миссии в Токио. В 8090-е го¬ 
ды прошлого века там были переведены "Краткое Евангелие", "Чем лю¬ 
ди дивы", "Шого ли человеку земли надо" и др. "христианские" про¬ 
изведения. 

В девятисотые годы» когда в Японии укреплялся империализм, 
когда она вставала на курс милитаристской экспансии» японская ин¬ 
теллигенция переживала духовный кризис. В толстовстве она увидела 
спасительный выход. Идеи пацифизма, самосовершенствования» святого 
труда на земле казались в ту пору противоядием против всех зол. 

Среди увлеченных толстовцев был Накадзато Кайдзан (1885-1944) 
- поэт и прозаик» чье творчество пока не исследовалось в нашем 
японоведении. Кайдзан^ появился в печати в годы русско-японской 
войны. Его стихи публиковались в периодических изданиях: "Хэймин 
симбун"» "Тёкугэн", "Кабэн". Именно в газете "Хэймин симбун" был 
переведен и напечатан трактат Толстого "Одумайтесь",где страстно 
говорилось о том, что народам России и Японии нет резона поливать 
своей кровью поля Маньчжурии.^ 

Вскоре поэт Исикава Тавубоку написал эпитафию на гибель адми¬ 
рала Макарова в гавани Порт-Артура»'^ а Накадзато Кайдзан сложил 
стихи в честь художника Верещагина, также погибшего в Порт-Артуре 
на крейсере "Петропавловск". 

В другом стихотворении Кайдзан выразил чувства простого япон¬ 
ского крестьянина» мобилизованного на фронт. 

Прощай возделанное поле» где столько слез и пота лил. 

Прощай, рева» іде я мотыіу после трудов тяжелых мыл. 

^^[жчать "бандзай" мне вслед не надо» не цровожайте» земляки. 

Ведь кличи ДИШЪ тревожат горы, лишь балавогтят гладь реки. 

За родину» за государя уйду на бой - возврата нет. 

Тощу» кого на смерть увозят» нелепо ведь желать "сто лет!".^ 

В 1906 г. под впечатлениаі толстовского "Ивана-дурака" (в пе¬ 
реводе Утида Рбан) Кайдзан заявил: "До сих пор я ^вгко соблазнялся 
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всяческими "измами**. !%льше не обманываюсь. Отныне я не верю про¬ 
поведям тех, у кого на руках нет мозолей, я их не слушаю."^ Пере¬ 
читав все, что к тоь^ времени было переведено, Кайдзан уверовал в 
"русского старца" как в бога. Наибольшее восхищение вызвала "Ис¬ 
поведь" и "В чем моя вера?" (1884 г.), последнее произведение он 
называл "Лотосовой сутрой" Толстого. 

Л. Толстого до "Исповеди" Кайдзан считал "равным Данте, Шекс¬ 
пиру, Гюго", после же - ставил "рядом с Христом, Сакьямуни и Маго¬ 
метом". 

Главным делом жизни Кайдзана явился чрезвычайно пространный 
историко-приключенческий роман о самураях "Перевал Большого бодхи- 
сатвы" (Дайбосацу тогэ). Первые части этой прозаической эпопеи на¬ 
чали печататься в 1913 г,, последние публиковались в 1941 г. Роман 
получил широкое признание читателей, был экранизирован (под назва¬ 
нием "Рюноскэ"), инсценировался, переведен на английский язык. 

Сам автор определял жанр "Перевала" как "дайдзё сёсэцу",т.е. 
роман в духе Махаяны - одной из двух главных ветвей буддизма. 
Заглавие "Перевал Большого бодхисаттвы" дано по реально существую¬ 
щему географическому названию,^ кроме того, оно понимается й 'в 
переносном смысле. Речь идет о промежуточном состоянии, этапе'меж¬ 
ду "миром лвдей" и идеальным "миром Будды", человек проходит Через 
этот "перевал" на пути к совершенству. Самурай Рюноскэ и другие 
персонажи отягощены предрассудками и страстями; фигурируют такие 
понятия как духовный мрак (мумё), воздаяние за грехи (зш’а), веч¬ 
ное переселение душ (риннэ). Постепенно из тевшого мира страстей 
герои выходят к свету религии и гуманизма. Кайд.зан показывает их 
очищение, приближение к состоянию бодхисаттвы. 

Наряду с буддизмом критики усматривают в романе влияние Тол¬ 
стого, в особенности его идеи самосовершенствования.^ 

Толстовство Кайдзана проявилось и в повести "Цветы во льду 
(Кори-но хана, 1909-10 гг.). Сюжет традиционен, с этой точки зре¬ 
ния повесть больше похожа на произведение XIX, нежели XX века. Дей¬ 
ствие разворачивается в годы Тэмпо (30-40-е гг. XIX в.), известные 
в истории как голодные и смутные. У богатого, рисоторговца Сандзаі.мо- 
на служит сирота - приказчик Токити. І^жественный юноша хорошо вла¬ 
деет мечом, похоже, что он происходил из самураев. Токити полюбил 
хозяйскую дочь - красавицу 0-Тё, но^зная крутой нрав хозяина, не 
мог надеяться на женитьбу. Помогло несчастье. В городе случился 
голодный бунт, толпа разгромила давку и подожгла рисовые склады. 
Девушку похитили злоумышленники. Токити сумел отыскать 0-Тё и выз¬ 
волить из всех бед. ЕзІ’о самоотверженная преданность смягчила жесто- 
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Еосе]0|дого отца, он согласился на соединение влюбленных. 

Внутреннее преображение богача Сандзаемона простирается таіс 
далеко, что он прислушивается к проповеди Ниномия Сонтоку^^ и 
раздает все свое состояние беднякам. "Благодаря человеческим чуіь 
ствам в толще льда, померзшей на тысячу сяку,^^ расцвели цветы" - 
заключает Кайдзан. 

Любовь, таким образом, превозмогает все зло в этом мире. 

Цветы расцвели во ладу благодаря тоі^у, что "любовь" соответ¬ 
ствовала "нравственности". В повествование введено имя Ниномия 
Сонтоку, которого называли "японским Толстым". Еще в начале XIX и. 
он учил: праздная жизнь аморальна, призывал отказаться от богатст 
ва и роскоши, называл крестьянина главной опорой государства. 

Знаменательны в повести слова разбойника: "Украл каштан - ти 
наказан, украл страну - стал князь. Тоётоми украл государство у 
Ода, Токугава - у Тоётоми.^ Торговец извлекает прибыль из голода, 
помещик выжимает подати, притесняя слабых. Лишь простой бежый 
люд, терзаемый грабителями, ничего не крадет в этом мире".^^ 

В "Рассказе крестьянина Юноскэ" (Хякусё Юноскэ-но ханаси, 
І9ІІ) Кайдзан вспоминает обличителя феодального абсолютизма Андо 
Сёэки (1700-1763), который излагал свои взгляды в трактатах на ре¬ 
лигиозные темы. Идеалом Андо Сёэки также был крестьянин, возделы¬ 
вающий рис; ТОМУ, кто не работает, он отказывал в праве на сущест¬ 
вование. 

Так, в очень национальном преломлении, в воспоминаниях об 
отечественных мыслителях, которые издавна осуждали эксплоататоров 
чуиюго труда и утверлдали святость крестьянской жизни, предстают у 
Еакадзато Кайдзана идеи вдохновлявшего его Л. Толстого. 


1. Н.И.Конрад, Толстой в Японии. В кн. Японская литература. М., 
Наука, 1974, с.461-475. 

2. Кайдзан - псевдоним писателя, его личное имя было Яноскэ. 

3. Впервые опубликован по условиям цензуры в Лондоне (1904 г.). 

В России уввдел свет лишь в 1906 г., в изд. "Обновление". 

4. Друзья и недруги, отбросьте прочь мечи. 

Не наносите яростных ударов. 

Замрите со склоненной головой 
При звуках имени его: Макаров! 

(об. Японская поэзия. М., ГИХЛ, 1954, с.234, перевод с японско¬ 
го В. Н. Марковой). 

5. Оы. Таракида Ркщзэн, Накадзато Кайдзан дэн. (Жизнь Накадзато 
Кайдзана), Токио, І^ииури симбунся, 1972, с.83. 
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6 . Циі. по Ыацуиото Кэвькги, Накадзато Кайдзан. Токіо, Асахк сш- 
буися, 1978, с.120. 

7. Цет. по Тараккпа Рюідэзв, с.235. 

8 . Горный перевал Лайбосацу находится к западу от Токио на ста- 
рвнЕом тракте Эдо - Нбфу. 

9. Си. Тарахцда Подззн, с. 241. 

10. Нннония Сонтоку (1787-1856) - мыслитель позднего средиевековья, 
известный также по прозвищу Хотоку-сзнсзй. І^шоведывал обяза¬ 
тельный для всех труд, искренность псяшслов. - Пользовался боль¬ 
шим моральнш влиянием в эпоху Бакумацу - накануне незавервен- 
ной буряогазной ревопции 1868 г. 

11. Сяку - мера длины, равная 30,3 см. 

12. Перечисляются имена феодальных цравителей, смшявмих один дру¬ 
гого в результате меддоусобной борь<^. 

13. Цит. по Мацумото Кавьвти, с.131. 


И.В.І(ульганек 

о ПЕРЩЧЕ АДШТКР А ЦШ ЮНГОЛЬСКОГО США. 

В РУССЮОН ПЕРЕВОДЕ 

Аллитерация выступает в подавляпцем большинстве монгольских 
стихов как доминирующее средство метрической организации стиха. 

Это признается всеми монголоведами, хотя целиком проблема о харак¬ 
тере монгольского стихослоаюния окончательно не решена.^ 

Монгольская аллитерация анафористическая, она часто не огра¬ 
ничивается зрительным и слухсвыы сходством начальных согласных 
звуков, а охватывает гласный звук, как самый главный в слоге, по¬ 
скольку он несет большую часть смысловой нагрузки слова. Как ука¬ 
зывал В.М.Жирмунский: "Начальный слог в тюркских языках всеіда кор¬ 
невой, является прочным структурно-семантическим ядром слова*. ^ Это 
правомерно и для монгольской группы языков. 

В монгольском стихе существует несколько видов аллитерации: 
полная, охватывающая весь слог: 

Хадтай Тоомы нь мартав чиг 
Хайрын зангийн нь мартаххуй, 

неполная, когда совпадает лишь один звук, гласный шіи согласный: 
Уянгаа яруу эішигтэй 
Уртынхаа сайхан друг, 

и довольно редкая - внутренняя или ыеистиховая аллитерация: 
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Хѳлбээгэл хаядаг хаяс нь 
Хѳѳтэн харіайн хагдаа ль.^ 

В советской переводной поэзии ухе делались попытки передачи 
формы монгольского стиха и ранее. ^ 

Ни один 13 типов выше приведенных аллитераций не является 
организующей формой русского стиха. Однако, в советской перевод¬ 
ной поэзии есть традиция переводить греческих и римских поэтов 
специальным античными метрами, не отвечающими системе русского 
стихосложения. Нш представляется возможным переводить монголь¬ 
скіе стихи не обычным русским риімованным стихом, а неріфіованным 
дольником, силлабическим стихсжі с анафорической аллитерацией, ес¬ 
тественно, вольно выбирая начальные созвучия. Нам представляется, 
что подобная фо^ма - ближайшая из возможных к форме монгольского 
стиха. 

Полную аллитерацию, возможно, лучше всего передать на русски и 
язык аллитерацией, охватывающей по мере возможности полно первый 
слог и обязательно гласный ударного слога. Как один из вариантов 
перевода можно предложить следующий: 

Хануун салхи салхилав Ветер горячий стонет 

Хаа газар гэсэж Ветки оттают скоро 

Харъсан шувуу ирэгч Верные птицы вернулись 

Ха^р цагийн дохио. Вешний это признак. 

Неполная аллитерация может соответствовать при переводе пов¬ 
тору гласного звука, обязательно ударного в обрамлении сходных со¬ 
гласных: 

Ѳврийн одни сайныг Рассветной звезды красоту 

Уерхдэг найзын ханштайг нь Со свер стником другом сравню."^ 

Исходя из избранного принципа перевода, автором сделана по¬ 
пытка передать особенности монгольской аллитерации в переводах, 
предлагаемых ниже. 

Нами взяты образцы дархатской песенной поэзии,^ записанные 
московским монголоведом К.Н.Яцковской от певца импровизатора Хуб- 
сугульского аймака Д.Лдваджия и песни Пятого нойона хутухгы Дул- 
дуйн Дамбиравжи или Д.Равжи,"^ которые воспринимались как народные. 
Дархатские песни отличает лаконичность, яркость и выразительность 
языка. Для них характерна анафора и вертикальная аллитерация. 

№ надеемся, что предлагаемый принцип передачи аллитерации 
даст возможность лучше передать систему стихосложения, а также поэ¬ 
тику монгольских стихов. 
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Монгольские народные песни 


Друга быстрого - коня 
Дружбу плеткой испытаю. 

Двух влюбленных неразлучных 
Души ложью испытаю. 

Друга чалого - коня 
Дружбу плеткой я проверю. 

Двух людей любовь и верность 
До разлуки не проверить. 


По средне Тому"^ спешит буланый 
Последний луч солнца упал. 
Почтенный седок качается пьяно 
Парчовая шапка съезжает набок. 

По скалистому Тоцу спешит буланый 
Покатилась по небу звезда. 
Покосилась фигура почтенного 
Парчовая шапка в грязи. 


х-х-х 


Рассветной звезды красоту 
Со сверстником другом сравню. 
Вечерней звезды красоту 
Ни с кем, только с милой 
сравню. 


Как воды источника 7лан ^ 

Каждый верит,что напьется непраіенно. 
Как с подружками из местности Ушгай 
Каждый верит, повстречается, 
наве];щоѳ. 


х-х-х 

Средний Том уж давно по забыт-по забыт 
Сердца трепет никак не забыть! 

Скалы Тома совсем позабыл-позабыл 
Сладкую песню т^ю не забыть! 

Северный Том я успел позабыть-позабыть 
Серую дель мне твою никогда не забыть! 


х-х-х 


Подгонял-подгонял-подгонял 

коня Дод-іуай^^ 

А земля, а земля, а земля 

и леса все те же. 

Мчал коня, мчал коня, мчал коня 

быстрей Дод-гуай 
А качалась, качалась, качалась 

у ног его степь все та же. 


х-х-х 

и ароматна Шишхит река^^ 

Проста д безмятежна здесь жизнь моя 
Звонка 


Когда 


и мелодична птиц перекличка 
они купаются в тихих заводях. 
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Д.Равжа 
Пять примет 


12 


Ветер горяяій стонет 
Ветки оттают скоро 
Верные птицы вернулись 
Вешний это признак. 

Осени ветер дует 
Острые ветки духнут 
Обод солнца все нике 
Осени 9ТО признак. 

Серые горы іангая^^ 
Севе]№ый снег покрыл 
Зелень земли под снегом 
Зимний 8 Т 0 признак. 


Летнее солнце светит 
Лігвтт прошли степные 
Листья и травы тронулись 
Летний это признак. 

Стынет вечернее оолнце 
Стаей птиц время несется 
Стала седой голова 
Старости это признак. 

Песнь называется эта 
Пять признаков - пять п; 
Пел ее в старое время 
Первый монах и поэт. 


х-х-х 


Гор в мире много 
Много деревьев 
Много животных 
Птиц в мире много 


Д.Равжа 

О стыдно... о стыдно! 
отрывок 

- высоких как Хангас'^’ мало. 

- но пахнут сандалом мало. 

- могучих как барс мало. 


.14 


- павоц^нов у нас мало. 


Камней драгоценных вшого 
Ума в голове много 
Табун лошадей полон 
Заморских лекарств много 


- нефрит среди них редок. 

- душевный порыв редок. 

- хороший скакун редок. 

- арунамжил^^ нас редок. 


Удивляет людей Хангас 
Ароматно пахнет сандал 
Считается сильным барс 
Нефрит сияет ясно 


- Сумэру гора выше. 

- запах женьшеня тоньше. 

- лев, однако, сильнее. 

- камень желаний ярче. 


Есть на свете царей много 
Голосистых людей много 
Красок ярких на свете много - 
Звезд прозрачных на небе много 


- с чакравартой царей мало. 

- с голосами как гром мало. 

- но такзпс как у радуги мало. 

- но подобных луне мало. 


С чакравартой" іщщ, грозны 


- Хормуста остается выше. 
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Ужасают раскаты грома - 

Как ни ярок камень желаний 
Напшх знаний в пяти областях - 

О стыдно быть старцем 
О стыдно быть юным 
О стыдно быть женщиной 
О стыдно слыть мудрым 
о стыдно быть князем 
О стыдно быть ханом 

тс 

О стыдно быть банди'*’ - 

О стыдно быть йогом 
о стыдно быть шави^*^ 

О стыдно быть знахарем 
О стыдно мужчине 
О стыдно бапие^® днем учить - 
О стыдно быть мужем 

И таких грехов я стыжусь один! 
Почему не стыдитесь вы?! 


1. См. Ц.Давдиысурэн, "Монгол хал бичгийн тухгій”, Улаанбаатар,І957; 
М.Гаадамба, "Утга зохиолын онолын товч", У-р,І958; Б.Я.Владимир- 
цов, "Сравнительная грамматика монгольского письменного языка и 
халх. наречия". Л. ,1929; А.М.Позднеев, "Образцы народной литера¬ 
туры монгольских племен". СПб. ,1880; Г.Д.Санжеев, "Песнопения 
аларских бурят". Л. ,1927; Л.К.Герасимович, "Монгольское стихо¬ 
сложение". Л. ,1975; Б.Лауфер, "Очерк монгольской литературы". 

Л. ,1927. ОаЪеІепг Н.С. "Еіпібев иЪег сіег топеоііѳсііе Роевіе”, 
Со-Ь-Ьіпбеп, 1837; Роисііа Р* ”2иг Еп1:?гіскіиле іѳѳ топеоИвсПеп 
Ѵегвев", РгаПа, 1956. 

2. В.М.Жиры^унский, "Ритмико-синтаксический параллелизм как основа 

древне тюркского народного эпического стиха", ж. "Вопросы языко¬ 
знания", 1964, № 4, с.24; цит. по книге Л. К.Герасимович , "Мон¬ 
гольское стихосложение". Л. ,1975. 

3. Примеры взяты из сб. "Яріуй", Улаанбаатар, 1978 и из книги К.Н. 
Яцковской, "100 песен дархата Г.Даваджия". М., 1978 ) 

4. См. сб. "Монгольская поэзия", М., 1957, "Мелодии Монголии", М., 
1970. 

5. Примеры взяты из книги Яцковской К.Н. цит. соч. 


голос Брахмы среди них слышен, 
но желание знаний лучше, 
чище чувство стыда человека. 

не творяпцш благое дело! 
растрачивать свое сердце! 
чтящей мужчин больше матери! 
не связывать мысль с делами! 
своих не жалеющим подданных! 
о власти своей всем трубящим! 
в пирах прожигаххцим жизнь! 
не верящим в созерцание! 
с утра помолившись, есть ночью! 
и думать только о прибыли! 
чужие огрехи подсчитывать! 
по ночам быть небрежным к науке! 
с другой развлекаясь,жену проклинать! 
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6 . о даркатской песенной поэзии см. Г.Д.Санжеев» ”Дархатский і < 
вор и фольклор”, Материалы комиссии по исследованию Монголиі! . 
Танну-ТУвижской Народной Респуйлики и 5УРЯТ-Монгольской Ассг. 
выл.15, Л.,1931. 

7. Д.Равжа был одним из самых значительных поэтов Монголии сво«-; 
времени, оставившим большое наследие на монгольском и тибет< 
ком языках, основателем монгольской драматургии, образован!!* / 
шим человеком тогдашней Монголии. Советскоп/ог читателю Д.Раісі.- 
совершенно неизвестен. О нем см. Неіввіе "ОевсЫсЬ-Ье а.ег 
топвоІівсЬеп Ъі1;ега1;иг”, Ъеіргі^, 1970. 

8 . МОНТ. Тоом - название местности. 

9. монг. Улван-уул - название сомона. 

10. МОНТ, дод-іуай - почтенный, обращение к младшим друзьям. 

11. монг. Шишгэд-река, протекает по дархатскому краю. 

12. Д.Равжа, "Тувэр зохиол". У., 1961. 

13. монг. Хангай - название гористой местности. 

14. монг. Хангас - название горы. 

15. монг.арунамжил - название лекарственного растения. 

16. монг. банди - один из нижних чинов в ламаистском монастыре. 

17. монг. шавь - ученик при монастыре. 

18. монг. балла - учитель. 


Ж.С.Мусаэлян 

КУРДСКОЕ НАРОДНОЕ СКАЗАНИЕ ”ШОР МАХМУД И МАРЗИНГАН” 

В январе 1970 г. факультет литературы и гуманитарных наук ии 
ститута истории и культуры Ирана в Тебризе впервые опубликовал ку, 
дское народное романтическое сказание ”Шор Мащуд и Марзинган”.^ 
Запись курдского текста на диалекте мукри, перевод на персидский 
язык и примечания осуществил Кадыр Фаттахи Казн. Издатель записал 
предание от сказителя Мама Ахмеда Лутфи, который в свою очередь у< 
лышал это повествование от трех разных сказителей, рассказывавіііи:< 
свои варианты с добавленными от себя эпизодами. 

Содержание опубликованного сказания сводится к следующему. 
ди два брата - Мамараш и Джангир-бек. Оба они возглавляли курдско* 
племя и пользовались уважением среди своих соплеменников. У Мамарчі^л 
была дочь по имени Марзинган, а у его брата сын - Шор Махмуд, йце > 
кодибеди дети были обручены. Когда Шор Махмуду исполнилось семь л( : . 
отец его умер. Дядя невзлюбил племянника. "Силы из рук моих отнимч 
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ет, права забирает”, - говорил он. Но вот Шор Махмуд стал взрос¬ 
лым. Он был настолько храбр, что никто не осмеливался выстуішть 
против него, что касается Марзинган, никто не мог сравниться с 
ней по красоте. Однавды Шор Махмуд потребовал у дади в жены его 
дочь. Созвал Мамараш старост плолени и спросил у них совета: как 
избавиться от плеваянника. Старосты предложили послать Шор Махмуда 
с войском отвоевать некогда находившиеся в их подчинении земли ту¬ 
рок и туркмен. 

Шор Махмуд нежно прощается со своей возлюбленной. мусуль¬ 
манка, помолись за меня", - просит он. 

"Я горжусь, что ты пришел ко мне проститься, - 

говорит девушка, 

Пока не умру, за тебя молиться буду. 

Только ты принадлежать мне будешь. 

После тебя никого другого у меня не будет, 

Цусть на пути твоем трудностей не будет, 

Пусть минут тебя печали! 

Пока не вернешься, буду ожидать тебя в печали, 

7 бога прощу,чтобы путешествие твое счастливым было”. 

"Да будет оказана мне милость, девушка, - 

отвечает Шор Махмуд» 

С тобой я прощаюсь, с несметным богатством, 
с процветающим домом. 

Не знаю, придет ли мне смерть или бог пошлет мне удачу”. 

Шор Махмуд с воинами отправляется на битву с врагами. Тем вре¬ 
менем Мамараш молит бога, чтобы послал он смерть племянниіог. 

”0 боже, ты создатель зевіли и неба, 

Коіда же увилог» что гроб Шор Махмуда несут в могилу, 
Кбіда наступит время, что дочь моя нежная от цепей 

освободится". 

Шор Махмуд одерживает победу, возвращает земли. Узнав об этом, 
Мамараш срочно собирается и вместе с семьей отправляется в Балх и 
Бухару. Они достигает лужайки, где протекала бурная река, через ко¬ 
торую был перекинут мост. Здесь Мамараш и расположился на один день. 
Мамараш приказал охраннику моста: "Коіда придет сюда Шор Махіогд» 
скажи еі 4 у: "Здесь проходил большой караван, вместе с караваном была 
девушка Марзинган. После ухода каравана она возвратилась и броси¬ 
лась с моста в воду и никого не было, чтобы ее спасти". После этого 
караван Мамараша отправился в дальнейший путь. 

Спустя несколько дней 900 всадников, возглавляаіые прекрасным 
юношей, остановились на лужайке. Охранник моста поспешил им навст- 
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речу и со слезами рассказал Шор Махмулу все» как велел ему Маш- 
раш. От неожиданности услышанного Шор Махмуд лишился рассудка» вы¬ 
хватил кинжал» пронзил им охранника моста» а затем взошел на пост, 
обратился с монологом к Марзинган и бросился в волны реки. 

Марзинган» ничего не знашая о победе Шор Махмуда и о его 
возвращении» словно почувствовав недоброе» возвращается на лужай¬ 
ку. Узнает о случившемся» с моста она долго смотрит на бущупцие 
волны» і^гда бросился Шор Махмуд. Произносит страстный монолог и 
тоже бросается в реку. Мамараш» узнав о смерти дочери» возвращает¬ 
ся к мосту. Всадники в отместку за гибель Шор Махмуда и Марзинган 
бросают его в реку. Приносят барабаны и под их удары вытаскивают 
на берег соединенные в объятиях безжизненные тела Шор Махвіогда и 
Марзинган. Так их и хоронят. 

!І^удно определить» когда это сказание было создано. По-видимо¬ 
му» оно сложилось в давние времена и» как полагает издатель» древ¬ 
нее широкоизвестного сказания "Сиабанд и Хадже". Тем не менее» по 
наблюдению Кадыр Фаттахи Казн» оно не пользуется в районе Мукри в 
Иране столь большой популярностью» как "Сиабацд и Хадже". Это об¬ 
стоятельство он объясняет двумя причинами: I) события сказания "Шоѵ 
Махмуд и Марзинган" происходят в иракском районе Бинар» далексш от 
района Цукри» в то время» как события в "Сиабанд и Хадже" разверты- 
ваются в ІЦукринском районе. Эти обстоятельства впечатляют и рассказ 
чиков и слушателей и свое отншение и чувства сказители неизбежно 
переносят на дастан. К тому зсе в пршлом медду различными районами 
не было прочных связей, что псшешало широкоіфг проникновению преда¬ 
ния о Шор Махмуде и Марзинган в район Мукри; 2) при появлении новых 
сказаний старые мало по малу вытеснялись из паьшти народа и посте¬ 
пенно умирали» уступая место другим» завоевавшим популярность»напр.. 
"Сиабанд и Хадже"» занимающему особое место среди фольклорных произ¬ 
ведений как зарубежных курдов» так и курдов Советской Ахмении. Нет 
курдской семьи» где бы не слышали о нем или не знали наизусть не¬ 
сколько бейтов. Однако, представляется» причины неизвестности ска¬ 
зания "Шор Махмуд и Марзинган" следует искать в другом. Выяснение 
происходдения сюжета повествования - задача будущих исследователей. 
Заслуживает внимания, что Кадыр Фаттахи Казн свое издание предпри¬ 
нял впервые» ни у нас» ни за рубежом варианты этого сказания не пуб¬ 
ликовались и у курдов Советской Армении оно не получило распростра¬ 
нения. 

Для курдских сказаний типичны сюжеты» в которых действуют лица 
разнообразных характеров и іде повествование движется изображением 
контрастных чувств» переживаемых выступающими в них пероонажами. 
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Течение рассказа отличается в них постоянной сменой внезапных со¬ 
бытий - то горестных, то приносящих радость, завершаицихся часто 
печальным исходом ("Мам и Зин", "Сиабацд и Хадже", "Шор Махмуд и 
Марзинган"). 

В составе сказаний "Шор Махмуд и Марзинган" и "Сиабанд и Хад¬ 
же" можно отметить некоторые общие моменты: невозможность для ге¬ 
роев соединить свою судьбу * несправедливое преследование, которо¬ 
му подвергаются герои, их гибель (Хадже бросается со скалы, Мар¬ 
зинган бросается в воду). Основная идея сказания "Шор Махмуд и 
Марзинган" лежит в области морали, в изображении стойкости чувств 
героев, в показе идеализированной картины их взаимной глубокой и 
чистой любви. 

Сказание "Шор Мащуд и Марзинган" - стихотворно-прозаическое, 
что является традиционным для многих курдских народных произведе¬ 
ний. В основе сказания лежат стихи. стихотворные, так и прозаи¬ 
ческие части органично связаны между собой, дополняют друг друга, 
составляют два нераздельных элемента. Значительное место занимают 
стихотворные диалоги и монологи героев, где наиболее полно и ярко 
раскрываются нравственные убеждения героев, их духовный мир, их 
чувства и переживания. Иногда диалоги и монологи прерываются про¬ 
заическими вставками, которые описывают события, дополняют и рас¬ 
ширяют повествование. Небольшие прозаические ремарки пояснят фа¬ 
бульную ситуацию и не повторяют содержание предшествующей или по¬ 
следующей строфы. 

Для прозы сказания "Шор Махмуд и Марзинган" характерна неслож¬ 
ность языка, простота синтаксических оборотов, лаконизм изложения, 
чисто народная разговорная речь. В стихотворных частях выявляются 
чувства и настроения героев, раскрывается их эмоциональная жизнь. 
Именно стихотворные части сказания являются носителями художествен¬ 
ности, в них содержатся все виды выразительных средств (особенно 
эпитеты и метафоры): "сердце мое словно туча на небе", "мое сердце 
словно бушующее море, столько в нем горестей и печали" и т.д. 

Все словесно-изобразительные средства, привлеченные для рас¬ 
крытия внешнего облика героя и героини, характерны для романтиче¬ 
ского эпоса. Они не воссоздат индивидуализированного портрета Шор 
Махмуда и Марзинган. В этих статичных образах выражен идеал челове¬ 
ческой красоты, издавна утвердившийся в общелитературной традиции 
на Ближнем Востоке и сохранившийся в стиле народного творчества: 

"на щеки мои не смотри, они как дыни, прихваченные осенним холодсж", 
"черные локоны твои словно черный рейхан ночью у воды", "щеки твои 
подобны горным цветам, как бутоны только что раскрывшиеся", "стан 
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твой как чинара” и т.д. Однако по мере развертывания событий ге¬ 
рои становятся все более жизненными. Марзинган, также как и ге¬ 
роиня сказания "Снабанд и Хадже”, любит и до последнего момента 
ддет своего избранника, она любит свободу и никогда не согласите ;і 
быть покоренной. "Умереть свободной лучше, чем жить покоренной”,- 
говорит она. 

Ба протяжении всего сказания мастерски применяются метафорн 
и гиперболические выражения. Метафоризация строится на основе 
сходства или же контраста, на основе сопоставления внутренних 
сходных явлений и предметов действительности, природы и окружаю¬ 
щей человека среды. 

Малоизвестное сказание "Шор Махмуд и Марзинган” никогда не 
подвергалось исследованию и представляет оцределенный интерес дуі» 
курдоведения и фольклористики. В будущем, несомненно, будут обна¬ 
ружены другие варианты повествования, которые дадут новый мате¬ 
риал для его изучения. 

*■ ^ ^ 


Э. с. іусинова 

"ШФОЛОгаЗМ” в АНГЛОЯЗЫЧНОЙ ЛИТЕРАТУРЕ ИНДИИ 

При знакомстве с англоязычной литературой современной Индии 
невозможно не обратить внимание на обилие фольклорно-мифологиче¬ 
ских мотивов. Данная статья не претендует на полноту охвата мате¬ 
риала и ограничивает свою задачу лишь попыткой выделить различные* 
виды "мифологизации” в индийской литературе на английском языке, 
определить специфику мифологических аллюзий и обратить внимание ил 
характер использования традиционных мифологических мотивов. 

В литературоведческих работах отаіечалось сознательное обраще¬ 
ние писателей XX века к мифу, как к способу особой организации ма 
териала и средству выражения "вечных" психологических начал, свой¬ 
ственных определенным национально-культурным общностям. 

Это в полной мере относится и.к индийской культуре, где мифа 
й смыкающиеся с ними мотивы эпических поэм "Махабхараты" и "Рамші- 
ны" поныне остаются важным слагаемым духовной культух« народа, 
своеобразным компонентом художественного видения индийцев. Один 
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из крупнейших современных англоязычных писателей Ицдш Р.К.Нарай- 
ан во вступлении к своей книге "Боги, демоны и другие", являщей- 
ся пересказом древнеиндийских мифолоіических преданий, писал, что 
и по сей день дяя рассказчика и его слушателей "ми^ - это не 
столько литературные памятники минувших вр^ен, сколько сказания 
о жизни их отдаленных предков... /4, с.ІІ-12, 15/. 

Неудивительно поэтому» что "мифологичностью" пропитаны мно¬ 
гие литературные произведения наших дней. 

Обратимся к творчеству самого Нарайана, которому, по его сло¬ 
вам, не чуждо отношение к вшфу, как к реальной действительности, 
к двум его романам "ЛЬодоед в Мальгудн"(тье Мап-Еаіег ог Ыаівиаі, 
І%1) и "Гид"(тііе Оиіае, 1958» В русском переводе - "Святой Рад¬ 
жу"). Известный санскритолог Эдвин Героу одним из первых обратил 
внимание на то, что ровсш Нарайана "Людоед в Мадьгуди" построен по 
классическим канонам памятников древнеиндийской литераоуры. Дейст¬ 
вительно, роман и структурно, и тематически ориентирован на миф. 

Две силы сталкиваются в этом произведении: силы зла и разрушения 
и силы добра и справедливости. Силы зла в какой-то момент одержи¬ 
вают победу, но, как это и свойственно классической индийской ми¬ 
фологической традиции, зло, таящее в себе силы саморазрушения, го¬ 
товит свой неизбежный конец. Доброе начало торжествует. Представи¬ 
телем лагеря праведных и справедливых внступает владелец крошечной 
типографии Натарадж, порядочный, общительный и деликатный человек. 
Б>іяу противостоит Васу, "магистр и чучельных дел мастер", ворвав¬ 
шийся извне в тихий мир провинциального городка Малыуди. Роман 
достигает кульминации, когда Васу, проповедующий, что "действие, 
направленное на достижение собственной пользы^ - благо”, решает 
уничтожить обожаемого жителями Мальгуди храмового слона І^гмара. 

Один из персонажей романа называет Васу "ракшасой", прямо отождест¬ 
вляя этого наглого "человека действия" с его прототипом, носителем 
злого начала, представителем своевольного и дерзкого племени демо- 
нов-людоедов, противостоящего божественнсмяу началу и порядку. 

Конец Васу предрешен потому, что все общество городка, безо¬ 
пасности которого угрожал Васу, поняло, что больше терпеть твори¬ 
мое им зло нельзя. Это объяснение возвСикает при рассмотрении рома¬ 
на в реалистическом плане, но конец Васу имеет еще и другой свшсл, 
восходящий к мифологическому архетипу. Зло - самоупичтожимо. Эта 
установка идет от национальной жизненной модели. Таинственные об¬ 
стоятельства смерти Васу позволяют предположить факт самоуби^тва, 
т.е. Васу сам себя уничтожает. Он считал себя непобедимым, думал, 
что может безжалостно попирать все законы, а в результате - перешел 
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ірашщы дозволенного, что ті- обусловило его гибель. Если исходить 
из "мифологячности" романа "ІЬщоед в Ііальгуди", то можно считать, 
что здесь соблнщена миіолотеская цикличность "порядок - отсзгт- 
стБие порядка — восстановленный порцдок", т.е. силы зла, в лице 
Васу грозившие природе, унянтожены. 

Нараіан жспольгует в своих произведениях и другой архетип - 
мотив искупительной жертвы с целью умиротворегіня верховных сил. 

В романе "Гид" мы встречаем предприимчивого шошу Еадку в разные 
моменты его жизни: он помогает отцу в торговле на привокзальной 
площади, развлекает и "просвещает" туристов в качестве гида, ста¬ 
новится антрепренером тавцовоѵцы, и, наконец, за свои злоупотреб¬ 
ления попадает в тюрьму. Этн метания объясняются тем, что гехх)й 
постоянно испытывает неудовлетворенность, хотя он отзывчив, го¬ 
тов помогать лищям, всегда рад устроить чужие дела. Шенно эти 
черты его характера и обуславливают последний этап его жизненного 
пути. Принятый простодушнынн крестьянами за "садху”, святого от¬ 
шельника, Ваджу во имя их благополучия идет на серьезную жертву. 
Жители деревни, на окраине которой в заброиенном храме поселился 
РВджу, верят, ч^о снасти поля от засухи моіут только пост и молит- 
ва, а осуществить это должен Радд^г. Он сам рассказывал им о посте, 
о том, как он цроводится и чего позволяет добиться. "Сведения, ко¬ 
торые он им преподал... балл частично позаимствованы нз старинных 
сказаний, которое он слышал от матери" /5,III/. Таким образом, 
традиционные ми^^огемн искупительной жертвы и смерти во имя ново¬ 
го ровдения приобретают в романе особое значение. Жизнь Раджу обре¬ 
тает смысл лишь после тоір, как он решается пойти на необходимое 
испытание и выдерживает его. "Если отказываясь от пищи, я могу по¬ 
мочь деревьям цвести, а траве зеленеть, почему бы не отнестись к 
делу добросовестно?" /5,223/ - так впервые в жизни герой познает 
радость самопожертвования во имя счастья других людей. Этот драма¬ 
тический сюжет можно трактовать н как параллель аграрному культо¬ 
вому ми^у. Древняя мифологическая цраоонова, пропущенная через ав¬ 
торотое сознание, позволяет дити к значительным обобщениям гуманис¬ 
тического характера. 

Сходная мифологема исвупктельной жертвы приобретает иной отте¬ 
нок в романе Бхабани Бхаттачарин "Богиня но имени Золото" (тье 
Оойаевв Жатва Ооіа, 19 бо). Деревенская девушка Мира, которая 
ради своих суеверных односельчан готова не только пойти на любые 
жертвы, но и многократно их совершает, подчас рискуя жизнью, в кон¬ 
це концов отвазнваетоя от нодобннх "подвигов", т.к. понимает, что 
реальная, подлинная жизнь - алого сложнее ее представления. В этом 
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романе ориентация на ивф и чудесное начало соеднненн с нробдеиа- 
тикой социального романа. 

7 известного авглоязнчного писателя Индии Раджи Рао форма 
его раннего романа "Иантапура" (КапіЬарига, 193Ѳ), повествую- 
щеххі о жизни деревни в годи борьбы за национальную независимость, 
создана по типу древнейших жанров повествовательной литературн. 
Старая женщина неторопливо рассказывает о событиях, связанных с 
движением гражданского неповиновения. Автор сознательно избрал 
такой црием. В предисловии к роману он пишет, что пытался макси¬ 
мально приблизить форму "Кавтапуры” к тоаог. нах расскаанваштся в 
Индии местные предания, 8і;ііаіа-ригаііа. Таким образом, в данном 
случае форма повествования служит средством метафорического опи¬ 
сания современной исторической ситуации. По мнению индийской ис¬ 
следовательницы англоязычной литературы Индии Ійінакши Цукерцки, в 
сознании простых индийцев, которых изобразил Раджа Рао в романе, 
"ыиф и факт не столь уж четко разграничены" /7,І4І/< Герой книлі 
Іі^ти воспринимается односельчанами как аватара Ганди, а Ганди в 
свою очередь - аватара божества. Деятельность Ганди для них повто¬ 
рение подвигов Кришны, победившего змея Ійишйю, которся^ уподобле¬ 
ны здесь поработители-ааглячане. Битва Рамы и Рвванн находит в ро¬ 
мане сюжетную параллель. Эпизоды совремевности, таким образом, со¬ 
четаются в книге с фольклорно-чшфолоппесквни мотивами, что црила- 
ет всей книге романтическую приподнятость, свойственную шозш 
произведениям, посвященным борьбе за национальную независиность. 

Столь же "мифологЕэированн" и два друпх романа Р.Рао "ЕЬюя 
и веревка" (ТЬе Зегрепі; апА -ЬЬе Норе,19бО) И "Коика И Ш. ГСПНр" 

(тпе Саі; апд гьаке8реаге,19б4). (На вопросе О "ыифолопізме" В ро¬ 
мане "Кошка и Шекспир" мы не будш останавливаться - тема зга дос¬ 
таточно подробно проанализирована, как в зарубежвом литературове¬ 
дении, так и в статьях советской исследовательницы В.Я.Еахввниво- 
вой /I; 2/). Романы Р.Рао не ясны, "не читаются" вне мифологиче¬ 
ского и религиозно-философского подтекста, скрнтого в его книгах. 
Шявление нифологен-шифров ведет в область мировоззренческих взгля¬ 
дов автора, помогает уяснить "язык", на котор(яі общается с читате¬ 
лями Рао. Так, сшсл обряда, совершаемого возлюбленной героя ромаг 
на "Эмея и веревка" Савитри, может быть понят читателем только, 
если "расшифровать" отнонения іфотаговистов как повторенный в со¬ 
временной ситуации миф о Кришне и Радхе. Последние страницы романа 
"Змея и веревка" описывают коронацию английской королевы в 50-е 
годы XX века. Автор рассматривает этот исторический епизод как по¬ 
беду "женского начала", связанного с мифологией Парвати, богини- 
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матерж, супруги Шивы, ставшей затем объектом почитания тактов /б/. 
Королева Англии воспринимается героем как воплощение принципа 
"женского начала", движущего мир. Рассказ о реальных событиях, 
таким образш, имеет подтекст, понятный лишь тому» кто знаком с 
идеями нишишты-адвййты. Произведения Рао, строящиеся на ми|юло- 
гической традиции, создают не столько картину действительности, 
сколько отражают мировоззренческую и эстетическую позицию их ав¬ 
тора. Введение сложной религиозно-философской проблематики сви¬ 
детельствует о специфической мировоззренческой окраске "мифоло- 
гизма" в творчестве Р.Рао. 

Шое использование мифа мы находим у проірессивного писате¬ 
ля Ицдин Цулка Раджа Ананда, отстаивающего принципы іуманизма. 
Обращение к мифу в творчестве Анацда, например, в его романе 
"Старуха и корова" (тне оіа Ѵотап впа -ыіе Соѵ,і9бо) имеет совер¬ 
шенно определенную цель. Сюжет романа строится на ситуации, по¬ 
добной мифу о Раме и Сите. Как и Сита, героиня романа Гаури, по¬ 
кидает дом ы^яві и живет в другом городе, так же,как Сита, она ос¬ 
тается верной муіу, и как Ситу, ее подвергают испытанию. Но Ананд 
следует ішфу только до определенного предела, чтобы подчеркнуть, 
что подобная ситуация в наши дни невозможна /ср« 7,133/. Исполь¬ 
зуя хорошо знакомый любому читателю в Индии миф, М.Р. Ананд как би 
заостряет внимание на заключительных эпизодах романа, где Гаури 
перестает быть символом долготерпения и жертвенности. Соотнесение 
содержания романа и мифа подчеркивает несходство изображаемого. 

ІЬ оіраничились рассмотрением лишь нескольких примеров, ко¬ 
личество которых можно было бы значительно расширить. В современ¬ 
ной индийской литературе на английском языке "мифологизм" играет 
заметную роль, различные методы использования традиционных мифоло¬ 
гических мотивов мы и пытались показать. Сказанное нами не расхо¬ 
дится с положением, высказанннм Е.М.Мелетинским, исследовавшим во¬ 
прос о "мифологизме" в литературе XX века: для афро-азиатских пи¬ 
сателей "мифологические традиции еще являются живой подпочвой на¬ 
ционального сознания и даже многократное повторение тех же мифоло¬ 
гических мотивов символизирует в первую очередь стойкость нацио¬ 
нальных традиыий, национальной жизненной модели"./3,298/. 


I. Е.Я.Калинникова, Древнеицдийская философия и творчество Раджи 
Вао. - Литературы №дии. М., 1979, с.206-213. 
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языкозншог 


А.Л.Вассоевич 


К РЕЕОНСТЕГЩИИ СИСТЕШ ЕШПБТСКОГО ВОКАЛИЗЖ 
(о редтвциЕ гласных в ешпетском языке Ш века до нашей зры).^ 

Древнеегипетская фонетико-идеографическая система письма фик¬ 
сирована дишь согласный костяк слова. По этой причине количество 
и качество гласных по данным иероглі^ики, кроме некоторых редких 
случаев, остается нам неизвестным. Но и правописание согласного 
костяка зачастую весьма существенно отличается от реального произ- 
ншения согласных в эпохи, последовавшие за Старым царством, т.к. 
оно было обусловленно традиционной орфоірафией. 

Характерными примерами такого рода могут служить выписывания 
архаических родовых окончаний, хотя окончание женского рода .-ь 
перестало произноситься, очевидно, уже в начале Среднего царства.^ 
Что же касается мужского окончания .іяг, то есть все основания счи¬ 
тать, что оно также перестало произноситься довольно рано. (О тсид, 
что в древнейщую^ эпоху существительные мужского рода имели оконча¬ 
ние «ѵ» говорит не только наличие* множества написаний слов с ко¬ 
нечным «ѵ, но и тот факт, что у всех существительных мужского ро¬ 
да в двойственном числе это шѵг всплывает формантом двойственного 
числа. Л* 

І&) если о расхождениях между правописанием и реальным произ¬ 
ношением согласных можно в какой-то степени судить по самим иероі^ 
лифическим текстам, когда в них опускаются обычно выписывающиеся 
фонетические знаки, то основой для вокализации египетских слов про 
должают служить данные коптского языка*- последней ступени разви¬ 
тия египетского, исподьзованпего греческий алфавит, и греческие и 
клинописные передачи отдельных египетских слов, большей частью 
имен собственных. 


* Авт ор выражает глубо к ую признательност ь Р.А.1^)ибову, И.М. 
Дьяконову, |Ю. Я. ПерепелкинуІ и Н. С. ПетровскомуІ за ряд ценных замеча¬ 


ний по тексту статьи. 
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Ценнейшим источником для изучения фонетики и фонодогиж еги¬ 
петского языка УП в. до н. а. являются клинописные передачи ѳін- 
петских имен и географических названий» содержащиеся в победных 
надписях ассирийских царей» повестцупцих о событиях ассиро-егн- 
петских войн. Но прежде» чем перейти к рассмотрению некоторых из 
этих клинописных передач» позволяющих» на наш взгляд» сделать кой- 
какие выводы относительно количественной характеристики египетских 
гласных» хотелось бы напомнить уже установленные наукой правила 
египетского слогообразования в тесной связи с которыми находится 
вопрос о количестве гласных. 

Правила эти в общих чертах впервые были выведены К.39те»^ а 
затем критиковались и уточнялись целым ученых, среди которых 

были такие авторитеты как Э.Х.Гардинер»^ Ф.Олбрайт»^ В.Эдкертон.^ 
Поэтому № приведем максимально осторожные формулировки с учетом 
высказывавшихся критических замечаний. 

Правшо первое^ заключается в том» что слог обычно не может 
начинаться или оканчиваться двумя согласными. Если в начале слова 
сталкиваются два согласных зцука» то перед ними в большинстве слу¬ 
чаев появляется редуцированный тогасЫас^втокаі^. 

Праі^р второе^ В открытом слоге возможен только долгий глас¬ 
ный» в закрытом - краткий. При этом не составляет труда установить 
обратную закономерность: если мы встречаем долгий гласный» то это 
гласный открытого слога. 

И» наконец» третье правило. Уда]№аі в слове обычно является 
последний или предпоследний слог. В безударных слогах гласные име¬ 
ют тенденцию редуцироваться.® 

Правила эти выведены на основе законов коптской фонолюгии» но 
им» как мы увидим» не противоречат данные значительно более древ¬ 
них» чем коптский язык» ассирийских клинописных передач отдельных 
египетских слов. Более того» эти правила помогут» как нам кажется» 
сделать одно наблюдение относительно редуцированного гласного» ко- 
тохлоі оканчивались многие египетские слова в УП в. до н.э.^^^ и 
который позднее в целом ряде случаев отпал. 

® В ноябре 1976 г. в докладе^ прочитанном на Восточном фавуль- 
тете ЛІУ»мы сфорііОГлировали следующее примечание к третьевог правилу 
К^Зэтві^В сложных словах» в том числе и в составных именах собст¬ 
венных» в связи с принципом экономии речевых усилий» может появить¬ 
ся второй вспомогательное ударение» которое падает на один из пер¬ 
вых слогов".^ 

Данный вывод тем более можно сделать анализируя клинописные 
передачи египетских слов» относящиеся к касситскому времени. 
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Начиная рассматривать проблему, необходимо подчеркнуть, что 
имеются клинописные передачи, наглядно показывающие наличие реду¬ 
цированных гласных в ѳпшетском языке. Ншример, ассирийские кли¬ 
нописные передачи египетских геоіра$ических названий, содержащих 
^уіоворг "дом"П Рг-пЪ, т.е. "Дом золота" асс.>^^(^^^<Ѵ- 
®^Ри-пц-Ъи^ (ср. коптское тноув). 

^Рг-3рсі,іяг, т.е. "Дом Сопта" асе. ^ 

Мы ВИДИМ, что иноцца египетское слово "дом" передается в ас¬ 
сирийской клинописи какри-, а иногда какрі-* И это ухе является 
свцдетельством того, что в именах собственных, начинающихся со 
слова "дом", гласный, стоявший после р произносился весьма 
неопределенно, т.е. был редуцированнш. 

То хе самое можно сказать о гласном определенного артикля р' 

Артикль этот образовался из древнего указательного местоиме¬ 
ния и употреблялся коіда речь шла об известном предмете и лице. Не¬ 
удивительно, что он входил в состав множества египетских имен, из 
которых некоторые со^анились в клинописных передачах. Например: 

Р'-^^г асе. &Ег^>Й^ І1ТГ.^ТГГ 


огласовка артикля, а. В передаче египетского имени 


Нв-р’-тсІ*ѵ асе. “^Іѳ-рі-та-а-'Ьи, т.е. "Обла- 

дающий речью" огласовка артикля, находящегося в срединной позиции і 
Количество подобных примеров можно было бы увеличить. 

Подобная беспорядочность в огласовке одной и той хе граммати¬ 
ческой формы одного слова не характерны для клинописных транскрип¬ 
ций ударных слогов. Поэтому чередования типари-/рі-, ра-/рі- ддя 
безударных слогов являются наилучшим доказательством того, что мы 
имеем дело с редуцированными гласными, столь хорошо известными из 
коптского языка. В научной литературе факт этот получил известное 


освещение. 

Медду тем, если мы начнем рассматривать все обилие ассирийс¬ 
ких клинописных транскрипций египетских имен собственных, то заме¬ 
тим, что подавляющее большинство из них оканчивается на гласные 
а,і,е,ивне какой-плибо системы. Разумеется, это не могло ускольз¬ 
нуть от внимания исследователей, которые занимались клинописными 
передачами. Однако, и Г.Штайвдорф, занимавшийся ассирийскими клино- 
писшши передачами египетских имен в 1890 году,^^ и Г.Фехт, опубли¬ 
ковавший свое исследование в 1958 году, зачастую реконструируя про¬ 
изношение египетских имен, отбрасывают конечный гласный,и, т^ са- 
шм, П]Д[блихают свои реконструкции к коптскому языіог. Объяснение 
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наличесгвутащему’ на конце клинописных передач гласному» современ¬ 
ный исследователь Г.Фехт дал следующее: "Причиной этого явления, 
в конечном счете, является отпадение падежных окончаний в разго¬ 
ворном ассирийском, которое приводит к путанице и необоснованной 
постановке гласных на конце слова, которые сохранялись по образцу 
исторических написаний”. 

Таким образом гласный на конце ассирийских передач египетских 
имен собственных, по мысли Г.Фехта, есть ни что иное, как беспоря¬ 
дочная дань традиции, и гласный этот не произносился самими асси¬ 
рийцами. Неудивительно, что Г.Фехт называет конечный гласный 
"Ъейеи-Ьшібѳіовев Аивіаи-Ьеп(ів»»,-”не имещий значения конечный звук”. 
Однако, в своем рассуждении об ассирийском диалекте Г.Фехт допуска¬ 
ет неточность. 

”В новоассирийсксжв диалекте конечные гласные не полностью от¬ 
пали, но были редуцированы, однако сохранялось различие между (па¬ 
латализованными?) окончанием родительного падежа (графически -і) 
и окончанием именительного и винительного падежа (графически по 
большей части И мы видим как будто некоторые клинописные 

передачи египетских имен собственных подчиняются этим правилам. В 
этом отношении показательна одна из наиболее распространенных кли¬ 
нописных передач - передача египетского наименования Эфиопии - 

в именительно-винительном падеже как 

ті-ви И В родительном падеже как “^^Ки-и/іі-ві . В текстах Ашшур- 
бани-апли нам иавестно 19 случаев употребления фо^мы родительного 
падежа и 3 случая употребления фохмы именительного-винительного па¬ 
дежа. Казалось бы примеры с клинописной передачей слова к»ѳо 
значительно более убедительно, чем рассуждения Г.Фехта, говорят в 
пользу того, что конечный гласный не был присущ египетской фо]Эме, 
а является следствием частичного сохранения падежных окончаний в 
новоассирийском диалекте. Однако другие ‘примеры никак не вяжутся 
с подобной "падежной” теорией. Достаточно взять знаменитый список 
египетских правителей и городов, которыми они управляли (призма 
Рассама I, 90-109), построенный по модели: имя правителя + сущ. 

загги и название города в сопряженном состоянии. Казалось бы, 
имя правителя находится в именительном падеже и должно иметь окон¬ 
чание -и, в то время как название города явно должно стоять в ро¬ 
дительном падеже и иметь окончание -!• Фактически же мы от¬ 

сутствие какой-либо системы и самое произвольное чередование окон¬ 
чаний -и,-і,-е,-а. 
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Какое же объяснение можно дать этим фактам? Думается, здесь 
следует вспомнить приводившиеся выше правила К.3эте и то, что ког¬ 
да-то египетские существительные имели родовые окончания «ѵ? и *-ь. 

Возьмем лишь один пример. Имя египетского бога Нг 

заучит в коптском языке іп ѳ-Ьа-Ьи аЪэоіиѣо как ^СОр. Омега, * 
употребленная для передачи о, указывает, что следовавший после ь 
гласный бьш долгим. Зная консерватизм египетского языка в области 
сохранения долготы гласных, мы можем не ссвшеваться, что и первый 
гласный в ассирийской передаче "^и-и-ги был долгим. Но долгий 
гласный по правилам К.Зэте является гласным отк]літого слова. Ста¬ 
ло быть г является первым согласным последующего слова, некогда 
заканчивавшегося архаическим окончанием мужского рода Затем 

произошло, как нам хорошо известно, отпадение конечного .іу и имя 
египетского бога должно было оказаться оканчивакщимся на гласный, 
некогда закрытого и безударного слога, т.е. на гласный редуциро¬ 
ванный. И не может быть сомнения, что ассирийские клинописные пер(ь^ 
дачи фиксируют именно эту стадию развития фонологической системы 
египетского языка. 

Аналогичные явления происходили и после отпадения родового 
окончания у существительных ж.р. Во у них конечный гласный зачас¬ 
тую сохранялся вплоть до коптских времен и поэтому ничто не вызы¬ 
вало сомнений у исследователей. 

В заключении приведем несколько примеров слогового деления 
существительных мужского рода, передачи которых сохранились в ас¬ 
сирийской клинописи: 


пиЪи 

"золото"; 

пиіь" < 

п“| Ъ®(ѵ7) 

-ийіги 

"Усире"; 


< з'^о Г^(іу) 

-ешійпи 

"Алцун" ; 


< ^^[т”|п^(ѵѵ) 

Ъики 

"слуга, раб"; 

Ьй|к^< 

|к^(ѵ7) 

кйзи 

"Кош"; 


к'^^Із^Сѵу) 


Таким образом зафиксированный клинописными передачами гласный 
на конце египетских существительных мужского рода не является, как 
то полагает Г.Фехт, ”Ъе(іеи1;шібѳ1овеѳ АивІаи-Ьепа-ѳ" "непроизносившя:^ 
ся” ассирийских падежей, а есть ни что иное, как египетский Мигтеі- 
ѵокаі, т.е. редуцированный гласный. 
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16, 1958, 16, 1958, 3.113. 

13.и.М. Дьяконов, Языки древней Передней Азш. М., 1967, с.317. 

14. А.Егтап, Н.Огаро^гт, Ѵ^ог-ЬегЬисЬ йег аебурііѳсііеп Зргасііе, В<і. У, 
Вегііп, 1955, 3.109. 

15. М.Зігеск, АвѳигЪапіраІ ипй йіе Іеігіеп аззугіасЬеп-Копі^е Ъіѳ 
гит ипіегеапбе ІТіпеѵе1і*а, 3. Теіі: Нееіз'Ьег. Ьеіргі^, 1916. 


И.Т. Зограф 


о монгольских ЗАИМСТВОВАНИЯХ в КИТАЙСКОМ ЯЗЫКЕ 

Многие исследователи китайской литературы юаньскоію (монголь¬ 
ского) времени не раз отмечали то обстоятельство, что письменный 
язык байхуа этой эпохи испытал серьезное влияние монгольского и 
этим вызваны трудности чтения и понимания текстов.^ 

Существует мнение, что поскольку китайские транскрипции иност¬ 
ранных слов, включая многие административные и технические термины 
(порою искаженные до неузнаваемости) встречаются не только в офи¬ 
циальных документах эпохи Юань, но и в юаньских пьесах и романах, 
дяя историка языка было бы интересной задачей собрать и изучить 
этот круг лексики, чтобы проследить происхождение многочисленных 
"варваризмов", проникших в литературу на байхуа, и оценить, в ка- 
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кой пере они поблеяли на современный китайский.^ 

. Какова же была мера влияния монгольского языка на китайский? 
Еедш ответа на этот вопрос сравним две группы текстов эпохи Юань: 
китайские документы, переведенные с монгольского, и оригинальные 
произведения художественной литературы. 

Что касается документов, то они действительно испытали серьез¬ 
ное влияние монгольского языка, которое сказалось не только в лек¬ 
сике, вообще наиболее проницаемой для внешних воздействий, но и в 
грамматике. Лексическая интерференция, обусловленная в конечном 
счете социальным престижем монгольского языка, была достаточно ши¬ 
рокой. Проведенный нами анализ индекса к книге П.Рачненекого^ по¬ 
казал, что в китайских документах представлены все три основных 
типа заимствований: I) прямые лексические заимствования, 2) каль¬ 
ки, 3) семантическое заимствование. Первый тип заимствований, ес¬ 
тественно, наиболее распространен. Заимствованные слова адаптиру¬ 
ются грашатически; в частности, они принимают показатель множест¬ 
венности ^ 5 цЛ, оформляются послелогом 4 ^)^ тэкъщ/р н. 
Встречаются и гибридные лексические образования, в которых один 
элемент заимствован, а другой принадлежит китайскому языку. Напри¬ 
мер, наряду с арлу ^ = а*иги§ "низовой /основной/ стан" 

встречаются: 

аолу гуань "чиновник низового /основного/ стана", 

аолу ваньку фу $. ^ Г М "управление десятитысячных станов". 

Семантический круг заимствований вцден из приводішых нижа при¬ 
меров (фонетическое воспроизведение монголизмов в китайском неред¬ 
ко отклоняется от оригинального их звучания): 

целимачи кеІітеХі "переводчик", "истолкователь", 

322® = кеХіб "императорская гвардия", 

бичэч э = ъіХёХі "писарь", "секретарь", 

даиіухуачи = аагиуаХі "правитель", "іубернатор" , 

чжалудучи = Уаг^Хі "судья", 

ул№ иіёХі "почтовый служащий". 

Число калек, представленных в индексе П.Рачневского, меньше 
числа прямых заимствований, но сам их список убедительно свидетель¬ 
ствует, что этот способ пополнения лексики официальных документов 
использовался далеко не случайно. В числе ірамматических и лексиче¬ 


ских калек можно назвать следущие: 



щцао, "так говорить", означает конец цитаты иж конец 
ПЯМОЙ речи (монг. кетеп) , 
таанъиньгуань "чиновник, котоідій держит печать" 

(монг. (іагиуаХі ), 
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^ ^ Л чэнцзы-ли гуаньжэнь "правитель города" (моиг. 

Ъа1а^а(і-ип (іаги^а) , 




7 ^ 


дганьшигуань "чиновник, разрешающий дело" 
(монг, УагуиХі), 

ю-лай - конечная модальная частица (монг. 

Ъиіи * е). 


В качестве примеров севсштического заимствования, используе¬ 
мого в документах, можно привести глаголы ^ "нарушать" и 
ю "пребывать", "быть", послелог ^ ^"в", используемый 
во вступительной формуле, и др. 

В отношении оригинальной китайской литературы, можно гово¬ 
рить, по-вндимому, только о лексической интерференции, и вопрос 
сводится к ТОМУ, насколько существенный характер она здесь носила. 

В этом плане китайская литература юаньской эпохи достаточно одно¬ 
родна, хотя на общем роЕном фоне набщцаются исключения. 

Таким исключением служат обнаруженные А.Вэйли гибридные ки¬ 
тайско-монгольские тексты, среди которых выделяется анонимный сбор¬ 
ник песен "Охота" (14 в.?), включенный в поэтическую антологию 
Ф линь чжэ янь "Самые прекрасные из леса цы". Как 
отмечает А.Вэйли, в ряде мест этот сборник содержит так много мон¬ 
гольских слов, что их изобилие мешает воспринять структуру китай¬ 
ской фразе и понять содержание.^ 

Напротив, многочисленные драматические произведения, создавав¬ 
шиеся в то же самое время и, по-видимону, адресовавшиеся в какой- 
то мере монгольским правителям, хотя и могли впитать определенное 
количество монголизиов, в целом дают совсем иную кабину. Просмотр 
под этим углом зрения издания юаньских пьес 
жэнь цзацзюй сюань "Избранные юаньские цзацзюй" (более 500 стра¬ 
ниц) позволил выявить менее десятка монгольских слов. Вряд ли их 
более чем скрсшое место здесь объясняется (как то предлагает А. 
Вэйли) тем, что мы располагаем сравнительно поздним изданием пьес, 
относящимся к концу минского времени, то есть к эпоха, когда мон- 
голизмы давно уже не были больше в ходу, утратили общепонятность, 
а потому могли сознательно заменяться китайскими словами.^ 

Проведенное сравнение минской редакции ряда пьес с недавно 
ставшей доступной исследователям их юаньской редакцией (кстати, 
это сравнение позволяет предположить, что обе редакции дают нам 
разные версии одновременно существовавших юаньских текстов) пока¬ 
зало, что лексических различий такого рода медду ними не наблхща^ 
ется.^ Скорее всего, сдержанное отношение китайских драматургов к 
монголизмам носило изначальный характер и может быть истолковано 
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как проявление "языковой лояльности", возннкащей при угрозе ин¬ 
терференции. Кш реакция на интерференцию она извращает стандар¬ 
тизованный вариант языка в символ и общее дело.^ 

таким образом о влиянии монгольского языка на китайский пра- 
всніерно говорить лишь в отношении текстов, переведенных с монголь¬ 
ского. В китайской оригинальной литературе (по крайней мере в ос¬ 
новной ее массе) такое влияние ощущается практически в очень мало^ 
мере. Что касается "гибрщцшх" произведений, о которых пишет А. 
Вэйди, то их авторы, по-видимому, выполняли определенный социаль¬ 
ный заказ. 


1. В противовес этому мнению Л.Н.^ньшиков справедливо считает, 
что трудности понимания юаньских пьес обусловлены в первую оче¬ 
редь высоким содерианием в них "простонародных" лексических 
элементов, не зафиксированных в "классических" словарях (Л.Н. 
Меньшиков, О новейших изданиях пьесы "Западный флигель". - 
НАА, 1961, » 6, с.166). 

2. Іеог йе НасЬе^І-Ьи, Зоте Кетагкз оп -Ыіе Ьапеиаее РгоЫет іп 
Уиап СЬіпа. - ТЬе ^ои^па1 оГ -Ыіе Огіеп-Ьаі Зосіе-Ьу оГ Аиа-Ьгаііа, 
ѴОІ.5, пов. 1-2, р.80. 

3. Раиі На'ЬсІтеѵвку, Пп Сосіе (іев Уиап, Тоте ‘Ьгоівіете. Іпсіех раг 
Раиі На'ЬсІтеѵвку е-Ь Ргапдоіве АиЪіп. Рагів, 1977* 

4. Аг-ЬВиг Иаіеу, СВіпеве- Моп^оі ЬуЪгій Зопеѳ, В80АЗ, ѵоі. XX, 
1957, р.581-584. 

5. Ор* сІ-Ь* 

6. В. Ф. Сорокин, Китайская классическая драма ХШ-ХІУ вв. М., 1979, 
с.79-80; ср. И.Т.Зограф, 0 лингвистической достоверности мин¬ 
ских изданий юаньских пьес. ППиПИКНВ, ХУ. М., 1981, с.61-65. 

7. У.Вайнрайх, Языковые контакты. Киев, 1979, с. 166. 


К.Б.Кепинг 

СЧЕТНЫЕ СЛОВА В ТАНГ7ТСК0М ЯЗЫКЕ 

Во многих языках китайско-тибетской семьи числительное не мо¬ 
жет непосредственно сочетаться с существительным, для этой цели су¬ 
ществуют классификаторе, свои для каждого отдельного разряда суще¬ 
ствительных. Общие черты с классификаторами имеют также названия 
мер и названия десятичных разрядов числительных. Эти три категории 
слов мы далее будем объединятъ под общим терминсм "счетные слова". 
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Проблеш классификаторов совершенно не разработана длн таніут- 
СКОРО языка - у исследователей нет единого мнения даже по вопросу 
наличия классификаторов в таніутском языке. Одни исследователи 
считает, что в тангутском языке так же, как и в тибетской, класси¬ 
фикаторов нет (Нисида Тацуо),^ однако другие (М.В.Софронов)^ приз¬ 
нают существование классификаторов в тангутском языке. 

В исследованных нами текстах в сочетаниях числительных с су¬ 
ществительными классификатор чаще всего отсутствует и числительное 
стоит^непосредственно перед существительным, например: % ^ 

ниэ^ндзиво^ "два человека", Щ. Щи 
лдие^чхиа^ "четыре добродетели", 

Щ •а^ниэ^иджио^ "двенад- 


а^жие^ "одни штаны", 

со^мбие^ "три дочери",^ 

• _ • 

ІІІЬ Шь нгвэ^чиа^ "пять дорог" 


цать отверстий", ниэ^^а^ддие^ндзиво^ "двадцать че¬ 
тыре человека", ниэ^’а^шива^э^ "двадцать семь 

дней",^^1'й ^ ^ лдие^»а^»иа^нди^ "сорок восемь иероглифов". 

Все же в каких-то случаях классификатор ставится, однако это 
бывает^дко: так, например, из 25 случаев сочетания числительного 
тіх^ниэ^ "два" с существительнши только в двух случаях оно сочета¬ 
ется с существительным с помощью классификаторов (см. примеры Л 3 
и Л 12). 

Следует отметить, что в исследованных нами текстах не встреча¬ 
ются классификаторы для одушевленных существительных (для названий 
лвдей, животных, птиц и т.п.). 

Дк.Гринбергом установлено, что конструкции с классі^икаторами, 
употребляемыми для поштучного счета, моделируются в языке по об¬ 
разцу его конструкций с названиями мер,^ т.е. это значит, что в 
диахроническом плане конструкции с мерами предшествуют конструкци¬ 
ям с классификаторами. 

Тангутский язык не представляет исключения в этом отношении: 
конструкции с классификаторами действительно построены так же, как 
конструкции с названиями мер. Кроме того, здесь названия десятичных 
разрядов "работают" так же, как классификаторы и названия мер. 

Счетные слова^ имет в таніутском языке следущие общие черты: 
I) числительное (Нші) стоит непосредственно перед счетным словом 
(сі) - Кит С1; 2) счетный комплекс (Кит С1) может стоять как 

перед существительным (Кит сі к), так и после него (к Кит сі) 

(за одним исключением, см. ниже пункт 3); 3) сочетание числите^іьно- 
го "один" со счетным словом всегда стоит после существительного; 

За) в качестве числительного "один" при счетных словах употребляет¬ 
ся слово а^ "один" (это обстоятельство следует иметь в виду 
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потоіог» что в тангутскоіі языке имеются четыре числительных со^ 
значением "один"; 4) счетный комплекс может отделяться от сущест¬ 
вительного другш, относящимися к атощу существительному словавш 
(например, “Йь |1п еы^нга^а^ лвон - "прекрасная япыа", 

букв, яшма хорошая одна штука). 

Система кдасификаторов іюхет быть заимствована из другого 
языка под влиянием языковых контактов.^ Существует мнение, что в 
тех языках, где имеются власси|шсаторы-повторы (их еще называют 
"ахо-кдассі4икаторы"), система классификаторов не является заим¬ 
ствованной, так как именно такие конструкции считаются исходными.^ 
Классификаторов-повторов в таніттсксві языке нет, во всяком случае 
вам такие конструкции не встретились. Кроме того, считается, что 
если в конструкции с классификаторами могут участвовать указатель¬ 
ные местоимения (ср. кит. Щ "эти две собаки"), то сис¬ 

тема классификаторов в языке не является зазоютвованной. ^ Таніут- 
С 1 СИЙ язык не допускает таких сочетаний. 

Учитывая отсутствие классификаторов-повторов и неспособность 
классификаторов сочетаться с указательными местоимениями, а также 
то обстоятельство, что классификатор в таніутском языке - явление 
редкое, можно предположить, что для тангутского языка система 
классификаторов является заимствованием. Скорее всего классифика¬ 
торы появились здесь под влиянием языковых контактов с Китаем. В 
пользу этого говорит тот факт, что первоначально конструкция с 
классификаторами в китайском языке имела порядок слов N Пгіт сі, 
тогда как в настоящее время порядок слов в этой конструкции N 11111 
С 1 N (в таком виде конструкция стала пшобладапцей в период ди¬ 
настий Тан (618-907) и Сун (960-1279)?).^ В предшествующий же пе¬ 
риод употреблялись как конструкция N N11111 сі, так и конструкция 
Ниш СІ т.е. те же конструкции, что характерны и для таніут- 


ского языка. 

ИА^чратге мер. Среди названий мер мы различаем названия точных 
мер (меры длины, веса, объема и т.п.) и названия "неточных" веер 
(чашка (чая), кусок (ткани), мешок (песка)), в функции последних 
могут употребляться и обычные сущестштельные. 

Следует отметить, что названия мер преимущественно употребля¬ 
ются в составе конструкции ииш сі N. 

к^<;і 9 ііфик аторы . В исследованных нами текстах нам встретились 
следующие классификаторы:^^ ^ ^ пай^ - для длинных преметов 
(ножи, палки, дороги, струны, кисти, стрелы и т.п.), нху2- 

ДЛЯ колесниц, ^ пхз^ - дли деревьев, Щ цдзвэ^ - для стихотво- 
рѳній,і|п2^ ре^ - для сочинений, текстов, нгвж^ - для слов, 
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М лвон^ - для кізутлых яшм, тве^ - для парных предметов. 
Возможно, к классификаторам следует отнести и морфѳцу^ нген^ 

- для небольших плодов (буквально означает "капля", "пилтая"), 
однако 9та морфема нам встретилась только один раз в сочетании 
со словом "финик". 

Кроме того, как уже отмечалось выше, к классификаторам мы 
относим названия десятичных разрядов: Щ ’а^ "десять", *ие^ 
"сто", ту^ "тысяча" (возможно, что здесь следовало бы ука¬ 
зать и названа более крупных разрядов, однако они нам не встре¬ 
тились в позиции после существительного). 

Приведем примеры^^ на счетные слова (названия мер, классифи¬ 
каторы, названия десятичных разрядов) в конструкции N Ниш сі: 

(1) 

кей^дэ ^ >а^нгв э^дЕИву^ 

Пятнадцать ланов ^ота 

(2) Щ 'ѴіЬ Ж ІІ:, Записки 

лу^ндзвиы^ш^ниыуо^тха^си^ • иын^' иэ^ва^ •_ие^но^кхион^ 

Правитель /царств%7 Лу, услышав ^б^тоі^, подарил женщине сто 
кусков щеща . 

(3) "ІС Я ^ ^ ^ )і с І4Б-76 

тха^у^лие^шиэ^тией^чш^ниэ^пай^вией^ 

йлелись две дороги (букв, дороги две штуки), ведущих к Улиню. 

^^нги^*ие 
чхией^ пхи 

/і'ІІун Чжо7 повелел отправить /в подарок женщин^ сто колесниц (букв.: 
колесдвд сто шт^), триста слуг, пять тысяч кусков шелка. 

(5) 'і(Ук, І^^Ь- Записки 

пу^е^^^ щзш^нги^ >ие^ка^ 

<Бэй Ши7 "выделил себе сотню баранов (букв.: баранов одну сот¬ 
ню). 

(6) 1ІхМ — — Й ж УП 

цджиа вдзай^ нгвэ ^і^жие^риэ^шо^ 

Полководец вел около пяти таісяч пехотинцев и всадников (букв.: 
пе 59 ^щев^^^цщот пять тасяч около). 

Приведем примеры на конструкцию Нтдш сі Н: 

(7) Ш Ц ^ Щ ж ІУ 


^ніу^ддиэ^со^ • ие^ндкеы^мбиэ^ ’иу^нгвэ^ту^но^ * иэ^ниы^ 

т • 


12-4 164 
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с 45Б-2а 


ддие^ * ^^л иву^кей^тха^кхион^ 

/Хуан-дв7 дал^иновнивх/ со]Х>к д^в золота , 

( 8 )^ М М 

нгиэ ^Х ^дI^^»иш^т 7 ^ние^лдиэ^а^X кха^а^лу^ 

На однш цине земли, находящ^ся в середине территории в девять 
цин (букв.: девять щщ земли), вонают колодец. 


(9) Ш; Ц ШЕіѢ ^ ^ ЛК ІУ 

хан^ * у^цдзвиы^ • иын^со^кху^ * ан^шие^а^вджион^ки^ву^ 

/%іЕа§7 Аньчпи один ^Іі^сі^рел дщика шит, принадлежащих 
ханьскому У-ди. 


( 10 ) ц А'^\^ Ц лк IX 

деы^т у -*щдвн^»же ^ндоы ^ей Уллиэ^ 

/^іиг-^вж^ ног нести на^с^ше тысячу шестьсот мешков д е^та . 

(11) Ч ^ ш 12 ц 

ннэ^»ие^лнву^кей^ • ^^шу^то^^яин^тха^кхион^ 

^Оарство Чжао7 дало" Царству Ц 57 двести ланов золота и десять ко¬ 
лесниц (букв.: десять штук к^ес^щ). 

(12) ^^ Ц Щк. Ѣ Ш п1^ Ж УП 

ни^^^^дон^'^^вдиы^адиэ^^ну^яи^рие^ иэ^двей^ие^ 

Если ты достанешь две яшмы (букв.: д^*ш^ш цпмы), то вццам дочь 
за тебя замуж. 

( 13 ) ж ІУ 
нги^^^дво^рие^а^ • вэй^ 

Женщина ершилась с тысячью человек (букв, одна тысяча ч еловек ). 

Если в составе счетного ксишлекса числительное ^один”, то 
счетный комплекс всегда ставится после существительного (і? Ниш сі): 


(14) ^^, щ иі щ щ ж УП 

'о^а^щдзшр^ виэ^иш^у^І 

Ол Мв^ ваша одно ху вина (бунв.: вина одно и опьянел. 

(15) ^ Ш ^ Ж ІУ 

цхей^ • он^' ивЯ^^Ѵпай^ * иын^цдзие^виэ^ндие^ 

Цвй КЪ снова тронул "одау струну (букв.: струну одну шіуку ) . 


т.® в> ^ а I і1 9 1966, т.ІІ, с.574. 

2. 1І.В.Со$ронов, Грашатика іангутского языка. М., 1968, т.І, 
с.162. 
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3. После таніутского иероглифа приводится русская транслитерация 
его латинской транскрипции» предлоиенной М.В.Софроновіаі (см. 
М.В.Софронов» Граміатика таніутского языка» М.» 1968» т.ІІ» 

с •274-403). Система русской транслитерации разработана доц. 
С.Ё.Яхонтовші (Ж7). Она несколько упрощает реконструкцию 1І.В. 
Софронова» а именно: I) "и” передает і» і» х ; 

2) "иы" передает х ; 3) "в" передает ѵ и ^ ; 4) "х" пе¬ 
редает X и ь (знак придыхания в сочетаниях рп» іь и т.п.). 

4. ^оѳер11 Н.СггеепЪеге, Китегаі сІавѳіГіегв ап<і виЪв*Ьап1;1ѵа1 
питЪег; ргоЫетв іп -Ыіе еепевів оГ а 11пви1в*Ыс -ЬуреСргвргіпі) 

далее Дк. Гринберг» Счетные классификаторы... . 

5. Пункты 3} и За) не относятся к названиям десятичных разрядов. 

6 . Дк.І^инберг, Счетные классификаторы...» с.І. 

7. Мапіаго ^.На8111I1Ю•Ьо, ТЬе евпваіо^у ап(і *Ыіе гоів оГ сіавві^іегв 
іп Зіпо-ТіЪв-Ьап. - Сотриііопаі Апаіуѳвв оГ Авіап ап4 АГгісап 
Ъапеиабев, Токуо, МагсЬ 1977, питЪег 7, р«71* 

Ѳ. Там хе» с. 76. 

9. Там хе, с.75. 

10. Обе конструкции сосуществовали ухе в языке Ш-7 вв.» см. И.С.ІУ- 
ревиЧз Очерк грамматики китайского языка Ш-У вв. М.» 1974» с.181. 

11. Звездочкой^ отмечены классификаторы» определенные 11.^Софроно- 

вым. 

12. Примеры даются из таніутских переводов следухщих китайских сочи¬ 
нений: I) "Лес категорий" - ЛК с указанием порядкового номера 
цзюани; 2) "Вновь собранные записки о родственной любви" - За¬ 
писки; 3) Трактат Сунь цзы о военном искусстве - С с указанием 
листа факсимиле и строки (см. Сунь цзы в тангутском перевсде. 
Факсимиле ксилографа. Издание текста» перевод, введение» комиен- 
тарий» грамматический очерк и прилохение К.Б.Кѳпинг. М.» 1979). 

13. Пример взят у Нисвды Тацуо» см. ^ 1 9 

С.574. 

14. Знак X означает» что чтение таніутского иероглифа неизвестно. 

15. Имя <чБэй Ши^ нами не отоддествлено. 


А.В.Парибок 

о СЕМАНЕИКВ СЛОЖНЫХ СУФФИКСОВ -апі И -іііат В 
КАНОНИЧЕСКОЙ ПАЛИЙСКОЙ АБХЩХАШБ* 

В палийских канонических текстах класса АЫаіШіаішпа, а точ¬ 
нее - в частях трактата вьаштавапбат, носящих у ксммвнтаторов 
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ТеХННЧеСКОе название пісідеваѵіго, и в разделе ЮіисІсІаІсаѵа'ЬѢІіи 
трактата ѵіъвапбо .даются определения-пояснения терминов « назы¬ 
вающих дхармы* Структура этих определений однотипна: почти всеіда 
это просто списки слов в именительном падахе, а назначение их. 
ірубо говоря» в тон. чтобы установить, какие слова (они моіут. в 
свою очередь, быть терминами абхидхарыы - или не быть ими) упот¬ 
ребительны при назывании ситуации из класса ситуаций, называемых 
термином* Список слов не обязательно исчерпывающий, но он задает 
"семантическое ядро" и его пополнение всегда очевидно. С лингвис¬ 
тической точки зрения можно выделить такие средства, использовав- 
шеся авторами данных текстов: 

I* Перечисление слов, синонимичных определяемому-поясняемому 
термину*Нацример: Ка1:ато 1;а8ш1т асипауе ѵІп&апаккЬаікИіо ко!;!? - Уа 
'Ьавшіш аашауе сі*Ьіат. шапо. тапаасші, 1іа(1ауат. рапйаг&ип. шапо,*** 
(ВЬапппааапбат, рИд) И ср. 8Т0 С группой сшонимов В палийском 
толковом словаре АЫіі(і1іаііарраа.Гріка: Сі-Ьіат, се-Ьо. тапо, ѵіппа- 
паш, Ьасіауат, шапааат* 

2* Перечисление (сашх ходовых) метафор: при пояснении термина 
іоЪЬо (в обычном языке значащего • жадность’) приводятся слова 
овЬо, уо8о, бап-Ыіо. означающие буквально ’поврдок’, ’упряхка’ 
и ’узел’. соответственно. 

3* Деление объема понятия: то хе іоъііо поясняется как 
• * .гйра'ЬсціІіі, • * .аасі^'ЬапІіа. еа^^^ПаѣапІіі, гааа-Ьа^і. • * * ’вле- 

чение к зримому’,.* ’ влечение к слышимому’, ’влечение к обоняемо¬ 
му \ ’ влечение к вкушаемому* и др. 

4* Введение группы однокоренных слов.^тличающихся суффиксаци¬ 
ей, префиксацией или тем и другим одновременно. Этот последний слу¬ 
чай весьма интересен грашатически: зачастую здесь встречаются об¬ 
разования, не зафиксированные более ни в каких палийских текстах 
и совершенно не укладывающиеся в рамках "нормальной” палийской или 
санскритской грашатики. Особенно употребительны в списках тройки 
отглагольных существительных, различающихся только суффиксами 
(Иногда, впрочем, тройки редуцируются до пар)* Первыми членами 
троек бывают существительные различных словообразовательных моде¬ 
лей, второй член - всегда с суффиксом — &І 181 . (Явдякмцимся сочетЕпіием 
суффиксов -апа И -а , третий - с суф^^ИКСОМ -і-Ьа-Ь-Ьа = (і)'Ьа + 

-Ьіа ( < СКр* -Ьѵа) : 

аІоЪВо аІиЪЪЬапа аІиЪЪПіѣа-Ь-Ьага 

дяХ ааішзапа аѳітѳі'Ьа'Ь'Ьат 

■Ып-Ыпат -Ып-Ыпауапа •Ьіп-Ыпауі'Ьа-Ь'Ьат 

* • • • 
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рііаѳво 
ѵуара1;іі 
■Ыііпат. 
иайуі 


рЬиаапа 

ѵуіра^о'апа 

■ЬЫуапа 

иаиуапа 


/ааш/рЬиа! 'Ьа'Ь'Ьат 
туЕра^^і-Ьа-Ь-Ьвт 
•Ыііуі-Ьа-Ь-Ьат 
ивиуі*Ьа1; 1^8111 


раѣіраѳаадсІЫ раіірааѳашЪЬапа раѣіраѳзатЪІіі'Ьа'Ь'Ьапі 

СуффЕкс -апа В пали ДОВОЛЬНО рбдок И ПО значонию не отличается 
от обычного суффикса отглагольных существительных -апа(т) в одном 
из оттенков последнего, модель же на -и^а-ьѣаСш) вообще нигде, 
кроме абхидхахмистских текстов, не встречается. Возникает позтоцу 
вопрос о значении этих суффиксов и о характере их противопоставле¬ 
ния, если они не синомичны, или о доказательстве их синонимичности. 

Заметим прежде всего, что суффикс -апа(ш) не употребляется 
в рассматриваемых нами списках в качестве последнего оформгіящего 
слово элемента и всегда сочетается либо с а, либо с абстрагирую¬ 
щим суффиксом -і^а ~ последний, кстати, синонимичен суффиксу 
--Ь'ЬаСш). Почему это так? Перечислим все суффиксы и сочетания 
суффшссов, оформляющие слова-элементы списков: --ы, -о, -а^, -а, 
-апа, -апа^а, -'Ьі, -'Ь'Ьат, -■Ьа'Ь'Ьеші» Как ВИДНО, ВСе ОНИ ли¬ 

бо всегда являются суффиксами абстракции, либо моіут иметь такое 
значение (и фактически имеют его, оформляя слова списков). Тогда 
введение в список слова, оформленного элементом -апащ, не могущим 
иметь значения абстракции, нарушило бы согласование по уровню абст¬ 
ракции слов-элементов списка и было бы логической ошибкой (нельзя 
же рядополагать, например, слова ••цена" и "ценноетность”). Тёперь 
отбрасываем -а в -апа и -■ь-Ьат в -■Ьа-Ь'Ьат. Осталось устано¬ 
вить, по какому признаку противопоставляются -апа и -(і)і;а и 
зачетя понадобилось -і- в составе суффикса -(і)'Ьа: --Ьа служит 
для образования перфектных причастий, однако рассматриваемые обра¬ 
зования на -ѣа-ь-Ьат произведены от корней класса атѣ (не прини¬ 
мающих соединительного і); имеются и другие отклонения в словооб¬ 
разовательной модели. 

В обычном, не црофессионально-абхидхармистском, палийском язы¬ 
ке имеется рад конструкций, в которых отглагольное существительное 
на -апа и перфектное причастие на -■Ьа противопоставляются по чис¬ 
то видовому признаку: форме на -апа присуще значение прсцессуаль- 
ности и незавершенности действия, т.е. несовершенного вида, а при¬ 
частию - значение совершенного вида, например: -казза раѵізапакаіе 
•когда он входил /входит/ будет входить» : -казза раѵі-Ь-ЫіакаІе 


•когда он вошед/войдет» ; -казза ра-ѵІзапаЫіаѵат ііа-кѵа •ПОНЯВ, 

что он входит» : -казза раѵі-к-ЫіаЫііѵаш па-кѵа 'ПОНЯВ, ЧТО ОН ВО- 

* * 
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ШѲЛ*; рахшсшашаш а'ЫккатахіашІбо ’ олень, который заходит 
(сейчас жш обычно) за ограадажщий знак из листьев* : рашава^ат 
а'Ыккапі;ашібо ’олень, КОТОРЫЙ зашел за ограддащий знак из 
листьев*, и некоторые родственные конструкции. В полной мере видо¬ 
вое противопоставление реализуется только в переходных глаголах; 
в переходных ситуация осложняется тем, что перфектное причастие 
получает пассивное значение. Поскольку словообразовательная модель 
на -іа (+ -ь-ьаш) явно родственна модели образования перфектного 
причастия, ра*зумно предположить, что авторы абхцдхахмистских текс¬ 
тов специально создали (искусственнуі^ модель на -і-іа, в форме 
которой сохраняется оттенок перфектности, совершенности, но кото¬ 
рая свободна от передачи залоговых значений (тем более что суффик¬ 
сом -і- часто характеризуется перфектные причастия от каузативных 
глаголов, а характерная для образований слабая форма глагольного 
корня - рЬивапа, рІіивііа-Ьіат и пр. - ассоциируется скорее С 
первообре.'^ным, некаузативным глаголом. Такое совмещение признаков 
каузатива и некаузатива оставляет впечатление чего-то вроде рефлек- 
сива от каузатива, т.е. дает активное значение, которое и требует¬ 
ся). 

Итак, можно считать, что в тройках вида рііаѳѳо : рііидапі: 
рЬивііаі-Ьат второй элемент подчеркивает процессуальность дейст¬ 
вия или проявления признака, третий завершенность, данность его как 
факта, а першй семантически нейтрален к выражению процесса/резуль¬ 
тата. Очень близкую аналогию дает немецкий язык в таких формах, как 

Оапб : (1а8 СеЬеп : (іаѳ Ое^апбепбеіп • 

При таком понимании использование суффиксов оказывается одним 
из вариантов упомянутого выше определения через деление объема по¬ 
нятия. В приведенном примере понятие аффекта іоЫіо делится по 
объектам, использование -апа и -ііа дает деление по ввдо-вре- 
менным характеристикам; употребление приставок связано чаще всего 
с делением по признаку большей или меньшей интенсивности. 


А.С.Четверухин 

ОДНА (ШОРНАЯ ЛОтКО-ІРАММАТИЧЕСКАЯ КОНСТРУКЦИЯ СТАРОЕГИПЕТ¬ 
СКОГО ИМЕННОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ (РТ 34 с,(і) 

Среди разнообразных моделей именного предложения Текстов пира¬ 
мид встречается одна, весьма простая для понимания и перевода, но 
сложная в плане теохщи логико-грашіатического членения, т.к. она 
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выпадает из общей системы. Бе анализу и посвящена эта статья. 

ТЕКСТ, ТРАНСЛИТЕРАЦИЯ, КОММЕНТАРИЙ И ПЕРЕВОД 

1і2б8 Ш///////////^^^^^ 

«/-7 т//мтшш- тт 

шш//////////ш////^^^^^ 

н2б9 Ш/////////////////У////////^^^^ 

К1;109 МО с^оо ^ ЮЭд^ЗД^^ 

ШШ 

ті^/ш 

а98 ш////ш//////////////////^^^^^ 

1І?^9 іі-і;р,і; дп(о.о).1: п.к^ Ьѣр.ѣ т;;.1;.к^^ Ьѣр.І:^*^ ѳфп.і.к^^^ 

І|2б8 [,,,2 а^.ѣ.к 

Иѣ"*®® Ь-Ьр.-Ь^®^ ^п(д.і).1: п.к Ь-кр.-Ь т;;.-Ь.к МрСі'к)^'^ в^.к.к 
Ькр.І; т;;.1;.к Ьѣр.-к [8^>'к«кЗ 
^9'^ Ькр [. к] [..«] 

ѵЙ^ Ькр.к т-ь;Я.к^ Ьѣр.к т-Ьі.к^ Ькр.к ^(.о).1:.к^^ 


№^9 [...] 266 даа;.ѣ 

И1;‘'°9 ькр.к т-ь;Ь.к''''° {Я)ѣр(.1;)^ т-Ьк.к Ьѣр.ѣ 1;г(.3).к.к 
Н1;^89 ®р;,і; дад’.к дарЗ.Ѣ^ ев«ѵг^ йй-тдѵ гр 4 п к| пЬ^ 

..][ш-] Ьк.к Ькр[.1:} ^(.^).'І;.к [•••] 

[...1 

Издания текстов: К.Зе-Ыіе, Піе АХ-ЬабУР'ЫвсЬеп Ругатіс1ѳп1;вх1;е, 
В(і.І-ІѴ, Ьр 2 . ,1908-1922; А.РіапкоГГ, ТЬе Ругатій оп Впав, Ргіпсѳ-Ьоп, 
1968 /=РРи/; С^•^ё^иіег, Ье Мопитепѣ Гішёгеиіге (іе Рері II, 1;.1, Ье 
Саіге, 1936; ісі., Ьеѳ Ругатісіев (іеа геіпеѳ Кеіѣ еі; Ароиіі;, Ъе Саіге, 
1933; !<!•* Ьа Ругатійе (і* ОисіоеЪіеп. , Ье Саіге, 1928; іі., Ьа Ругаті- 
сіе а*АЪа, Ье Саіге, 1935» Кошентарии И общие работы: Ь.Зре- 

Іеега, Ьеа Техіез сіеа Ругатісіеа І^еУР'Ьіешіеа, 1;.1-2, Вгихеііѳа, 1923- 
1924 /=ЗТРЕ/; З.Мегсег, Тііе Ругатіа. Тех-Ьа іп Тгапаіаііоп апі Соштеп- 
•Ьагу, К.У., ѴОІ.1-4, 1952 /=МРТТС/; Н.О.РаиІкпег, Тііе Апсіепі Е^ур- 
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■Ьіап Ругашісі Техѣв Тгапвіа-Ьесі іп-Ьо Епеіівіі /ѵі-Ыі Зирріетеп-Ь/, Ох- 
Гогй, 1969 АРАЕРТ/; К.8е1;1іе, Вег NоI11Іпа1ва•Ьа іт ХбУР'ЫасЬеп шісі 
Кор-Ьівсііеп, Ьра., 1916 /=ЗНАК/; А.Егтап, Н.Огароѵ/, Ѵог-ЬегЬисІі (іег 
аебУР'ЬіѳсЬеп ЗргасЬе, Всі.І-Ѵ, Віп., 1955 /=ѴП5,/; С.Е.Запсіег-Нап- 
веп, З-Ьисііеп агіг Огашіпа-Ьік йег Ругашісіеп-Ьех-Ье, К^ЪеііІіаѵп, 1956 
/вЗНЗОРТ/; Е*Е(іе1, А11;абур-Ьівс1іе Огашгаа-Ык, Всі.І-ІІ, Нота, 1955, 

19б4 /=Е./; А.Н.Оагйіпег, Ееур-Ьіап Сгапшаг, 2 ^^ есі., Ьоікіоп, 1950 
/=^ЕС^/; Н.С.Петровский, Сочетания слов в египетском языке. М., 

1970 /=ПССЕЧ/. 

Правильное чтение предложено МРТТС.ІІ.24 иРАЕРТ 9* По Е.І 
§ 639 - перфектное пассивное причастие. 

знзорт 79* пі;;.і;.к - активная относительная форма, примерно 

так же МРТТС.ІІ.24. Е.І § 641-642 и П. § 950 -имперфектноепассив¬ 
ное причастие. 

^^^ЗНЗОРТ 79: в^.-ь.к - активная относительная фохма; Е.І. 

§ 641*642 - имперфектное пассивное причастие. Относительные формы, 
несомненно, имеют общее происхождение с пассивными причастиями, 
об этом много писали, см. Е.І § 654 и ОЕО^ зѳо-400 апі р* 425 - 42 б. 

Окончание аир. не выписано, но причастие согласуется по ж.р. - 
стало быть, перед нами элементарная описка. 

^т-ъ;іі - составной предлог - Е.П. § 780, лучший русский эквива¬ 
лент "впереди", см. ПССЕЯ 139. 

- составной предлог - Е.П. § 797, "позади" - ПССЕЯ 138. 
^^орма ііг(.о).-ь - относительное прилагательное ж.р. от предло¬ 
га ^ "при, возле, у" - ііП)#ііі.Зі5. Его можно было бы рассматри¬ 
вать как субстантивированную форму в значении "НаЪе, Веві-Ьг, ВеаагГ" 
- ігъ.ііі. 318-319* Это не противоречит смыслу, но автор вслед 

за Ю.Я.Перепелкиным склонен вцдеть в этой форме нисбу в ее первона- 
чальнсш значении, считая данное предложение обобщением предыдущих. 

^ ѵгД’ - прилагательное "целый, невредимый" - ѵъ.і. 399-400 • раерт 
9 переводит как "свежий" (Ггвѳіі), 

^Весьма странное написание, читаемое по аналогии с параллельными 
текстами. 

^іъ,і*298 - "открывать", здесь как раз инфинитив. 

^Читаться могло только так, иначе бессмыслица. Это примечание к 
магическому ритуалу. 

"Жертва - принесенное тебе! Жертва - видимое тобой! Жертва - 
оллдрмпе тобой ! 

Жертва - впереди тебя! Жертва - позади тебя! Жертва - при 
( буквально: "приенная")* тебе! Оладья^ целая (свежая?)./ 

Укрытие облих сторон^^. Говорение слов 4 раза: "Для каждого 
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^ Относительное прилагательное, образованное от предлога - грам¬ 
матическое сказуаіое - согласуется в роде и числе с существитель¬ 
ным - подлежащим. О происхоадении этого явления см. Н. С. Петров¬ 
ский, Происхождение структурных типов двусоставных предложений в 
египетском языке, "Древний Восток", сб.І, М., 1975, с.96-104. 

Перевод "оладья" принадлежит Ю.Я. Перепелкину, 
развернуть оладью и помахать ею. 

і*КА - одна из "душ" егштянина. У царя их было несколько, возможно, 
4. 

АНАЛИЗ 

Прежде всего следует отметить, что исследование логико-грамма¬ 
тического аспекта староегипетского именного цредложения фактически 
было намечено А.Э];^уіаном (последняя работа - ІвУР'Ыѳсііе Огаштаѣік, 
ѣіп., 1928 ), продолжено в капитальном труде К.3ете (знік), о!іГ^’ас- 
ти - в работе Э.Гардинера (ОЕО)^и Э. І^еля (Е.), а также затрагива¬ 
лось в отдельных статьях других авторов. Тем не менее, до сих пор 
область неизученного резко превалирует. Это в значительной мере 
объясняется тем, что, во-первых, этой теме уделялось мало внимания, 
во-вторых, тем, что исследователи почти не интересовались специаль¬ 
ной лингвистической литературой, в-третьих, тем, что и само это на¬ 
правление в языкознании стало оформляться, фактически, после войны 
и продолжает стремительно развиваться. Сейчас этой проблемой на ма¬ 
териале староегипетского именного предложения занимается автор дан¬ 
ной работы. Здесь он опирается преивотественно на результаты своих 
еще не опубликованных исследований, построенных на египетском мате¬ 
риале: "Именное предложение в системе староегипетского синтаксиса", 
"Синтаксическая функция указательного местоимения в староеги¬ 
петском именном предложении", "Логико-грамматический предикат в 
староегипетском именном предложении и категории падежа и детермина¬ 
ции в родственных языках", "Взаимодействие логического ударения и 
формального логико-грамматического подлежащего в староегипетском 
именном предложении", "функция староегипетских указательных местои¬ 
мений в сочетании рѵ-р(\ѵ)-пп на материале РТ 167 а", а также двух 
опубликованных: "Происхождение египетского именного предложения мо¬ 
дели "имя+указательное местоимение"" (ППиПИКЕШ ХШ,П, с.175-179) н 
"О главных членах староегипетского предложения" (ППиПИКНВ ХІУ,П, 
с. 259-265) и на работах по общему языкознанию. Ввиду ограниченного 
объема статьи автор делает минимум ссылок. 

Итак, К.3ете в ЗN1к 34-35 отмечает, чтоПѣр.і;, переводимое 
им как "Зреіве”, "іа-Ь оГГепЪаг Іобіѳсіі Ргасіікаі (іеа За’Ьгев’*. 
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Да, логический предикат староегипетского именного предложения, 
как правило, стоит впереди, но если он представлен существитель¬ 
ным, а не группой, то непосредственно после него помещается фор¬ 
мальный логико-грамматический субъект рѵ, или впереди него - час¬ 
тица (если второй главный член - активное причастие) - актуали- 
заторы логико-грашватического предиката. Исключение - имя собствен¬ 
ное (царя или божества), особенно если логико-грамматическим субъ¬ 
ектом выступает группа "его имя". Значит, перед нами еще одно ис¬ 
ключение? Это тем более интересно, что логическое ударение в ста¬ 
роегипетском (по косвенным данным) носило в целом синтаіматический 
характер при имени и словесный при логическом предикате - незави¬ 
симом личном местоимении. Не исключено и то, что существительное 
обладало особой морфологией, приуроченной к выражению его функции 
как логико-грамматического сказуемого, тогда перед нами как раз 
тот самый случай. Но ни логическое ударение, ни особая морфология 
не отражены письменностью и потому не могут помочь в анализе этого 
примера, а отсутствие рѵ затрудняет понимание ь-Ьр.г как логико¬ 
грамматического предиката, хотя положение этого слова и наводит ис¬ 
следователя именно на такую мысль - зкік 34-35. С другой стороны, 
если подходить к логико-грамматическому членению с позиций различе¬ 
ния "данного" и "нового", то "новым", т.е. логико-грамматическим 
предикатом, здесь будет не ь-ьр.-ь "жертва (пищей)", а все осталь¬ 
ное - "принесенное...", "видимое..." и т.д. Шенно это побудило 
Л.Спелеерса, в отличие от всех остальных комментаторов и переводчи¬ 
ков, дать такую трактовку: "Упе оГГгаікіе ев-Ь се яие 1*оп •Ь’аррогѣе, 
се ^ие -Ьи ѵоіѳ, се ^ие іи епіепсів. Топ оГГгапсіе еаі (іеѵапі іоі, 
(іеггіѳгв іоі, аиіоиг сіе іоі: еаіеаи ваіп*Ч (ЗТРЙ •І.З)* 

И если учесть, что, в конечном счете, не позиция (В. 3. Панфилов, 
Взаимоотношение языка и мышления, М.,1971, с.133), а логическое 
ударение (В.Е. Шевякова, Современный английский язык, М., 1980,с.64- 
65) является релевантным признаком выделения логико-грамматического 
предиката - при отсутствии иных его актуализаторов -, то проблему 
приходится признать неразрешимой: с одной стороны - повторение сло¬ 
ва "жертва", причем, в позиции, где обычно помещается логико-грам¬ 
матический предикат, с другой стороны - информативность второго ло¬ 
гико-грамматического члена предложения, и, наконец, необычность 
оформления самой конструкции. 

Для того, чт'бы разобраться в этом вопросе, надо учесть два 
обстоятельства. Первое - характер текста. Перед нами магическая 
формула - заклинание -, смысл которой состоит в том, чтобы усоп¬ 
ший царь принял жертвенные дары, гарантирующие ему продолжение за- 
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гробного существования. Несомненно, и по египетским представлени¬ 
ям, это был совсем не простой процесс. Заклинание должно было, 
чтобы быть действенным, произноситься в экстазе, при этом выбира¬ 
лись наиболее эмоционально насыщенные формы. Перед нами как раз 
одна из таких конструкций. Второе - современные представления о 
логической структуре предложения. До недавнего времени считалось, 
что оно обязательно имеет субъектно-предикатную структуру, за ис¬ 
ключением одночленных назывных. Но и одночленные предложения, в 
конечном счете, объяснимы как эллиптические с эксплицитным логиче¬ 
ским предикатом и имплицитным логическим субъектом (А.Л.Пумпянский, 
Инфохмационная роль порядка слов в научной и технической литерату¬ 
ре, М. ,1974, С.5І-5Ѳ). С другой стороны, еще ранее Л.В.Щерба выде¬ 
лил предложения, формально обладалцие субъектно-предикатной струк¬ 
турой, а фактически ее не имеюпще (Л.В.Щерба, Фонетика французско¬ 
го языка, изд. 5-е, М., 1955, с.123-124; к этому см. также В.Г.Гак, 
Использование лексических средств при синтаксических трансформаци¬ 
ях, филологические науки, 4, 1965, с.III), которые, как и одно¬ 
членные предложения, формально нечленимые в логическом плане, яв¬ 
ляются, по существу, логическими предикатами при логическом субъ¬ 
екте, которым является референт, т.е. ситуация, чувственно воспри¬ 
нимаемая, но словесно, не выраженная (П.В.Чесноков, Логическая фра¬ 
за и предложение, Ростов-на-Дону, 1961, с.71), что в условиях текс¬ 
та дополнительно может объясняться ”сверхфразовыми единствами", 
объединяющими как одночленные, так и вышеупомянутые формально-дву¬ 
членные предложения с вполне полноценными с точки зрения логическо¬ 
го членения предложениями (Общее языкознание. Внутренняя структура 
языка, М., 1972, с.328). Остается сделать «=^ще один шаг - признать 
новую разновидность вышеуказанных предложений, которая, с одной 
стороны, "одночленна’' по своему существу, но, с другой стороны, 
содержит не один, а два логических предиката, т.е. расщепленный 
логический предикат. 

Каким образом это могло произойти? Если в предложении типа 
"Пришла весна*.* имело место стирание противопоставления 3 - Р "за 
счет" 3 , то здесь произошло наложение двух схем (Р - з и 3 - Р) 
предложений с одним и тем же логическим составом: "ЖЕРТВА - видимое 
тобой!" и ** Жертва - ВИДИМОЕ ТОБОЙ!", в результате возникает в выс¬ 
шей степени эмфатизированное предложение **ЖЕРТВА - ВИДИМОЕ ТОБОЙ!", 
где оба члена несут одинаково важную информацию, т.е. происходит 
стирание двух з за счет двух Р. В этом нет ничбго странного - 
предложение, включающее в свой состав формальный логико-грамматиче¬ 
ский субъект, например, "Моя задача - это исследование именного 
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предложения” возникает из наложения двух схем: ”Моя задача - ис¬ 
следование именного предложения” (с нефиксированным логическим 
предикатом) и ”Это - исследование именного предложения” (с почти 
фиксированным логическшуГ предикатом), в результате возникает но¬ 
вая логическая схема, почти не допускающая недвусмысленности, с 
группой логического предиката, состоящей из формального логико¬ 
грамматического субъекта и логико-грамматического предиката("это - 
исследование именного предложения”). Интересно, что сопоставление 
в высшей степени ”обесцвеченного” предложения и в высшей степени 
эмфатического еще раз демонстрируют истину - диалектическую по 
своей природе - о том, что крайности сходятся. Сказанное можно 
продемонстрировать при помощи схемы, которую можно озаглавить так: 


I 


2 


ДВА ЭКСТРЕМАЛЬНЬК СЛУЧАЯ ЛОГИЧЕСКОЙ ТРАНСФОРМАЦИИ 
ДВУЧЛЕННОГО ПРЩЦІОЖЕНИЯ В ОДНОЧЛЕННОЕ 



И, наконец, если в именном предложении в некоторых случаях 
допускается иррелевантность различения грамматических субъекта и 
предиката, то почевву не допустить случай иррелевантности его логи¬ 
ко-грамматического членения? 


З.А. Юсупова 

КОНСТРУКЦИИ С ПАССИВНЫМИ ГЛАГОЛАМИ 
(на материале курдского языка) 

В настоящей статье рассматриваются основные модели конструк¬ 
ций образуемых, глаголом в пассиве (показателем которого выступает 
суффикс-Г-), а также значения, заключенные в этих моделях. 
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Конструкция I. Содержит субъект и объект действия, согласую¬ 
щийся с предикатом. Данная конструкция имеет две разновидности, 
обусловленные средством выражения субъекта действия - существи¬ 
тельным (личным местоимением) или местоименной энклитикой. 

Модель I. Субъект действия, выраженный именем (личным место¬ 
имением) , оформляется предпожно-послеложным сочетанием іе іауеп 
... /еѵге/ «со стороны*, ИЛИ ОРУДИЙНЫМ предлогом Ьѳ «'с*, ‘"по¬ 
средством*: (I) ЬепЛѳк Іе ѵгап Іе Іауеп (іи^шіпапі пе-Ьеѵеу киг<іе?гв 
ъііаѵг кігаѵшеѵге ' некоторые ИЗ НИХ распространялись врагами 
курдского народа*; (2) шіп Ъе -ко -Ьег пакгет ^ тебе не накормить 
меня* (букв, ѣше тобой не накормиться). 

Модель I допускает опущение в контексте объекта действия, 
обозначенного в глагольной форме: (3) Зиіеутап-Ъев біг-Ып 

бег 9 І еуаапі Іе Іауеп иатапіуеѵе ріэѣбГгІ екгеп 

^ Сулейман-бек встретил хотя знал, что поддерживают ос¬ 

манцы* (букв, они поддерживаются османцами). 

Надо сказать, что использование в языке полной (трехчленной) 
пассивной конструкции весьма ограничено. Встречается она главным 
образом в научных трудах и в периодике. В художественной литерату¬ 
ре и в произведениях фольклора данная конструкция используется 
крайне редко. 

В смысловом плане рассматриваемая конструкция синонимична ак- 
тийной (также трехчленной) конструкции. Ср. пасс. (4) ѵи-кагГ 
аегок Іе Іауеп сіок-Ьог ЕЪсіиІ Зе1:аг ЕІ-Сетегіуеѵге х^гепсігаувѵе 
^доклад председателя был зачитан доктором Абдул Сатар(яв Аль-Джава- 
ри* и акт. (5)ѵт1;аг? пиаегагап^ Кегкик татоѳѣа Оатап МивѣеГа Хоц- 
паѵ зсѵуеп(ііуе)«івдоклад Союза писателей Керкука зачитал доктор Муста¬ 
фа Хошнав *, где противоположение медцу пассивной и активной конст¬ 
рукций выражается разным оформлением субъекта действия и глагола. 

Модель 2. Субъект действия (обычно лицо) выражен личным энкли¬ 
тическим местоимением, примыкахицим к объекту действия и управляе¬ 
мым (орудийным, направительным) предлогом ре. Данная структура, 
зафиксированная преимущественно в фольклорных текстах,отмечена с 
небольшим кругом глаголов в фоідіе 3-го лица единственного числа 
настоящего и прошедшего времени: (6) Ъе хяга ііГ9іт ре пахите ^ ей 
богу, я не МОіу ничего есть*; (7) ае гепсЪегіт НеЪи Кеі^зекеуап ре 
хаѵеп пеекгаѵге ^у меня было три работника, /но7 ИМ не очистить 
было двор*. 

Совершенно очевидно, что в приведенных примерах, несмотря на 
их формально пассивную структуру, действие глагола ориентировано 
на субъект, точнее - глагол выражает состояние субъекта. Этим по- 
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видимому» объясняется и тот факт, что во всех зафиксированных на¬ 
ми примерах глагол имеет отрицательную форму и содержит модальные 
значения невозможности, несостоятельности или нежелательности вы¬ 
полнения действия субъектом. 

Особенно отчетливо ориентированность глагола на субъект об¬ 
наруживается в структурах с "ложным" объектом: (8) виаіекі ѵат 
1е пека ке реш сітЪ пе(іге-Ьеѵе ^ как бы он не задал мне вопрос, 
на который я не смоіу ответить* (букв, мной ответ не будет дан). 

Конструкция 2. В ней отсутствует материально выраженный субъ¬ 
ект действия, но присутствует объект, согласущийся в лице и числе 
с предикатом, употребляпцимся в разных временных формах. Как и во 
многих других языках мира данная конструкция является наиболее 
распространенной из числа описываемых, что еще раз подтверждает 
существующее в лингвистике мнение о том, что "самая типичная функ- 
іщя пассива - это обеспечение возможности построения безагентных 
предложений?^ Примеры: киреіеке 1е паѵѵ 1і^I (іагеке раггаѵге-Ьеѵе 
кувшин спрятан в ветвях дерева’ ; (10) 1е раесіа Ъикекап 1е таіе 
си-Ьуагеѵв еЪгѳпе таІІ ра^а ^ затем невест из крестьянского дома 
увозят в дом падишаха*. 

БМражая несущественность субъекта действия, конструкция 2 не¬ 
редко выступает грамматическим синонимом неопределенно-личных пред¬ 
ложений с активным глаголом в форме 3-го лица множественного числа: 
Ср.: (II) еекіг 1е ^аI 11 Із йвгвПепге И (12) 1 е (іатіщ 

йегвНвпіп ^саxар^обываетс^ 57 добывают из тростника*. 

В разбираемой конструкции объект действия, обозначенный в 
глагольной форме, в широком контексте может быть опущен: (13) ке 
х?гёп(ііп іегаіг ѳка-Ь ѳкге Ъе тѳіа ‘коіда ОН заканчивает учебу, его 
назначают муллой*; (14) пе еѵ^епсіѳ ті^к Ъе Ы^кѳуЬ, пе еѵѵепсіе^ 

■Ьег Ъе Ъіеи^гѳуь (посл.) ‘не будь настолько сухим, чтобы сломать¬ 
ся, и настолько мокрым, чтобы тебя выжимали*. В последнем примере, 
как видим, пассивный глагол употреблен в одном ряду с активным гла¬ 
голом. 

Конструкция 3. Содержит объект действия и предикат (в форме 
перфекта 3-го лица единственного числа), выражающий состояние наз¬ 
ванного объекта.^ Поскольку данная конструкция обычно предполагает 
состояние визуально наблюдаемое, то вводится она обычно "очными" 
глаголами ‘увидбл*, * видит*, или указательными местоимениями *этот*, 
*ТОТ*, а также частицами 'вот*, 'вон*: (15) -Ьета^ау кіг4 -Ьакек! 
^ар 1 увке рѳѵв сіігаѵв, іакёкі кігаѵеіе^е ^ глянул, одна половина 
ворот открыта, другая половина прикрыта*; (16) ете Ъо ки^гаѵе ‘ а 
этот иочещу убит*. Заметим однако, что конструкция с "объектным 
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стативоіс'' фо]Л 1 ально сходна с конструкцией, имепцеі в качестве пре¬ 
диката лексикализованное пассивное причастие со свивкой 3-го ду і 
единственного числа; ср.: (17) -ЬіТіпв и ГІрекаапІ Ъігау іга ЬеІ- 
ѵаѳгаѵв ‘^/^иди^ ВОТ ВИСИТ ружье и патронташ ее брата*; (18)"Ьв- 

шаеау кігй с1еѳ1;еѳігек{ вірГ г{^и(іаг{ ЬеІЪеаігаіѵе * ВИДИТ - ВТО 
белый вязаный платок с бахромой*. 

Конструкция 4. Содержит субъект и предикат, выражащий сос¬ 
тояние субъекта ("субъектный статив"). (Субъектом состояния может 
выступать как лицо, так и нелицо. 

Модель I. Субъект состояния - лицо. В данной структуре преди¬ 
кат обычно выражен сложным глаголем (в фоідюх простого прошедшего 
времени) с лексикализованной именной частью, к которой и цримнкает 
энклитическое местоимение, дубліфущее субъект, вынесенный в нача¬ 
ло предложения. Поэтому данная конструкция формально может быть 
названа пассивно-поссесивной. Примеры: (19) шіп агашіш іе Ыга 
'я лишился покоя» (букв.^я покой моі^ меня7отрезался»); (20)Вввв 
гітапІ Ъев-Ьга 'у Басе ОТНЯЛСЯ ЯЗЫК*. 

Модель 2. Субъект - нелицо. Глагол зафиксирован в формах на¬ 
стоящего длительного, прошедшего длительного и простого прошедшего 
времен: ( 21 ) Іавеу уек-сіи бхігіб 1 в паіг ЪѳТіг 1 в хігвп вгіг екгап 
< В снегу от крови краснели трупы нескольких волков*; (22) ввіау 
(Іігехі; Ье геп^екГ 2ег4 (Іаровге * ЛИСТЬЯ ПОКрываются жедтын ЦВетоМ* . 

Конструкция 5. Данная конструкция по своему содержанию соот¬ 
ветствует различным типам безличных предложений в русском языке. 
Отмечена она в следующих структурах: 

1. В сложноподчиненных предложениях, іде глагол в пассиве, 
выступаххций в функции предикативного наречия, может стоять как в 
главной, так и в придаточной его части: (23)ЪвІат вѵвпав Ьвуе 
егапге ке ѵе^еу беіі пепиѳгаѵ Гіге и коп*Ыгѳ Іе ?ге^ѳу пішаіг 

^ однако известно, что народная бесписьменная литература 
древнее и обширнее письменной литературы*; (24)тгв^ву 
ѵе^ ѳуе кѳ Лапегекву пааапге кеуе * народная литература - 

это та литература, автор которой неизвестно кто*. 

2. В отрицательных предложениях - также в функции безлично¬ 

предикативного слова: (25) сі^е Іе 1 ; 1 гшкеуек{ кігі 9 Ігау 
шіабеѵЬекеу 9 І э-Ьек пееЪІпга ‘ Кріше тусклого света ОТ 

светильника деревенской мечети ничего не было видно*. 

3. В предложениях, где пассивным глаголом управляет модальное 
слово: (26) ѳеуге Неіа рег-Ьик^е еЪе Неэаг ЪІНгеІ; и Ыэагеіеѵе 
'странно, /чтр7 даже книги следует прятать и скрывать*; (27) еігеу 
реігГѳ-Ье Ъіѵиѣге еѵеуе ‘ ТО, ЧТО следует тут сказать, заключает- 
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ся в следупцем... * 

4. В составе фразеологизмов: (2®) ЪавІ ѳіге пакте ^речь не 
о том* (букв, не то говорится) *; (^9) 9оп ѵа екге разве можно так 
поступать* (букв, как так делаете^) *• 

Заключая вышеизложенное, мож^о сказать, что пассивные глаго¬ 
лы помимо образования собственно цнссивных конструкций, именцих в 
языке весьма ограниченное употребление, служат для образования 
структур с самыми различными значениями. Иначе говоря, показатель 
-Г-, обычно толкуемый как образую^® пассив, соответствует разным 
категориям в языке, наиболее типичные из которых рассмотрены выше. 


I. Дж.Лайонз, Введение в теоретическую лингвистику. М., 1978, 
с.403. См. также: Типология пассивных конструкций. - Сборник 
статей. Л., 1974. 
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в современном Китае. (Заметки об антиконфуцианской кампании). - 
НАА, 1979, № 2, с.61-75. 
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Сред, и Центр. Азия. . Геогр., этногр., история. Кн.2. М., 1980, 
С.І37-І46. 
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точном Гиндукуше. - В кн.: Всесоюзная школа молодых востоковедов. 
(Тез. докл. и сообщ. молодых ученых). Т.2, ч.2. История, Идеоло¬ 
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125. [Оранский И.М.| О терминах ѵііауа-ь, ѵііауа-Ьі в Средней 
Азии и сопредельных странах. - ППВ 1973. М., 1979, с.151-155. Биб- 
лидгр. в примеч.: с.154-155. 
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ГПБ им. М.Е. Салтыкова-Щедрина. - Бауч. б-ка им. М. Горького при ЛГУ 
им. А.А.Жданова). 
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134. Полосин Вал. В. Об арабскш названии Кавказской Албании 
(Аррана). - ППВ 1973. М., 1979, с.162-167. Библиогр. в примеч.: 
С.І66-І67. 

135. Прозоров С.М. Арабская историческая литература в Ираке, 
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